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  Morgan Rice is de #1 bestverkopende en USA Today bestverkopende auteur van de epische fantasy serie DE TOVENAARSRING, die uit zeventien boeken bestaat; de #1 bestverkopende serie DE VAMPIER DAGBOEKEN, bestaande uit elf boeken; de #1 bestverkopende serie DE SURVIVAL TRILOGIE, een post-apocalyptische thriller bestaande uit twee boeken; en de nieuwe epische fantasy serie KONINGEN EN TOVERNAARS. Morgans boeken zijn verkrijgbaar in audio en print edities, en vertalingen zijn verkrijgbaar in meer dan 25 talen.


  VERANDERD (Boek #1 van de Vampierverslagen), ARENA EEN (BOEK #1 van de Overlevingstrilogie), DE OPKOMST VAN DE DRAKEN (Boek #1van de Koningen En Tovenaars), en EEN ZOEKTOCHT VAN HELDEN (Boek #1 van De Tovenaarsring) zijn allemaal gratis te downloaden!


  Morgan hoort graag van je, dus breng gerust een bezoekje aan www.morganricebooks.com om je in te schrijven voor de nieuwsbrief, een gratis boek te ontvangen, gratis giveaways te ontvangen, de gratis app de downloaden, op de hoogte te blijven van het laatste nieuws, en via Facebook en Twitter in contact te blijven!
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  DE TOVENAARSRING heeft alle ingrediënten voor direct succes: samenzweringen, intriges, mysterie, dappere ridders en opbloeiende relaties, compleet met gebroken harten, bedrog en verraad. Het zal je urenlang boeien, en is geschikt voor alle leeftijden. Aanbevolen voor de permanente collectie van alle liefhebbers van fantasy.”


  --Books and Movie Reviews, Roberto Mattos


  


  “Rice weet je vanaf het begin in het verhaal mee te slepen, en maakt gebruik van geweldige beschrijvende kwaliteiten die boven het schetsen van de setting uitstijgen… Goed geschreven en leest lekker snel weg.”


  --Black Lagoon Reviews (over Turned)


  


  “Een ideaal verhaal voor jonge lezers. Morgan Rice is erin geslaagd om een interessante twist aan het verhaal te geven… Verfrissend en uniek, heeft de klassieke elementen die je in veel paranormale Young Adult verhalen terugvindt. De serie gaat over een meisje… een heel bijzonder meisje! …Leest makkelijk weg maar in een zeer hoog tempo… Een aanrader voor iedereen die houdt van softe paranormale romances.”


  --The Romance Reviews (over Turned)


  


  “Had vanaf het begin mijn aandacht en liet die niet los… Dit verhaal is een ongelofelijk avontuur in een hoog tempo, vanaf het begin vol actie. Het wordt nooit saai.”


  --Paranormal Romance Guild {over Turned}


  


  “Boordevol actie, romantiek, avontuur en spanning. Haal deze in huis en wordt opnieuw verliefd.”


  --Vampirebooksite.com (over Turned)


  


  “Een geweldig plot, en dit is echt zo’n boek dat je ‘s avonds niet kan wegleggen. Het einde was een cliffhanger die zo spectaculair was dat je onmiddellijk het volgende boek wil kopen, alleen om erachter te komen wat er gebeurd.”


  --The Dallas Examiner {over Loved}


  


  “Een boek dat zich kan meten met TWILIGHT en THE VAMPIRE DIARIES, één die je in één ruk uit wil lezen! Als je houdt van avontuur, liefde en vampieren dat is dit het boek voor jou!”


  --Vampirebooksite.com {over Turned}


  


  “Morgan Rice bewijst wederom een extreem getalenteerde verhalenverteller te zijn… Dit zou een breed publiek aanspreken, inclusief de jongere fans van het vampier/fantasy genre. Het eindigde met een onverwachte cliffhanger die je zal schokken.”


  --The Romance Reviews {over Loved}
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  “Derhalve draai ik mij om:


  Er is elders een wereld.”


  


  


  --William Shakespeare


  Coriolanus


  HOOFDSTUK EEN


  


  Gwendolyn stond op het strand van de Hoge Eilanden en staarde naar de oceaan terwijl haar baby werd verzwolgen door de mist. Haar hart brak in tweeën terwijl ze Guwayne steeds verder en verder weg zag drijven. Het tij voerde hem mee naar God wist waarheen, en elke seconde bracht hem verder bij haar vandaan.


  De tranen rolden over Gwendolyns wangen. Ze was verdoofd, niet in staat om weg te lopen. Ze verloor alle besef van tijd en plaats en voelde haar lichaam niet meer. Een deel van haar stierf nu ze de persoon waar ze het meest van hield verzwolgen zag worden door de zee. Alsof een deel van haar met hem mee de zee op werd getrokken.


  Gwen haatte zichzelf voor wat ze had gedaan; maar tegelijkertijd wist ze dat het het enige was dat haar kind zou kunnen redden. Gwen hoorde het gebrul en gedonder aan de horizon achter zich, en ze wist dat dit hele eiland spoedig door de vlammen verzwolgen zou worden—en dat niets hen kon redden. Niet Argon, die zich nog steeds in een hulpeloze toestand bevond; niet Thorgrin, die in het Land van de Druïden was; niet Alistair of Erec, die op de Zuidelijke Eilanden waren; en niet Kendrick of de Zilveren of de andere dappere mannen die hier zaten. Geen van hen was in staat om het op te nemen tegen een draak. Ze hadden magie nodig—en dat was het enige dat ze niet meer hadden.


  Ze hadden geluk gehad dat ze uit de Ring hadden kunnen ontsnappen, en nu, wist ze, had het lot hen ingehaald. Ze zouden niet meer vluchten, ze zouden zich niet meer verstoppen. Het was tijd om de confrontatie aan te gaan met de dood die hen achtervolgde.


  Gwendolyn draaide zich om, en kon zelfs vanaf hier de zwarte massa van draken zien die haar kant op kwam. Ze had weinig tijd; ze wilde hier niet in haar eentje op deze stranden sterven, maar bij haar mensen, om hen zo goed te beschermen als ze kon.


  Gwen draaide zich om en wierp nog één keer een blik op de zee, hopend op een laatste glimp van Guwayne.


  Maar er was niets te zien. Guwayne was nu ver bij haar vandaan, ergens aan de horizon, op weg naar een wereld die ze nooit zou kennen.


  Alstublieft, God, bad Gwen. Wees met hem. Neem mijn leven voor het zijne. Ik zal alles doen. Zorg dat Guwayne veilig is. Laat me hem weer vasthouden. Ik smeek het u. Alstublieft.


  Gwendolyn deed haar ogen open, hopend op een teken, een regenboog misschien—wat dan ook.


  Maar de horizon was leeg. Er was niets te zien behalve zwarte, dreigende wolken, alsof het universum kwaad op haar was vanwege wat ze had gedaan.


  Snikkend keerde Gwen de zee en wat er van haar leven over was de rug toe. Ze begon te rennen, vastberaden om zich, samen met haar mensen, nog een laatste keer sterk te maken.


  


  *


  


  Gwen stond op de bovenste borstweringen van Tirus’ fort, omgeven door tientallen van haar mensen. Onder hen bevonden zich ook haar broers Kendrick en Reece en Godfrey, haar neefje Matus en haar nichtje Stara, Steffen, Aberthol, Srog, Brandt, Atme en de Krijgsmacht. Ze tuurden allemaal naar de lucht, zwijgend en somber, wetend wat er aan kwam.


  Ze luisterden naar het gebrul in de verte, het gebrul dat de grond deed trillen, en keken hulpeloos toe hoe Ralibar de strijd voor hen aan ging. De dappere draak deed zijn best om de groep vijandelijke draken op afstand te houden. Gwens hart zwol toen ze Ralibar zag vechten, zo dapper, zo stoutmoedig. Hij nam het in zijn eentje tegen tientallen anderen op, maar hij was onbevreesd. Ralibar spuwde vuur naar de andere draken, haalde uit met zijn enorme klauwen en liet zijn tanden in hun kelen zinken. Hij was niet alleen sterker, maar ook sneller dan de anderen. Het was een indrukwekkend schouwspel.


  Terwijl Gwen toekeek vulde haar hart zich met het laatste beetje hoop; een deel van haar waagde het te geloven dat Ralibar hen misschien kon verslaan. Ze zag Ralibar omlaag duiken terwijl drie draken vuur naar hem spuwden en hem op een haar na misten. Toen dook Ralibar naar voren en zette hij zijn klauwen in de borst van één van de draken, en gebruikte hij zijn momentum om hem naar beneden te trekken.


  Meerdere draken spuwden vuur naar Ralibars rug terwijl hij naar beneden dook, en Gwen keek vol afschuw toe hoe Ralibar en de andere draak in een bal van vuur veranderden en op de zee af stortten. De andere draak verzette zich, maar Ralibar gebruikte al zijn gewicht om hem naar beneden te trekken—en al spoedig vielen ze beiden in zee.


  Er rees een luid gesis op, vergezeld door wolken van stoom, terwijl het water het vuur doofde. Gwen keek toe, hopend dat hij in orde was—en enkele momenten later kwam Ralibar alleen boven. De andere draak kwam ook aan de oppervlakte, maar hij dobberde in het water, drijvend op de golven, dood.


  Zonder te aarzelen schoot Ralibar weer omhoog, naar de tientallen andere draken die op hem af kwamen. Terwijl ze naar beneden doken, hun grote kaken wijd open, viel Ralibar aan: hij haalde uit met zijn enorme klauwen, spreidde zijn vleugels en wist twee van de draken te grijpen. Toen draaide hij zich om en dreef hij hen de zee in.


  Ralibar hield ze onder water, en op dat moment werd hij door een tiental draken besprongen. De hele groep viel in de zee, en ze sleurden Ralibar met zich mee. Ralibar, hoe dapper hij ook vocht, was te zwaar in de minderheid, en hij viel maaiend met zijn klauwen en krijsend van woede in het water.


  Gwen slikte. Haar hart brak bij de aanblik van Ralibar die voor hen vocht, helemaal alleen; ze wilde niets liever dan hem helpen. Ze speurde het wateroppervlak af, wachtend en hopend op een teken van Ralibar. Hij moest weer boven komen.


  Maar tot haar grote afschuw deed hij dat niet.


  De andere draken kwamen boven, en ze vlogen omhoog, hergroepeerden, en zetten hun zinnen op de Hoge Eilanden. Ze leken Gwendolyn recht aan te kijken terwijl ze al brullend hun vleugels spreidden.


  Gwen voelde haar hart in tweeën splijten. Haar dierbare vriend Ralibar, hun laatste hoop, hun laatste verdediging, was dood.


  Gwen draaide zich om naar haar mannen, die geschokt voor zich uit staarden. Ze wisten al wat er komen ging: een onstuitbare golf van verwoesting.


  Gwen voelde zich zwaar; ze deed haar mond open om iets ze zeggen, maar de woorden bleven in haar keel steken.


  “Luid de klokken,” wist ze uit te brengen. Haar stem was schor. “Zeg tegen iedereen dat ze moeten schuilen. Iedereen die boven de grond zit moet naar beneden gaan, nu. De grotten in, de kelders—zolang ze maar niet hier zijn. Beveel het ze—nu!”


  “Luid de klokken!” riep Steffen. Hij rende naar de rand van het fort en schreeuwde het uit over de binnenplaats. Al snel werden de klokken geluiden. Honderden van haar mensen, overlevenden uit de Ring, gingen snel op zoek naar een schuilplaats. Ze begaven zich naar de grotten in de buitenwijken van de stad, of haastten zich hun kelders of ondergrondse schuilplaatsen in om zich voor te bereiden op de onvermijdelijke golf van vlammen die zou volgen.


  “Mijn Koningin,” zei Srog tegen haar, “misschien kunnen we allemaal in dit fort schuilen. Het is tenslotte gemaakt van steen.”


  Gwen schudde haar hoofd.


  “Je hebt geen weet van de toorn van de draken,” zei ze. “Boven de grond zal niets veilig zijn. Niets.”


  “Maar mijn vrouwe, misschien zijn we hier veiliger,” drong hij aan. “Het fort heeft de beproevingen van de tijd doorstaan. Deze stenen muren zijn dertig centimeter dik. Wilt u niet liever hier zijn dan onder de grond?”


  Gwen schudde haar hoofd. Er klonk gebrul, en toen ze naar de horizon keek kon ze de draken zien naderen. Haar hart brak weer toen ze zag hoe de draken een muur van vuur op haar vloot in de zuidelijke haven af spuwden. Ze zag hoe haar dierbare schepen, haar levenslijn naar het vasteland, prachtige exemplaren waarvan het tientallen jaren had gekost om ze te bouwen, gereduceerd werden tot niets dan aanmaakhout. Ze was blij dat ze hier op had geanticipeerd, en een aantal schepen aan de andere kant van het eiland had verborgen. Als ze het zouden overleven om er gebruik van te maken.


  “Er is geen tijd voor discussie. We gaan hier onmiddellijk weg. Volg mij.”


  Ze volgden Gwen terwijl ze zich van het dak af haastte, de wenteltrap af, vastberaden om hen hier zo ver mogelijk vandaan te krijgen; Gwen reikte instinctief naar Guwayne—en haar hart brak weer toen ze zich realiseerde dat hij weg was. Het was alsof er een deel van haarzelf miste. Ze rende met twee treden tegelijk de trap af en hoorde de voetstappen achter zich terwijl iedereen zich haastte om in veiligheid te komen. Gwen hoorde het gebrul van de draken steeds dichterbij komen. De grond trilde al onder haar voeten. Maar het enige dat ze wilde was dat Guwayne veilig was.


  Gwen stormde het kasteel uit en rende met de anderen over de binnenplaats, richting de ingang van de kerkers die reeds waren ontdaan van de gevangenen. Een aantal van haar soldaten openden de stalen deuren, die toegang boden tot trappen die naar beneden leidden. Voor ze naar binnen gingen, stopte Gwen. Ze draaide zich om naar haar mensen.


  Ze zag een aantal mensen nog over de binnenplaats rennen, gillend van angst, in paniek, niet wetend waar ze heen moesten.


  “Kom hier!” riep ze uit. “Kom ondergronds! Jullie allemaal!”


  Gwen stapte opzij en verzekerde zich er van dat ze allemaal in veiligheid werden gebracht. Eén voor één renden haar mensen langs haar heen, de stenen trappen af, de duisternis in.


  De laatsten die zich bij haar voegden waren haar broers, Kendrick en Reece en Godfrey, samen met Steffen. Met zijn vijven keken ze naar de lucht, en er kwam weer een oorverdovend gebrul.


  De groep draken was nu zo dichtbij dat Gwen ze kon zien, nauwelijks honderd meter bij hen vandaan. Ze zag hun enorme vleugels, hun woedende gezichten. Ze sperden hun grote kaken wijd open, alsof ze klaar waren om hen te verscheuren. Hun tanden waren elk zo groot als Gwendolyn zelf.


  Dus, dacht Gwendolyn, dit is hoe de dood eruit ziet.


  Gwen keek nog een laatste keer om zich heen en ze zag honderden van haar mensen toevlucht zoeken in hun nieuwe huizen. Ze weigerden om naar beneden te gaan.


  “Ik heb ze gezegd om ondergronds te gaan!” riep Gwen.


  “Een aantal van onze mensen willen wel luisteren,” observeerde Kendrick somber terwijl hij zijn hoofd schudde, “maar de meesten niet.”


  Gwen voelde zichzelf breken van binnen. Ze wist wat er zou gebeuren met degenen die bovengronds bleven. Waarom moesten haar mensen toch altijd zo koppig zijn?


  En toen gebeurde het—de eerste golf van het drakenvuur rolde op hen af, nog te ver om hen te kunnen verbranden, maar dichtbij genoeg voor Gwen om te voelen hoe de hitte haar gezicht schroeide. Ze hoorde het geschreeuw van haar mensen aan de andere kant van de binnenplaats, de mensen die hadden besloten om bovengronds te blijven, in hun huisjes of in Tirus’ fort. Het stenen fort, dat enkele seconden eerder nog onverwoestbaar had geleken, stond nu in vuur en vlam. De vlammen schoten er aan alle kanten uit, alsof het niet meer was dan een huis van vlammen. De stenen werden binnen een seconde verkoold en verschroeid. Gwen slikte. Ze wist dat als ze hadden getracht de aanval in het fort uit te zitten, ze nu allemaal dood waren geweest.


  Anderen hadden niet zoveel geluk: ze schreeuwden het uit, en renden in lichterlaaie door de straten voor ze in elkaar zakten. De afschuwelijke geur van verbrand vlees vulde de lucht.


  “Mijn vrouwe,” zei Steffen, “we moeten naar beneden. Nu!”


  Gwen kon het niet verdragen om zich om te draaien, maar ze wist dat hij gelijk had. Ze liet zichzelf met de anderen meevoeren. Terwijl er een golf van vlammen op haar afkwam, werd ze door de deuren gesleept, de trappen af, de duisternis in. De stalen deuren sloegen met een klap achter haar dicht, een seconde voor de vlammen haar bereikten, en terwijl ze de klap achter zich hoorde nagalmen, voelde het alsof er een deur in haar hart werd dichtgeslagen.


  


  


  HOOFDSTUK TWEE


  


  Alistair knielde snikkend naast Erec en hield hem stevig vast, haar trouwjurk doordrenkt met zijn bloed. Terwijl ze hem tegen zich aan drukte voelde ze het leven uit hem weg stromen. Erec, doorzeefd met steekwonden, kreunde van de pijn, en ze kon aan het ritme van zijn polsslag voelen dat hij stervende was.


  “NEE!” kreunde Alistair. Ze wiegde hem in haar armen. Ze voelde haar hart breken terwijl ze hem vasthield, en het voelde alsof zij zelf stervende was. De man met wie ze op het punt had gestaan te trouwen, de man die haar enkele momenten eerder nog met zoveel liefde had aangekeken, lag nu bijna levenloos in haar armen; ze kon het nauwelijks verwerken. Hij was zo gevuld geweest met liefde en vreugde; hij was overrompeld door haar. Door haar stomme spelletje, waarbij ze hem had gevraagd om zijn ogen te sluiten zodat ze hem kon verrassen met haar jurk. Alistair werd overspoeld door schuld, alsof het allemaal haar fout was.


  “Alistair,” kreunde hij.


  Ze keek naar beneden en zag dat zijn ogen half open waren, zag dat ze dof werden, dat de levenskracht eruit begon te stromen.


  “Je moet weten dat dit niet jouw schuld is,” fluisterde hij. “En hoeveel ik van je hou.”


  Alistair huilde. Ze drukte hem tegen haar borst aan en voelde dat hij steeds kouder werd. Op dat moment knapte er iets in haar, iets dat de onrechtvaardigheid van de situatie niet langer kon verdragen, iets dat absoluut weigerde om hem te laten sterven.


  Alistair kreeg ineens een bekend, tintelend gevoel, als duizend speldenprikken in haar vingertoppen, en ze voelde haar hele lichaam van top tot teen overspoeld worden met warmte. Ze voelde een vreemde kracht, sterk en primordiaal, een kracht die ze niet begreep; het kwam sterker opzetten dan alle opwellingen van kracht die ze ooit in haar leven had gevoeld, als een uitwendig iets haar lichaam overnam. Ze voelde haar handen en armen heet worden, en ze legde instinctief haar handpalmen op Erecs borst en voorhoofd.


  Alistairs handen brandden heviger dan ooit tevoren, en ze sloot haar ogen. Beelden flitsten door haar hoofd. Ze zag Erec als kind. Hij verliet de Zuidelijke Eilanden en stond trots en nobel op een groot schip; ze zag hoe hij zich aansloot bij de Krijgsmacht; bij de Zilveren; ze zag hem deelnemen aan steekspellen, ze zag hem een kampioen worden, ze zag hem vijanden verslaan, de Ring verdedigen. Ze zag hem met een perfect postuur op zijn paard zitten, in een glimmende zilveren wapenrusting, een toonbeeld van nobelheid en moed. Ze wist dat ze hem niet kon laten sterven; de wereld kon het zich niet veroorloven.


  Alistairs handen werden steeds heter, en toen ze haar ogen open deed zag ze hem zijn ogen sluiten. Ze zag ook een wit licht uit haar handpalmen stralen, dat zich om Erec heen begon te verspreiden. En terwijl ze toekeek zag ze toe zijn bloederige wonden langzaam begonnen te helen.


  Erecs ogen schoten open, gevuld met licht, en ze voelde iets in hem veranderen. Zijn lichaam, dat enkele momenten eerder nog zo koud was geweest, begon op te warmen. Ze voelde zijn levenskracht terugkeren.


  Erec keek verrast en verwonderd naar haar op, en Alistair voelde haar eigen energie weg ebben, naar hem toe.


  Zijn ogen gingen dicht en hij viel in een diepe slaap. Haar handen werden ineens koel, en ze controleerde zijn pols, die weer normaal voelde.


  Ze slaakte een zucht van opluchting en wist dat ze hem had teruggebracht. Haar handen trilden, ze was leeg, en ze voelde zich uitgeput en dolblij tegelijk.


  Dank u, God, dacht ze. Ze leunde naar voren, legde haar gezicht op zijn borst, en knuffelde hem terwijl tranen van vreugde over haar wangen liepen. Dank u dat u mij mijn man niet heeft afgenomen.


  Alistair stopte met huilen, en ze keek om zich heen: ze zag Bowyers zwaard op de stenen vloer liggen, het heft en het mes bebloed. Ze haatte Bowyer met een passie die ze nauwelijks kon bevatten; en ze was vastberaden om Erec te wreken.


  Alistair pakte met bloederige handen het zwaard op, hield het omhoog en bestudeerde het. Ze stond op het punt om het door de kamer te smijten—toen de deur van de kamer ineens openvloog.


  Alistair draaide zich om, het bloederige zwaard nog in haar handen, en zag Erecs familie de kamer in stormen, geflankeerd door een tiental soldaten. Terwijl ze dichterbij kwamen en ze van haar naar de bewusteloze Erec keken, zag ze hun gealarmeerde gezichtsuitdrukkingen veranderen in afschuw.


  “Wat heb je gedaan?” riep Dauphine uit.


  Alistair keek naar niet-begrijpend aan.


  “Ik?” vroeg ze. “Ik heb niets gedaan.”


  Dauphine stormde naar haar toe.


  “Is dat zo?” zei ze. “Je hebt slechts onze beste ridder gedood!”


  Alistair besefte ineens dat ze haar aanstaarden alsof ze een moordenaar was.


  Ze keek naar beneden en zag het bebloede zwaard in haar hand, zag de bloedvlekken op haar handen en haar jurk, en realiseerde zich dat ze dachten dat zij het had gedaan.


  “Maar ik heb hem niet neergestoken!” protesteerde Alistair.


  “Nee?” zei Dauphine op beschuldigende toon. “Dus het zwaard is op magische wijze in jouw hand terecht gekomen?”


  Alistair keek om zich heen terwijl ze om haar heen kwamen staan.


  “Een man heeft dit gedaan. De man die hem op het slagveld heeft uitgedaagd: Bowyer.”


  De anderen wierpen elkaar een sceptische blik toe.


  “Oh ja?” beet Dauphine. “En waar is hij nu dan?” vroeg ze terwijl ze om zich heen keek.


  Alistair zag geen teken van hem, en besefte dat ze allemaal dachten dat ze loog.


  “Hij is gevlucht,” zei ze. “Nadat hij hem had neergestoken.”


  “En hoe is zijn bebloede zwaard dan in jouw hand terecht gekomen?” kaatste Dauphine terug.


  Alistair keek vol afschuw naar het zwaard in haar hand, en gooide het weg. Het kletterde over de stenen grond.


  “Maar waarom zou ik mijn aanstaande man doden?” vroeg ze.


  “Je bent een tovenares,” zei Dauphine, die zich over haar heen boog. “Jouw soort is niet te vertrouwen. Oh, mijn broer!” zei Dauphine, en ze liet zich naast Erec op haar knieën vallen, tussen hem en Alistair in. Dauphine knuffelde Erec.


  “Wat heb je gedaan?” kreunde Dauphine tussen haar tranen door.


  “Maar ik ben onschuldig!” riep Alistair uit.


  Dauphine wierp haar een hatelijke blik toe, en wendde zich toen tot de soldaten.


  “Arresteer haar!” beval ze.


  Alistair voelde hoe handen haar van achteren vastgrepen, en hoe ze overeind werd getrokken. Ze had geen energie meer, en was niet in staat zich te verzetten terwijl de wachters haar polsen achter haar rug vastbonden en haar mee begonnen te nemen. Het kon haar weinig schelen wat er met haar gebeurde—maar ze kon de gedachte om van Erec gescheiden te worden niet verdragen. Niet nu, niet nu hij haar zo hard nodig had. Ze had hem slechts tijdelijk genezen; ze wist dat hij nog een sessie nodig had, en dat als hij die niet zou krijgen, hij alsnog zou sterven.


  “NEE!” schreeuwde ze. “Laat me gaan!”


  Maar haar geschreeuw was zinloos. Ze sleurden haar mee, geboeid, alsof ze niemand meer was dan een doodgewone gevangene.


  


  HOOFDSTUK DRIE


  


  Thor bracht zijn handen naar zijn ogen, verblind door het licht, terwijl de glimmende, gouden deuren van zijn moeders kasteel wijd open vlogen. Het was zo intens dat hij nauwelijks iets kon zien. Er liep een figuur op hem af, een silhouet, een vrouw. Hij voelde met elke vezel in zijn lichaam dat het zijn moeder was. Thors hart ging hevig tekeer toen hij haar daar zag staan, haar armen langs haar zij.


  Langzaam begon het licht te vervagen, net genoeg voor hem om zijn handen te laten zakken en naar haar te kijken. Het was het moment waar hij al zijn hele leven op had gewacht, het moment dat hem in zijn dromen had achtervolgd. Hij kon het niet geloven: ze was het echt. Zijn moeder. In dit kasteel, boven op deze klif. Thor opende zijn ogen helemaal. Hij stond slechts een meter bij haar vandaan en staarde haar aan. Voor het eerst zag hij haar gezicht.


  Thors adem stokte in zijn keel terwijl hij de mooiste vrouw die hij ooit had gezien in de ogen keek. Ze zag er tijdloos uit, oud en jong tegelijk. Haar huid was bijna doorzichtig en haar gezicht straalde. Ze glimlachte lief naar hem. Haar lange blonde haar viel tot aan haar middel, en ze had grote, heldere grijze ogen en perfect geaccentueerde jukbeenderen. Wat Thor nog het meest verraste terwijl hij haar aanstaarde was dat hij veel van zijn eigen features in haar gezicht kon herkennen—de curve van haar kaaklijn, haar lippen, de tint van haar grijze ogen, zelfs haar trotse voorhoofd. Op een bepaalde manier was het alsof hij naar zichzelf keek. Ze leek ook ontzettend veel op Alistair.


  Thors moeder was gekleed in een wit zijden gewaad en een mantel, de kap naar achteren getrokken, en ze droeg geen sieraden. Haar handen waren glad, haar huid als die van een baby. Thor voelde een intense energie van haar af stralen, intenser dan hij ooit had gevoeld, als de zon die hem leek te verzwelgen. Terwijl hij daar stond voelde hij zich overspoeld worden met golven van liefde. Hij had nog nooit zoveel onvoorwaardelijke liefde en acceptatie gevoeld. Hij had het gevoel dat hij thuis kwam.


  Nu hij daar voor haar stond, had Thor eindelijk het gevoel alsof hij compleet was, alsof alles goed was in de wereld.


  “Thorgrin, mijn zoon,” zei ze.


  Het was de mooiste, zachtste stem die hij ooit had gehoord. De stem echode van de eeuwenoude stenen muren van het kasteel, en klonk alsof ze uit de hemel zelf kwam. Thor stond daar, niet wetend wat hij moest doen of zeggen. Was dit allemaal echt? Even vroeg hij zich af of het allemaal niet gewoon een creatie in het Land van de Druïden was, een droom, of zijn geest die hem voor de gek hield. Al zolang als hij zich kon herinneren had hij zijn moeder willen omhelzen, en hij deed een stap naar voren, vastberaden om erachter te komen of ze een geestverschijning was.


  Thor strekte zijn armen uit om haar te omhelzen, en hij vreesde dat zijn armen niets dan lucht zouden omhelzen, dat dit alles slechts een illusie zou zijn. Maar op dat moment voelde hij hoe zijn armen haar aanraakten, en hoe hij een echt persoon knuffelde—en hij voelde hoe ze hem terug knuffelde. Het was het meest geweldige gevoel in de hele wereld.


  Ze knuffelde hem stevig, en Thor was dolblij dat ze echt was. Dat dit allemaal echt was. Dat hij een moeder had, dat ze echt bestond, dat ze van vlees en bloed was, en dat ze hier voor hem stond, in dit land van illusies en fantasie—en dat ze echt om hem gaf.


  Na een lange tijd lieten ze elkaar los, en Thor keek haar met betraande ogen aan. Hij zag dat zij ook tranen in haar ogen had.


  “Ik ben zo trots op je, mijn zoon,” zei ze.


  Hij staarde haar sprakeloos aan.


  “Je hebt je zoektocht volbracht,” voegde ze toe. “Je bent het waardig om hier te zijn. Je bent de man geworden die ik wist dat je zou worden.”


  Thor keek haar aan, nog altijd verwonderd over het feit dat ze echt bestond. Hij wist niet wat hij moest zeggen. Hij had zijn hele leven lang zoveel vragen voor haar gehad; maar nu hij hier voor haar stond, was zijn geest leeg. Hij wist niet eens waar hij moest beginnen.


  “Kom met me mee,” zei ze terwijl ze zich omdraaide, “en ik zal je deze plek laten zien—de plek waar je bent geboren.”


  Ze stak glimlachend een hand naar hem uit, en Thor pakte hem vast.


  Ze liepen samen het kasteel in. Het licht straalde van zijn moeder af, van de muren. Thor nam het allemaal in zich op: het was de meest glansrijke plek die hij ooit had gezien. De muren waren gemaakt van goud, en alles glom, perfect, onwerkelijk. Hij had het gevoel alsof hij een magisch kasteel in de hemel had betreden.


  Ze liepen door een lange gang met hoge gewelfde plafonds, en het licht kaatste overal vanaf. Thor keek naar beneden en zag dat de vloer bedekt was met gladde, glinsterende diamanten, als miljoenen lichtpuntjes.


  “Waarom heb je me verlaten?” vroeg Thor ineens.


  Het waren de eerste woorden die Thor uitsprak, en ze verrasten hem. Van alle dingen die hij haar had willen vragen, flapte hij dit er om de één of andere reden als eerst uit, en hij schaamde zich dat hij niet iets aardigers had gezegd. Het was niet zijn bedoeling zo abrupt te zijn.


  Maar de meelevende glimlach van zijn moeder verdween niet. Ze liep naast hem en hij kon zoveel liefde en acceptatie in haar ogen zien. Hij kon voelen dat ze hem niet beoordeelde, wat hij ook zei.


  “Je hebt alle recht om boos op me te zijn,” zei ze. “Ik moet om je vergiffenis vragen. Jij en je zus betekenden alles voor me. Ik wilde jullie hier opvoeden—maar dat kon ik niet. Omdat jullie speciaal zijn. Jullie allebei.”


  Ze gingen een andere gang in, en zijn moeder stopte en keek hem aan.


  “Je bent niet slechts een Druïde, Thorgrin, niet slechts een krijger. Je bent de grootste krijger die ooit heeft bestaan en ooit zal bestaan—en de grootste Druïde. Je hebt een speciale lotsbestemming; jouw leven is voorbestemd om groter, veel groter te zijn dan deze plek. Het is een leven en een lotsbestemming die met de wereld gedeeld moet worden. Dat is waarom ik jullie moest loslaten. Ik moest je de wereld insturen zodat je de man kon worden die je bent, zodat je de ervaringen kon hebben die je hebt gehad en zodat je kon leren om de krijger te worden die je moet worden.”


  Ze haalde diep adem.


  “Zie je, Thorgrin, een krijger wordt niet gevormd door afzondering en privileges—maar door hard werken en ontberingen, lijden en pijn. Lijden boven alles. Het verscheurde me om je te zien lijden—maar dat was wat je het meest nodig had om de man te worden die je nu bent. Begrijp je dat, Thorgrin?”


  Thorgrin begreep het. Voor het eerst begreep hij het. Hij dacht aan hoeveel hij had doorstaan in zijn leven: hij was opgegroeid zonder moeder, door zijn broers als slaafje gebruikt en opgevoed door een vader die hem haatte, in een klein, benauwend dorpje waar hij door iedereen als niemand werd beschouwd. Zijn hele jeugd was één lange aaneenschakeling van vernederingen geweest.


  Maar nu begon hij in te zien dat hij dat nodig had gehad; dat al zijn gezwoeg en tegenspoed voorbestemd waren.


  “Al je ontberingen, je onafhankelijkheid, je worsteling om je eigen weg te vinden,” voegde zijn moeder toe, “was mijn geschenk aan jou. Het was mijn geschenk om je sterker te maken.”


  Een geschenk, dacht Thorgrin bij zichzelf. Hij had er nog nooit zo over nagedacht. Het had allesbehalve een geschenk geleken—maar nu hij erop terugkeek, wist hij dat dat precies was wat het was. Terwijl ze het zei, besefte hij dat ze gelijk had. Alle tegenspoed die hij in zijn leven had moeten doorstaan—het was allemaal een gift om hem te helpen te worden wie hij nu was.


  Zijn moeder draaide zich om, en ze vervolgden hun weg door het kasteel. Er maalden een miljoen vragen door Thors hoofd.


  “Ben je echt?” vroeg Thor.


  Wederom schaamde hij zich voor het feit dat hij zo lomp was. Wederom stelde hij een vraag die hij niet had verwacht te stellen. Maar hij voelde een intens verlangen om het te weten.


  “Is deze plek echt?” voegde Thor toe. “Of is het allemaal slechts een illusie, een hersenspinsel, net als de rest van dit land?”


  Zijn moeder glimlachte naar hem.


  “Ik ben net zo echt als jij,” antwoordde ze.


  Thor knikte. Haar antwoord stelde hem gerust.


  “Het Land van de Druïden is inderdaad een land van illusies, een magisch land in jezelf,” voegde ze toe. “Ik ben helemaal echt—maar ik ben ook, net als jij, een Druïde. Druïden zijn niet zo gehecht aan een fysieke plek als mensen. Dat betekent dat een deel van mij hier leeft, terwijl een ander deel van mij ergens anders is. Dat is waarom ik altijd bij je ben, zelfs al kun je me niet zien. Druïden zijn overal en nergens tegelijk. We zitten aan weerszijden van twee werelden.”


  “Net als Argon,” antwoordde Thor. Hij herinnerde zich Argons afwezige blik, hoe hij soms verscheen en weer verdween. Hij was ook overal en nergens tegelijk.


  Ze knikte.


  “Ja,” antwoordde ze. “Net als mijn broer.”


  Thor gaapte haar aan.


  “Je broer?” herhaalde hij.


  Ze knikte.


  “Argon is je oom,” zei ze. “Hij houdt erg veel van je. Dat heeft hij altijd al gedaan. En ook van Alistair.”


  Thor was overweldigd.


  Toen bedacht hij ineens iets, en hij fronste.


  “Maar voor mij is het anders,” zei Thor. “Ik ben niet helemaal zoals jij. Ik ben meer gehecht aan plaatsen dan jij. Ik kan niet zo vrij tussen werelden reizen als Argon.”


  “Dat komt doordat je half mens bent,” antwoordde ze.


  Thor dacht erover na.


  “Ik ben nu hier, in dit kasteel, thuis,” zei hij. “Dit is mijn thuis, of niet?”


  “Ja,” antwoordde ze. “Dat is het. Je ware thuis. Maar Druïden zijn niet zo gehecht aan het concept van thuis.”


  “Dus als ik hier zou willen blijven, om hier te wonen, dan zou dat kunnen?” vroeg Thor.


  Zijn moeder schudde haar hoofd.


  “Nee,” zei ze. “Omdat je tijd hier, in het Land van de Druïden, eindig is. Je was voorbestemd om hier te komen—maar je kunt het Land van de Druïden slechts één keer bezoeken. Wanneer je vertrekt, kun je nooit meer terugkeren. Deze plek, dit kasteel, alles dat je hier ziet, deze plek die je al zo veel jaren in je dromen hebt gezien, zal verdwijnen. Als een rivier waar je niet twee keer in kunt stappen.”


  “En jij?” vroeg Thor, ineens angstig.


  “Je zult mij ook niet meer zien. Niet op deze manier. Maar ik zal altijd bij je zijn.”


  De gedachte verscheurde Thor.


  “Maar ik begrijp het niet,” zei Thor. “Ik heb je eindelijk gevonden. Ik heb eindelijk mijn thuis gevonden. En nu vertel je me dat het slechts eenmalig is?”


  Zijn moeder zuchtte.


  “Het thuis van een krijger is in de buitenwereld,” zei ze. “Het is je plicht om daar te zijn, om anderen te helpen, om ze te beschermen—en om een nog betere krijger te worden. Je kunt altijd beter worden. Krijgers zijn niet voorbestemd om op één plek te blijven—zeker geen krijger met een grote lotsbestemming zoals die van jou. Je zal geweldige dingen zien in je leven: geweldige kastelen, geweldige steden, geweldige mensen. Maar je moet je nergens aan vastklampen. Het leven is een stroming, en je moet je mee laten voeren.”


  Thor fronste en probeerde het te begrijpen. Het was zoveel om in één keer te kunnen bevatten.


  “Ik dacht altijd dat, zodra ik je gevonden had, ik mijn grootste zoektocht volbracht zou hebben.”


  Ze glimlachte naar hem.


  “Dat is het leven,” antwoordde ze. “We krijgen grote zoektochten toebedeeld, of we kiezen ze zelf, en we gaan op weg om ze te volbrengen. We kunnen ons nooit echt voorstellen dat we ze voltooien—en toch doen we het. Zodra één zoektocht volbracht is, verwachten we dat onze levens klaar zijn. Maar dan beginnen ze pas. Het beklimmen van één berg is een fantastische voltooiing op zich—maar het leidt ook tot een andere, hogere berg. Het voltooien van één zoektocht leidt ertoe dat je op een andere, grotere zoektocht vertrekt.”


  Thor keek haar verrast aan.


  “Dat klopt,” zei ze terwijl ze zijn gedachten las. “Het feit dat je me hebt gevonden zal je nu leiden naar een andere—nog belangrijkere—zoektocht.”


  “Wat voor andere zoektocht zou dat kunnen zijn?” vroeg Thor. “Wat kan er nu belangrijker zijn dan jou vinden?”


  Ze glimlachte terug, haar ogen gevuld met wijsheid.


  “Je hebt geen flauw idee van de zoektochten die je te wachten staan,” zei ze. “Sommige mensen worden geboren met de lotsbestemming om één zoektocht te volbrengen. Anderen geen een. Maar jij—Thorgrin—bent geboren met de lotsbestemming van twaalf zoektochten.”


  “Twaalf?” herhaalde Thor verbijsterd.


  Ze knikte.


  “Het Zwaard van het Lot was er één. Die heb je wonderlijk volbracht. Mij vinden was een ander. Je hebt nu twee zoektochten voltooid. Je hebt er nog tien te gaan, tien zoektochten die nog belangrijker zijn dan de eerste twee.”


  “Nog tien?” vroeg hij. “Nog belangrijker? Hoe is dat mogelijk?”


  “Ik laat het je zien,” zei ze terwijl ze een arm om zijn schouder legde en hem vriendelijk door de gang leidde. Ze liep met hem een glimmende saffieren deur door, die leidde naar een kamer die geheel van sprankelende groene saffieren was gemaakt.


  Thors moeder liep met hem de kamer door naar een enorm geweld raam, gemaakt van kristal. Thor legde een hand op het kristal. Hij voelde dat hij dat moest doen. Op dat moment gingen de twee raampanelen zachtjes open.


  Thor keek uit over de oceaan, die bedekt was met een verblindende mist. Het witte licht kaatste overal vanaf, en het leek alsof ze zich in de hemel bevonden.


  “Kijk,” zei ze. “Vertel me wat je ziet.”


  Thor keek, en in de eerste instantie zag hij niets dan de oceaan en een witte mist. Maar al snel werd de mist feller en begon de oceaan te verdwijnen. Hij begon beelden voor zich te zien.


  Het eerste dat Thor zag was zijn zoon, Guwayne, die op zee dreef in een kleine boot.


  Thors hart versnelde van paniek.


  “Guwayne,” zei hij. “Is het waar?”


  “Hij is nu verloren op zee,” zei ze. “Hij heeft je nodig. Hem vinden zal één van de grote zoektochten van je leven zijn.”


  Terwijl Thor zag hoe Guwayne weg dreef, voelde hij een drang om meteen te vertrekken en hem te zoeken.


  “Ik moet hem vinden—nu!”


  Zijn moeder legde kalmerend een hand op zijn pols.


  “Zie wat je nog meer moet zien,” zei ze.


  Thor keek en zag Gwendolyn en haar mensen; ze zaten opeengepakt op een rotsachtig eiland en zetten zich schrap terwijl er een groep draken als een deken uit de hemel neerdaalde. Hij zag een muur van vuur, brandende lichamen, schreeuwende mensen.


  Thors hart ging hevig tekeer.


  “Gwendolyn,” riep hij. “Ik moet naar haar toe.”


  Zijn moeder knikte.


  “Ze heeft je nodig, Thorgrin. Ze hebben je allemaal nodig—en ze hebben ook een nieuw thuis nodig.”


  Thor bleef kijken en zag het landschap veranderen. Hij zag de verwoeste Ring, een zwartgeblakerd landschap, krioelend met miljoenen van Romulus’ mannen.


  “De Ring,” zei hij vol afschuw. “Het bestaat niet meer.”


  Thor voelde een brandend verlangen om iedereen te redden.


  Zijn moeder sloot de raampanelen, en hij draaide zich naar haar om.


  “Dat zijn slechts een aantal van de zoektochten die de toekomst voor je in petto heeft,” zei ze. “Je kind heeft je nodig, Gwendolyn heeft je nodig, je mensen hebben je nodig—en afgezien daarvan moet je je voorbereiden op de dag dat je Koning wordt.”


  Thors ogen sperden zich wijd open.


  “Ik? Koning?”


  Zijn moeder knikte.


  “Het is je lotsbestemming, Thorgrin. Jij bent de laatste hoop. Jij bent degene die Koning van de Druïden moet worden.”


  “Koning van de Druïden?” vroeg hij. “Maar… ik begrijp het niet. Ik dacht dat ik in het Land van de Druïden was.”


  “De Druïden wonen hier niet meer,” legde zijn moeder uit. “We zijn een natie in ballingschap. Ze leven nu in een ver koninkrijk, in de buitenste uithoeken van het Rijk, en ze zijn in groot gevaar. Jij bent voorbestemd om hun Koning te worden. Ze hebben je nodig, en jij hebt hen nodig. Je zal kracht nodig zijn om te vechten tegen de grootste macht die er bestaat. Een veel grotere bedreiging dan de draken.”


  Thor staarde haar verwonderd aan.


  “Ik ben zo verward, Moeder,” gaf hij toe.


  “Dat komt omdat je training nog niet voltooid is. Je hebt veel vooruitgang geboekt, maar je bent nog niet op het niveau waar je moet zijn om een grote krijger te worden. Je zal machtige nieuwe leraren ontmoeten die je zullen begeleiden en je verder zullen brengen dan je je kunt voorstellen. Je hebt nog geen flauw benul van de krijger die je zult worden.


  “En je zal hun training nodig hebben,” vervolgde ze. “Je zal de confrontatie aangaan met monsterachtige rijken, koninkrijken groter dan je ooit hebt gezien. Je zal woeste tirannen tegenkomen waar Andronicus bij in het niet valt.”


  Zijn moeder bekeek hem, haar ogen vol medeleven.


  “Het leven is altijd groter dan je je voor kunt stellen, Thorgrin,” vervolgde ze. “Altijd groter. In jouw ogen is een Ring een groot koninkrijk, het middelpunt van de wereld. Maar het is slechts een klein koninkrijk vergeleken met de rest van de wereld; een vlekje in het Rijk. Er zijn werelden, Thorgrin, die je verbeelding te boven gaan. Je leven is nog niet eens begonnen.” Ze zweeg even. “Je zal dit nodig hebben.”


  Thor voelde iets op zijn pols, en toen hij naar beneden keek zag hij dat zijn moeder een armband bij hen om deed. De armband was enkele centimeters breed en bedekte de helft van zijn onderarm. Hij was gemaakt van glimmend goud, met één zwarte diamant in het midden. He was het mooiste en meest machtige object dat hij ooit had gezien, en hij voelde de kracht door zijn lichaam stromen.


  “Zolang je dit draagt,” zei ze, “zal geen door een vrouw gebaarde man je iets aan kunnen doen.”


  Thor keek haar aan, en de beelden die hij aan de andere kant van die kristallen ramen had gezien schoten weer door zijn hoofd. Weer voelde hij de drang om Guwayne te vinden, om Gwendolyn te redden, om zijn mensen te redden.


  Maar een deel van hem wilde niet weg van de plek uit zijn dromen, de plek waar hij nooit meer naar terug kon keren, en hij wilde zijn moeder niet achterlaten.


  Hij bekeek zijn armband en voelde de overweldigende kracht die het hem gaf. Het voelde alsof hij een deel van zijn moeder bij zich droeg.


  “Is dat waarom we voorbestemd waren elkaar te ontmoeten?” vroeg Thor. “Zodat ik dit kon ontvangen?”


  Ze knikte.


  “En nog belangrijker,” zei ze, “om mijn liefde te ontvangen. Als krijger moet je leren te haten. Maar je moet ook leren om lief te hebben. Liefde is de sterkste van de twee krachten. Haat kan iemand doden, maar liefde kan hem doen leven, en het vergt meer kracht om te genezen dan om te doden. Je moet haat kennen, maar ook liefde—en je moet weten wanneer je ze moet kiezen. Je moet niet alleen leren om lief te hebben, maar ook om jezelf toe te staan liefde te ontvangen. We hebben liefde nodig, net zoals we maaltijden nodig hebben. Je moet weten hoeveel ik van je hou. Dat ik je accepteer. Hoe trots ik op je ben. Je moet weten dat ik altijd bij je ben. En je moet weten dat we elkaar zullen weerzien. Ondertussen moet je mijn liefde je hier door heen laten slepen. En boven alles, moet je leren van jezelf te houden en jezelf te accepteren.”


  Thors moeder deed een stap naar voren en knuffelde hem, en hij knuffelde haar terug. Het voelde zo goed om haar vast te houden, om te weten dat hij een moeder had, een echte moeder, een moeder die bestond. Terwijl hij haar vasthield, voelde hij hoe hij gevuld werd met liefde, en het hield hem op de been. Hij voelde zich herboren. Hij kon alles aan.


  Thor liet haar los en keek in haar ogen. Het waren zijn ogen, zijn grijze ogen.


  Ze legde haar handen tegen zijn slapen, leunde naar voren en kuste zijn voorhoofd. Thor sloot zijn ogen en wenste dat het moment nooit voorbij zou gaan.


  Ineens voelde Thor een koel briesje langs zijn armen glijden. Hij hoorde het geluid van de brekende golven, voelde de vochtige oceaanlucht. Hij deed zijn ogen open en keek verrast om zich heen.


  Tot zijn verbazing was zijn moeder verdwenen. Haar kasteel was verdwenen. De klif was verdwenen. Hij keek om zich heen en zag dat hij op het vuurrode strand stond dat bij de ingang naar het Land van de Druïden lag. Hij was op de één of andere manier het land uit gekomen. En hij was helemaal alleen.


  Zijn moeder was verdwenen.


  Thor keek naar zijn pols, naar zijn nieuwe gouden armband met de zwarte diamant in het midden, en hij voelde zich anders. Hij voelde dat zijn moeder bij hem was, hij voelde haar liefde, en hij voelde zich in staat om de wereld te veroveren. Hij voelde zich sterker dan ooit tevoren. Hij voelde zich klaar om het tegen elke vijand op te nemen en zijn vrouw en kind te redden.


  Thor hoorde een spinnend geluid, en toen hij omkeek zag hij tot zijn grote blijdschap Mycoples zitten, niet al te ver bij hem vandaan. Ze spinde, hief langzaam haar grote vleugels en liep naar hem toe. Thor voelde dat Mycoples er ook klaar voor was.


  Terwijl ze naar hem toe liep, zag Thor ineens iets op het strand liggen, iets dat onder Mycoples had gelegen. Het was wit, groot en rond. Thor zag dat het een ei was.


  Het ei van een draak.


  Mycoples keek Thor aan, en Thor keek geschokt terug. Mycoples keek verdrietig naar het ei. Ze wilde het niet achterlaten maar wist dat het moest. Thor staarde verwonderd naar het ei, en vroeg zich af wat voor draak er zou voortkomen uit Mycoples en Ralibar. Hij had het gevoel dat het de meest geweldige draak ter wereld zou worden.


  Thor klom op Mycoples’ rug, en ze wierpen een laatste plek op het Land van de Druïden, de mysterieuze plek die Thor had verwelkomt en hem had uitgezet. Het was een plek waar Thor zich over verwonderde, een plek die hij nooit helemaal zou begrijpen.


  Thor draaide zich om en keek naar de grote oceaan die voor hen lag.


  “Het is tijd voor oorlog, mijn vriendin,” zei Thor zelfverzekerd. Het was de stem van een man, een krijger, een aanstaande Koning.


  Mycoples krijste, klapperde met haar grote vleugels, en ze gingen de lucht in, de oceaan over, op weg naar Guwayne, Gwendolyn, Romulus, zijn draken, en de strijd van Thors leven.


  


  HOOFDSTUK VIER


  


  Romulus stond op de boeg van zijn schip. Hij voer voor de vloot uit, duizenden schepen uit het Rijk achter hem, en hij keek tevreden uit naar de horizon. Hoog in de lucht vocht zijn groep draken tegen Ralibar. Hun gekrijs vulde de lucht. Romulus greep de reling stevig vast en duwde zijn vingernagels in het hout terwijl hij zag hoe zijn beesten Ralibar aanvielen en met hem de zee in stortten.


  Toen hij zijn draken uit de zee omhoog zag schieten en er van Ralibar geen teken te bekennen was, schreeuwde Romulus het uit van vreugde en hij kneep zo hard in de reling dat die versplinterde. Romulus hief zijn handen boven zijn hoofd en voelde een kracht in zijn handpalmen branden.


  “Ga, mijn draken,” fluisterde hij met lichtgevende ogen. “Ga.”


  Hij had de woorden nauwelijks uitgesproken of zijn draken hadden hun zinnen al op de Hoge Eilanden gezet; ze stormden krijsend naar voren. Romulus kon voelen hoe hij hen stuurde. Hij was onoverwinnelijk, in staat om het hele universum te controleren. Zijn maancyclus was tenslotte nog steeds niet geëindigd. Zijn tijd van macht zou spoedig voorbij zijn, maar voor nu kon niets in de wereld hem stoppen.


  Romulus’ ogen lichtten op terwijl hij de draken naar de Hoge Eilanden zag vliegen. In de verte zag hij mannen en vrouwen en kinderen schreeuwen en rennen voor hun levens. Hij keek verrukt toe hoe de vlammen naar beneden rolden en de mensen levend werden verbrand en het hele eiland werd verzwolgen door een enorme bal van vlammen en verwoesting. Hij genoot ervan om toe te kijken hoe alles werd verwoest, net zoals hij ervan had genoten toen de Ring werd verwoest.


  Gwendolyn was erin geslaagd hem te ontvluchten—maar deze keer kon ze nergens meer heen. Eindelijk zou de laatste MacGil voorgoed verpletterd worden. Eindelijk zou er geen hoek in het universum meer over zijn waar men niet door hem onderdrukt werd.


  Romulus wierp een blik over zijn schouders naar zijn duizenden schepen. Zijn immense vloot vulde de horizon. Hij haalde diep adem en gooide zijn hoofd achterover, spreidde zijn armen, en schreeuwde. Overwinning.


  HOOFDSTUK VIJF


  


  Gwendolyn stond in de spelonkachtige stenen kelder, opeengepakt met tientallen van haar mensen, en luisterde naar de aardbeving en vlammenzee die boven de grond woedde. Ze kromp bij elk geluid in elkaar. De aarde beefde soms zo hard dat ze struikelden en vielen, terwijl buiten enorme stukken puin naar beneden vielen, als speeltjes van de draken. Het geluid galmde onophoudelijk in Gwens hoofd. Het klonk alsof de hele wereld werd verwoest.


  De hitte werd steeds intenser terwijl de draken keer op keer vuur spuwden naar de stalen deuren, alsof ze wisten dat ze zich daaronder hadden verborgen. Gelukkig werden de vlammen tegengehouden door het staal, maar er kwam zwarte rook door de kieren heen, wat het ademhalen bemoeilijkte en hen allemaal deed hoesten.


  Er klonk het afschuwelijk geluid van steen tegen staal, en Gwen zag de stalen deuren boven haar hoofd buigen en trillen. Ze gaven bijna mee. De draken wisten duidelijk dat ze hier beneden zaten, en ze deden hun uiterste best om naar binnen te komen.


  “Hoe lang zullen de deuren het houden?” vroeg Gwen aan Matus, die vlak bij haar stond.


  “Ik weet het niet,” antwoordde Matus. “Mijn vader heeft deze ondergrondse kelder gebouwd om aanvallen te doorstaan van vijandelijke troepen—niet van draken. Ik denk niet dat ze het erg lang zullen houden.”


  Gwendolyn voelde de dood steeds dichterbij komen terwijl de ruimte steeds heter werd. Ze had het gevoel alsof ze op een verschroeide aarde stond. Het werd steeds lastiger om te zien door de rook, en de grond trilde terwijl kleine stukken steen en stof op haar hoofd terecht kwamen.


  Gwen keek om zich heen. Ze zag de angstige gezichten in de ruimte, en ze begon zich af te vragen of ze niet hadden getekend voor een langzame, pijnlijke dood door zich hier beneden terug te trekken. Misschien waren de mensen die boven meteen waren gestorven wel degenen die geluk hadden gehad.


  Ineens vlogen de draken ergens anders heen. Gwen was verrast en vroeg zich af wat ze van plan waren. Enkele momenten later hoorde ze een oorverdovende klap, en de grond trilde zo hevig dat iedereen in de ruimte viel. De klap werd gevolgd door twee bevingen, als een aardverschuiving.


  “Tirus’ fort,” zei Kendrick, die naast haar kwam staan. “Ze moeten het vernietigd hebben.”


  Gwen keek op naar het plafond en besefte dat hij waarschijnlijk gelijk had. Wat zou anders zo’n lawine van vallende stenen kunnen veroorzaken? De draken waren duidelijk woedend en hadden de intentie om alles en iedereen op het eiland te verwoesten. Ze wist dat het slechts een kwestie van tijd was voor ze ook door de deuren van deze kamer zouden barsten.


  In de tijdelijke stilte hoorde Gwen tot haar schrik ineens het schelle geluid van babygehuil. Het geluid boorde zich als een mes door haar heen. Ze kon het niet helpen; ze moest onmiddellijk aan Guwayne denken. Terwijl het gehuil, ergens bovengronds, steeds luider werd, raakte een deel van haar ervan overtuigd dat het Guwayne was die om haar huilde. Rationeel gezien wist ze dat het onmogelijk was; haar zoon was op zee, ver hier vandaan. En toch smeekte haar hart dat het zo zou zijn.


  “Mijn baby!” schreeuwde Gwen. “Hij is daarboven. Ik moet hem redden!”


  Gwen rende naar de trap toe, en voelde ineens een sterke hand op de hare.


  Ze draaide zich om en zag dat haar broer Reece haar tegenhield.


  “Mijn vrouwe,” zei hij. “Guwayne is hier ver vandaan. Dat is het gehuil van een andere baby.”


  Gwen wilde dat het niet waar was.


  “Hij is nog maar een baby,” zei ze. “Hij is helemaal alleen daarboven. Ik kan hem niet laten sterven.”


  “Als u naar boven gaat,” zei Kendrick, hoestend van het roet, “dan moeten we de deuren achter je dichtdoen, en dan bent u helemaal alleen. U zal daar sterven.”


  Gwen dacht niet meer helder na. Er was daarboven een levende baby, helemaal alleen, en ze wist dat ze hem moest redden—ongeacht de prijs.


  Gwen schudde Reece’ hand van zich af en sprintte op de trap af. Ze rende met drie treden tegelijk naar boven, en voor iemand haar kon tegenhouden had ze de metalen paal die de deuren barricadeerde teruggetrokken. Ze zette haar schouder tegen de deur en duwde met al haar macht.


  Gwen schreeuwde het uit van de pijn. Het metaal was zo heet dat het haar handpalmen verbrandde, en ze trok ze snel terug; onverschrokken trok ze haar mouwen over haar handen heen en duwde deuren helemaal open.


  Gwendolyn begon hevig te hoesten terwijl ze de kelder uit barstte en de zwarte rookwolken uit de ondergrondse ruimte meenam. Terwijl ze struikelend aan de oppervlakte kwam, kneep ze haar ogen samen tegen het felle zonlicht. Ze bracht een hand naar haar ogen, en zag tot haar grote schok een enorme golf van verwoesting. Alles dat er enkele momenten geleden nog had gestaan was nu tot aan de grond toe afgebrand, gereduceerd tot hopen rokend en verkoold puin.


  Het gehuil van de baby klonk luider hierboven, en Gwen keek om zich heen, wachtend tot de zwarte rookwolken zouden optrekken; toen zag ze, aan de andere kant van het hof, een baby op de grond liggen, gewikkeld in een deken. Vlakbij zag ze zijn ouders liggen, levend verbrand. Op de één of andere manier had de baby het overleefd. Misschien, dacht Gwen met een steek van ellende, was de moeder gestorven terwijl ze haar kind tegen de vlammen beschermde.


  Ineens verschenen Kendrick, Reece, Godfrey en Steffen naast haar.


  “Mijn vrouwe, u moet nu terug komen!” smeekte Steffen. “U zal sterven hierboven!”


  “De baby,” zei Gwen. “Ik moet hem redden.”


  “Dat kan niet,” hield Godfrey vol. “U komt niet levend terug!”


  Het kon Gwen niets meer schelen. Haar geest werd bevangen door een laserscherpe focus. Het enige dat ze zag, het enige waar ze aan kon denken, was het kind. Ze zette de rest van de wereld van zich af en wist dat ze het kind moest redden.


  De anderen probeerden haar vast te grijpen, maar Gwen was onverschrokken; ze schudde zich los en rende op de baby af.


  Gwen sprintte met alles dat ze had. Haar hart bonkte in haar keel terwijl ze tussen het puin door rende, door de golvende wolken van zwarte rook, omgeven door vlammen. De zwarte rook fungeerde als schild, en gelukkig voor haar konden de draken haar nog niet zien. Ze rende door de wolken heen en zag alleen nog maar de baby. Ze hoorde alleen nog maar zijn gehuil.


  Ze rende en rende. Haar longen stonden op knappen toen ze eindelijk de baby bereikte. Ze pakte de baby op en bestudeerde zijn gezicht, alsof een deel van haar nog steeds verwachtte Guwayne te zien.


  Tot haar teleurstelling was hij het niet; het was een meisje. Ze had grote, prachtige blauwe ogen die gevuld waren met tranen. Ze huilde en trilde, haar handjes in vuistjes gebald. Toch was Gwen dolblij om een andere baby vast te kunnen houden, alsof ze zo het feit dat ze Guwayne had weggestuurd goed kon maken.


  En ze kon, na één blik in de glinsterende ogen van de baby, al zien dat ze prachtig was.


  De rookwolken trokken op en ineens stond Gwen open en bloot aan de andere kant van de binnenplaats, met de huilende baby in haar armen. Ze keek op en zag, nauwelijks honderd meter verderop, een tiental woeste draken. Ze hadden enorme, lichtgevende ogen en zetten vol verrukking en woede hun zinnen op haar. Ze kon zien dat ze zich al voorbereidden om haar te doden.


  De draken vlogen de lucht in en kwamen haar kant op. Hun vleugels waren zo enorm van dichtbij. Gwen zette zich schrap en trok de baby dicht tegen zich aan. Ze wist dat ze het niet zou redden om op tijd terug te komen.


  Plotseling klonk er het geluid van zwaarden die werden getrokken, en toen Gwen zich omdraaide zag ze haar broers Reece, Kendrick en Godfrey, vergezeld door Steffen, Brandt, Atme en alle leden van de Krijgsmacht, een cirkel om haar heen vormen om haar te beschermen. Ze bereidden zich voor om samen met haar te sterven. Gwen was diep geraakt en geïnspireerd door hun moed.


  De draken stormden op hen af en sperden hun enorme kaken wijd open. Ze zetten zich schrap voor de onvermijdelijke stroom van vlammen die hen zou doden. Gwen sloot haar ogen. Ze zag haar vader, zag iedereen ooit iets in haar leven had betekent, en bereidde zich voor op een weerzien.


  Ineens klonk er een afschuwelijk gekrijs, en Gwen kromp ineen, in de veronderstelling dat het de eerste aanval was.


  Maar toen besefte ze dat het een ander gekrijs was, een gekrijs dat ze herkende: het gekrijs van een oude vriendin.


  Gwen keek op naar de lucht, en ze zag een eenzame draak door de lucht vliegen, op weg om de strijd aan te gaan met de draken die op haar af kwamen. En op haar rug zag ze, tot haar grote blijdschap, de man van wie ze meer hield dan van wie dan ook:


  Thorgrin.


  Hij was terug.


  


  HOOFDSTUK ZES


  


  Thor zat op Mycoples’ rug terwijl de wolken in zijn gezicht sloegen. Ze gingen zo snel dat hij nauwelijks kon ademhalen, en stormden op de groep draken af. Thors armband pulseerde om zijn pols. Hij voelde dat hij met een nieuwe kracht was doordrongen, een kracht die hij niet echt kon begrijpen; het was alsof hij nauwelijks een gevoel voor tijd en ruimte had. Thor had nog maar nauwelijks gedacht aan terug vliegen, was nauwelijks vanaf de kust van het Land van de Druïden opgestegen, toen hij alweer hier was, boven de Hoge Eilanden, en recht op de groep draken af vloog. Thor had het gevoel alsof hij hier op magische wijze heen getransporteerd was, alsof ze door een gat in de tijd of de ruimte waren gereisd—alsof zijn moeder hem hierheen had gelanceerd, hen in staat had gesteld het onmogelijke te bereiken en sneller en verder te vliegen dan ooit tevoren. Alsof zijn moeder hem had weggestuurd met het geschenk van snelheid.


  Terwijl Thor zijn ogen samen kneep en tussen het wolkendek door tuurde, kwamen de draken in het zicht. Ze cirkelden boven de Hoge Eilanden, doken naar beneden en spuwden vuur. Thor keek naar beneden en zijn hart viel toen hij zag dat het eiland al door vlammen was verzwolgen. Hij vroeg zich angstig af of iemand het had overleefd; hij zou niet weten hoe. Was hij te laat?


  Maar toen Mycoples naar beneden dook werd Thor als een magneet tot één enkele persoon in de chaos onder hem aangetrokken: Gwendolyn.


  Daar was ze, zijn aanstaande bruid. Ze stond trots en onbevreesd op de binnenplaats, een baby in haar armen, omgeven door iedereen waar Thor van hield. Ze stonden in een cirkel om haar heen en hieven hun schilden naar de hemel terwijl de draken omlaag doken om aan te vallen. Thor keek vol afschuw toe hoe de draken hun enorme kaken openden en zich voorbereidden om vlammen te spuwen, vlammen waarvan Thor wist dat ze in slechts een moment Gwendolyn en iedereen waar hij van hield zouden verzwelgen.


  “DUIKEN!” schreeuwde Thor naar Mycoples.


  Mycoples had geen aansporing nodig: ze dook sneller naar beneden dan Thor zich kon voorstellen, zo snel dat het hem de adem benam, en hij hield zich, bijna ondersteboven, vast voor zijn leven. Voor hij het wist was ze bij de drie draken die op het punt stonden om Gwendolyn aan te vallen. Met een luid gebrul, wijd open kaken en uitgestrekte klauwen viel Mycoples de nietsvermoedende draken aan.


  Mycoples liet zich dragen door haar neerwaartse momentum en beukte tegen de draken in. Ze klapte tegen hun ruggen aan en klauwde naar de één en beet naar de ander—en haalde de derde met haar vleugels onderuit. Ze stopte hen vlak voor ze vuur konden spuwen en dreef ze met hun koppen de aarde in.


  Ze kwamen tegelijk op de grond terecht en de stofwolken stegen op terwijl Mycoples hun koppen zo ver de aarde in duwde dat ze vast kwamen te zitten. Op het moment dat ze landden draaide Thor zich om. Hij zag de geschrokken blik in Gwendolyns ogen, en hij dankte God dat hij haar net op tijd had gered.


  Er kwam een luid gebrul. Thor draaide zich om en keek recht in de ogen van de woeste draken.


  Mycoples vloog alweer omhoog en ging onbevreesd op de draken af. Thor was wapenloos, maar hij voelde zich anders: voor het eerst in zijn leven had hij het gevoel dat hij geen wapens nodig had. Hij voelde dat hij de kracht die in hem zat kon oproepen, en dat hij erop kon vertrouwen. Zijn ware kracht. De kracht van zijn moeder waar hij mee doordrongen was.


  Terwijl ze naderden stak Thor zijn pols omhoog en richtte zijn gouden armband. Er schoot een licht uit de zwarte diamant in het midden. De draak die het dichtst bij hen was, in het midden van de groep, werd door het gele licht verzwolgen. De draak vloog naar achteren en hij klapte tegen de anderen aan.


  Mycoples was ziedend en vastberaden om zich te wreken. Ze dook onbevreesd het nest draken in en vocht zich er een weg doorheen. Ze liet haar tanden in één van de draken zinken, smeet een ander door de lucht, en baande zich een pad door hen heen. Ze klampte zich aan één van de draken vast tot hij slap werd, en liet hem toen vallen; hij viel als een enorm rotsblok uit de lucht, en de klap deed de aarde beven. Thor kon de impact zelfs van hier horen.


  Thor wierp een blik naar beneden en zag Gwen en de anderen vluchten, en hij wist dat hij de draken weg van het eiland moest lokken, weg van Gwendolyn, om hen een kans te geven om te ontsnappen. Als hij de draken naar de zee kon lokken, kon hij het gevecht daar voortzetten.


  “Naar de open zee!” schreeuwde Thor.


  Mycoples gehoorzaamde, en ze keerden en vlogen door de groep draken heen naar de andere kant.


  Thor draaide zich om toen hij gebrul hoorde, en voelde de hitte terwijl er een muur van vlammen zijn kant op kwam. Tevreden zag hij dat zijn plan werkte: alle draken hadden de Hoge Eilanden verlaten en volgden hem nu naar de open zee. In de verte zag Thor Romulus’ vloot, die als een deken over de zee lag. Hij wist dat als hij het gevecht met de draken op de één of andere manier zou overleven, hij het nog steeds in zijn eentje zou moeten opnemen tegen een leger van een miljoen man. Hij wist dat hij die confrontatie niet zou overleven. Maar het zou de anderen in elk geval wat tijd geven.


  Gwendolyn zou het in ieder geval halen.


  


  *


  


  Gwen stond op de verwoeste, smeulende binnenplaats van wat er over was van Tirus’ hof, nog steeds met de baby in haar armen, en keek vol verwondering en opluchting en verdriet tegelijk op naar de hemel. Haar hart zwol bij het weerzien van Thor. De liefde van haar leven leefde nog, hij was terug, en nog wel op Mycoples. Nu hij weer hier was had ze het gevoel dat een deel van haar hersteld was. Nu was alles mogelijk. Ze voelde iets dat ze al een lange tijd niet meer had gevoeld: de wil om te leven.


  Haar mannen lieten langzaam hun schilden zakken terwijl ze de draken zagen keren en wegvliegen, weg van de Eilanden, naar de open zee. Gwen keek om zich heen en zag de verwoesting die ze hadden achtergelaten. De enorme bergen puin, de vlammen, en de dode draken. Het eiland zag eruit alsof het was geteisterd door oorlog.


  Gwen zag ook wat de ouders van de baby moesten zijn geweest. Twee lichamen lagen vlak bij waar ze haar had gevonden. Gwen keek de baby in haar ogen en besefte dat zij alles was dat ze nog had in de wereld. Ze drukte haar stevig tegen zich aan.


  “Dit is onze kans, mijn vrouwe!” zei Kendrick. “We moeten nu evacueren!”


  “De draken zijn afgeleid,” voegde Godfrey toe. “Voor nu, in elk geval. Wie weet wanneer ze zullen terugkeren? We moeten hier onmiddellijk weg.”


  “Maar de Ring is niet meer,” zei Aberthol. “Waar moeten we heen?”


  “Als het maar weg van hier is,” antwoordde Kendrick.


  Gwen hoorde vaag hun woorden; ze draaide zich om en speurde de lucht af. Ze zag Thor in de verte vliegen, en haar hart vulde zich met verlangen.


  “En Thorgrin dan?” vroeg ze. “Laten we hem alleen daarboven?”


  Kendrick en de anderen kregen een sombere uitdrukking op hun gezichten. De gedachte zat hen duidelijk ook dwars.


  “We zouden met Thorgrin tot de dood vechten als het kon, mijn vrouwe,” zei Reece. “Maar dat kan niet. Hij is hoog in de lucht, boven zee, ver hier vandaan. Geen van ons bezit een draak. En we hebben ook zijn kracht niet. We kunnen hem niet helpen. Nu moeten we degenen helpen die we wel kunnen helpen. Dat is waar Thor alles voor heeft opgegeven. Dat is waar Thor zijn leven voor heeft gegeven. We moeten de kans grijpen die hij ons heeft gegeven.”


  “De overblijfselen van onze vloot liggen nog steeds aan de andere kant van het eiland,” voegde Srog toe. “Het was wijs van u om die schepen te verbergen. Nu moeten we ze gebruiken. Iedereen die nog leeft moet hier onmiddellijk weg—voor ze terug komen.”


  Gwendolyn werd overspoeld door gemengde gevoelens. Ze wilde zo graag Thor redden; maar tegelijkertijd wist ze dat hier wachten, met al deze mensen, hem niet zou helpen. De anderen hadden gelijk: Thor had zojuist zijn leven gegeven voor hun veiligheid. Het zou allemaal voor niets zijn als ze niet zou proberen om deze mensen te redden nu het nog kon.


  Er kwam een andere gedachte bij haar op: Guwayne. Als ze nu zouden vertrekken en de zee op gingen, dan misschien, heel misschien, zouden ze hem vinden. En de gedachte dat ze haar zoon weer zou zien vulde haar met een nieuwe wil om te leven.


  Uiteindelijk knikte Gwen. Ze drukte de baby tegen zich aan en bereidde zich voor om te vertrekken.


  “Oké,” zei ze. “Laten we gaan en mijn zoon vinden.”


  


  *


  


  Het gebrul van de draken werd steeds luider en de groep kwam steeds dichterbij terwijl Thor en Mycoples steeds verder de zee op vlogen. Thor voelde een golf van vlammen naderen. Ze stonden op het punt hen te verzwelgen, en hij wist dat als hij niet snel iets zou doen, hij spoedig dood zou zijn.


  Thor sloot zijn ogen. Hij was niet meer bang om de kracht in zich op te roepen, en hij voelde niet langer de drang om op fysieke wapens te vertrouwen. Terwijl hij zijn ogen sloot, herinnerde hij zich zijn tijd in het Land van de Druïden. Hij herinnerde zich hoe machtig hij was geweest, hoe hij in staat was geweest om alles om zich heen met zijn geest te beïnvloeden. Hij herinnerde zich de kracht die in hem zat, en hoe het fysieke universum slechts een extensie van zijn geest was.


  Thor dwong zijn geestkracht naar de oppervlakte, en hij stelde zich een enorme muur van ijs voor die hem tegen het vuur beschermde. Hij stelde zich voor dat hij en Mycoples werden omgeven door een beschermende bol, veilig voor de muur van vuur.


  Thor deed zijn ogen open en voelde tot zijn verbazing dat hij omgeven was door kou. Hij zag een enorme muur van ijs om zich heen, net zoals hij zich had voorgesteld, een meter dik en glinsterend blauw. Hij draaide zich om en zag de muur van vlammen naderen—tot hij werd tegengehouden door de muur van ijs. De vlammen sisten en er resen enorme stoomwolken op. De draken waren furieus.


  Thor cirkelde rond terwijl de muur van ijs begon te smelten, en hij besloot de confrontatie met de groep draken aan te gaan. Mycoples vloog onbevreesd de draken tegemoet—die duidelijk geen aanval hadden verwacht.


  Mycoples dook naar voren, strekte haar klauwen uit en greep een draak bij zijn kaak. Ze draaide rond en gooide hem; de draak tolde door de lucht en viel in de zee.


  Voor ze zich kon herstellen werd Mycoples door een andere draak aangevallen, die zich vastbeet in haar zij. Mycoples krijste, en Thor reageerde onmiddellijk. Hij sprong van Mycoples’ rug op de neus van de draak, rende over zijn kop heen en ging op zijn rug zitten. De vijandige draak liet Mycoples niet los en bokte ondertussen hevig om Thor af te werpen. Thor hield zich vast voor zijn leven.


  Mycoples dook naar voren, beet zich vast in de staart van een andere draak, en scheurde hem af. De draak schreeuwde en viel in zee—en Mycoples werd besprongen door een aantal andere draken, die hun tanden in haar poten zetten.


  Ondertussen hield Thor zich nog steeds vast voor zijn leven, vastberaden om de draak onder controle te krijgen. Hij dwong zichzelf om kalm te blijven en zichzelf eraan te herinneren dat het allemaal een kwestie van de geest was. Hij kon de enorme kracht van dit primordiale beest door zijn aderen voelen stromen. En terwijl hij zijn ogen sloot, stopte hij zich met verzetten, en begon zich af te stemmen op de draak. Hij voelde zijn hartslag, zijn pols, zijn geest. Hij voelde hoe hij één met hem werd.


  Thor deed zijn ogen open, en de draak deed hetzelfde. Zijn ogen glommen nu in een andere kleur. Thor zag de wereld door de ogen van de draak. Deze draak, dit vijandige beest, werd een verlenging van Thor. Hij zag wat Thor zag. Thor gaf hem bevelen—en hij luisterde.


  De draak liet Mycoples op Thors bevel los; toen dook hij grommend naar voren en zette hij zijn tanden in de drie draken die Mycoples aanvielen, en verscheurde hen.


  De andere draken waren overrompeld en hadden duidelijk niet verwacht aangevallen te worden door één van hen; voor ze konden hergroeperen, had Thor er al zes aangevallen. Hij gebruikte zijn draak, die zich vastbeet in hun nek, en verminkte de ene na de andere. Thor liet de draak hen in hun vleugels bijten en in hun rug, en de draken stortten in zee.


  Plotseling werd Thor vanaf de zijkant aangevallen, en hij had het niet aan zien komen; de draak opende zijn kaken en zette zijn tanden in Thor.


  Thor schreeuwde het uit terwijl zijn ribbenkast werd doorboord door een lange, puntige tand. Hij viel van zijn draak en voelde hoe hij richting de zee viel, gewond, en besefte dat hij op het punt stond om te sterven.


  Vanuit zijn ooghoek zag Thor Mycoples naar beneden duiken—en voor hij het wist was hij op Mycoples’ rug geland, gered door zijn oude vriendin. Ze waren weer samen, beiden gewond.


  Thor greep hijgend naar zijn ribben en bekeek de schade die ze hadden aangericht: een tiental draken dobberde nu dood of verminkt in zee. Ze hadden het goed gedaan met zijn tweetjes, veel beter dan hij zich had kunnen voorstellen.


  Maar toen hoorde Thor een luid gekrijs, en toen hij op keek zag hij dat er nog enkele tientallen draken over waren. Snakkend naar adem besefte hij dat het een heldhaftig gevecht was geweest, maar dat het er somber uitzag voor hen. Toch aarzelde hij niet; hij vloog onbevreesd naar boven om de draken die hen uitdaagden tegemoet te vliegen.


  Mycoples krijste en spuwde vuur terwijl zij vuur spuwden naar Thor. Thor gebruikte zijn krachten om weer een muur van ijs te creëren en te voorkomen dat ze verzwolgen werden door de vlammen. Hij hield zich stevig vast aan Mycoples terwijl ze op de groep in vloog en al klauwend en bijtend vocht voor haar leven. Ze liep verwondingen op, maar dat vertraagde haar niet en ze wist zelf behoorlijk wat schade aan te richten. Thor hief zijn arm en richtte zijn armband. Stralen van wit licht schoten eruit terwijl hij de ene na de andere draak van Mycoples afstootte.


  Thor en Mycoples vochten en vochten, beide gewond, bloedend, uitgeput.


  En er waren nog altijd tientallen draken over.


  Terwijl Thor zijn armband omhoog hield, voelde hij de kracht wegstromen—uit zichzelf. Hij was machtig, wist hij, maar nog niet machtig genoeg; hij wist dat hij het gevecht niet tot aan het eind zou kunnen volhouden.


  Thor keek op en zag ineens enorme vleugels, gevolgd door lange scherpe klauwen, en hij keek hulpeloos toe terwijl de klauwen zich door Mycoples keel boorden. Thor hield zich vast voor zijn leven terwijl de draak Mycoples vastgreep, zijn kaken in haar staart zette, haar rondzwaaide en losliet.


  Thor hield zich vast terwijl hij en Mycoples door de lucht vlogen en op de zee af stortten.


  Ze belandden in het water en gingen kopje onder. Thor maaide wild met zijn armen tot ze eindelijk vaart minderden. Mycoples keerde en zwom naar boven, op het zonlicht af.


  Toen ze boven kwamen snakte Thor naar adem. Hij bleef zich stevig aan Mycoples vasthouden, dobberend in het ijskoude water. Thor keek opzij en zag toen iets wat hij nooit meer zou vergeten: daar, in het water, niet ver bij hem vandaan, met zijn ogen open, dreef het levenloze lichaam van de draak waar hij zo veel van was gaan houden: Ralibar.


  Mycoples zag hem op hetzelfde moment, en toen gebeurde er iets met haar, iets dat Thor nog nooit had meegemaakt: ze krijste van verdriet en tilde haar vleugels hoog op. Haar hele lichaam begon te beven en ze liet een afschuwelijk gejammer uit dat het hele universum leek te doen trillen. Thor zag haar ogen van kleur veranderen, tot ze glimmend geel en wit waren.


  Mycoples was een andere draak. Ze keek op naar de groep draken die op hen afkwam. Thor besefte dat er iets in haar was geknapt. Haar verdriet was getransformeerd in woede, en had haar een ongekende kracht gegeven. Ze was bezeten.


  Mycoples stormde omhoog. Ze bloedde nog steeds, maar het leek haar niets te kunnen schelen. Ook Thor voelde hoe hij overspoeld werd door een nieuwe golf van energie en een verlangen naar wraak. Ralibar was een goede vriend geweest en hij had zijn leven voor hen opgeofferd. Thor was vastberaden om wraak te nemen.


  Terwijl ze op de draken af vlogen, sprong Thor van Mycoples af en landde op de neus van de dichtstbijzijnde draak. Hij sloeg zijn armen stevig om zijn kaken heen.


  Thor riep het laatste beetje kracht dat hij had op, draaide de draak rond in de lucht, en wierp hem met al zijn kracht. De draak vloog door de lucht, klapte tegen twee andere draken aan, en ze vielen alle drie in zee.


  Mycoples draaide rond en ving Thor op terwijl hij viel. Hij belandde op haar rug en Mycoples ging op de overgebleven draken af. Ze begroette hen met een luid gebrul en beet harder en dieper dan zij. Hoe erger ze haar verwondden, hoe minder het haar leek te doen. Ze was een wervelwind van verwoesting, net als Thor, en tegen de tijd dat zij en Thor klaar waren, besefte Thor dat er geen enkele draak meer over was. Ze lagen allemaal in zee, dood of verminkt.


  Thor en Mycoples vlogen alleen door de lucht, cirkelend boven de gevallen draken. Ze hijgden en bloedden hevig. Thor wist dat Mycoples haar laatste adem zou uitblazen—het bloed droop uit haar bek, en elke ademtocht deed haar pijn.


  “Nee, mijn vriendin,” zei Thor terwijl hij moeite had om zijn tranen te bedwingen. “Je kunt niet doodgaan.”


  Mijn tijd is gekomen, hoorde Thor haar zeggen. Ik zal in elk geval waardig sterven.


  “Nee,” hield Thor vol. “Je mag niet sterven!”


  Mycoples ademde bloed, en haar vleugels verzwakten terwijl ze steeds lager ging vliegen.


  Er zit nog één laatste gevecht in me, zei Mycoples. En ik wil dat mijn laatste moment een moedig moment is.


  Mycoples keek op, en Thor volgde haar blik naar Romulus vloot, die zich langs de horizon uitstrekte.


  Thor knikte somber. Hij wist wat Mycoples wilde. Ze wilde de dood begroeten in één laatste grote strijd.


  Thor, die zwaargewond was en het gevoel had dat hij het ook niet zou halen, wilde ook op die manier ten onder gaan. Hij vroeg zich af of zijn moeders voorspellingen klopten. Ze had hem verteld dat hij zijn eigen lotsbestemming kon veranderen. Had hij hem veranderd? vroeg hij zich af. Zou hij nu sterven?


  “Laten we gaan, mijn vriendin,” zei Thorgrin.


  Mycoples krijste, en samen doken ze naar beneden, op Romulus’ vloot af.


  Thor voelde de wind en de wolken door zijn haar gaan en liet een luide strijdkreet uit. Mycoples’ gekrijs evenaarde zijn woede. Mycoples opende haar enorme kaken en spuwde vuur.


  Al snel verspreidde haar muur van vuur zich over de zee, en het ene na het andere schip vatte vlam. Er lagen nog tienduizenden schepen voor hen, maar Mycoples weigerde te stoppen en bleef vuur spuwen. De vlammen verspreidden zich als één enorme muur over het water, en het gekrijs van de mannen rees op.


  Mycoples’ vlammen werden zwakker, en na een tijdje kwam er nog maar weinig vuur uit. Thor wist dat ze stervende was. Ze ging steeds lager vliegen, te zwak om nog vuur te spuwen. Maar ze was niet te zwak om haar lichaam als wapen te gebruiken, en ze liet zich richting de schepen vallen, als een meteoor.


  Thor zette zich schrap en hield zich met al zijn macht vast terwijl ze recht op de schepen af dook en het geluid van krakend hout de lucht vulde. Ze beukte op het ene na het andere schip in en verwoestte de vloot. Thor hield zich vast terwijl stukken hout alle kanten op vlogen.


  Uiteindelijk kon Mycoples niet meer. Ze stopte in het midden van de vloot, dobberend in het water. Ze had zoveel schepen verwoest, maar werd nog altijd omgeven door duizenden andere schepen. Thor zat op haar rug terwijl ze daar dreef, zwakjes ademend.


  De overgebleven schepen zetten hun zinnen op hen. Al snel kleurde de hemel zwart. Thor zag een regenboog van pijlen zijn kant op komen. Ineens werd hij doorboord door pijlen en overspoeld door een afschuwelijke pijn. Ook Mycoples werd doorzeefd. Ze begonnen te zinken, twee grote helden die de strijd van hun leven hadden gevochten. Ze hadden de draken verslagen, evenals het grootste deel van de vloot van het Rijk. Ze hadden meer gedaan dan een heel leger had kunnen doen.


  Maar nu er geen kracht meer in hen zat, konden ze sterven. Terwijl Thor doorboord werd door pijlen en steeds dieper zonk, wist hij dat hij niets meer kon doen behalve wachten op de dood.


  


  HOOFDSTUK ZEVEN


  


  Alistair stond op een loopbrug, en terwijl ze erlangs naar beneden keek, zag ze de zee tegen de rotsen slaan. Het geluid vulde haar oren. Een sterke windvlaag bracht haar uit balans, en toen Alistair opkeek zag ze, zoals ze al in zoveel dromen in haar leven had gezien, een kasteel op de rand van een klif, voorzien van een glimmende gouden deur. Daarvoor stond een enkele figuur, een silhouet, met haar handen naar haar uitgestrekt, alsof ze haar wilde omhelzen—maar Alistair kon haar gezicht niet zien.


  “Mijn dochter,” zei de vrouw.


  Alistair probeerde naar haar toe te lopen, maar haar benen zaten vast. Ze keek naar beneden en zag dat ze vastgeketend zat aan de grond. Hoe hard ze het ook probeerde, Alistair was niet in staat om te bewegen.


  Ze strekte haar armen naar haar moeder uit en riep wanhopig: “Moeder, help me!”


  Ineens voelde Alistair de wereld langs zich voorbij glijden, voelde hoe ze viel, en ze zag de loopbrug onder haar voeten instorten. Ze viel richting het water en sleurde een heel stuk van de loopbrug met zich mee.


  Alistairs lichaam werd gevoelloos terwijl ze kopje onder ging in de ijskoude zee, nog altijd geboeid. Ze voelde hoe ze zonk, en toen ze opkeek zag ze het daglicht boven zich vervagen.


  Alistair deed haar ogen open en zag dat ze zich in een kleine, stenen cel bevond, een plek die ze niet herkende. Er zat iemand voor haar, en ze herkende hem vaagjes: Erecs vader. Hij keek dreigend op haar neer.


  “Je hebt mijn zoon vermoord,” zei hij. “Waarom?”


  “Dat heb ik niet!” protesteerde ze zwakjes.


  Hij fronste.


  “Je wordt veroordeeld tot de doodstraf,” voegde hij toe.


  “Ik heb Erec niet vermoord!” protesteerde Alistair. Ze ging staan en wilde naar hem toe lopen, maar merkte dat ze was vastgeketend aan de muur.


  Er verscheen een tiental wachters achter Erec, gekleed in volledig zwarte wapenrusting en voorzien van formidabele viziers. Het geluid van hun rinkelende sporen vulde de ruimte. Ze liepen naar haar toe, grepen haar vast en trokken haar weg bij de muur. Maar haar enkels waren nog altijd geboeid, en het deed pijn.


  “Nee!” gilde Alistair. Het voelde alsof ze werd verscheurd.


  Alistair schrok wakker, badend in het zweet. Ze keek gedesoriënteerd om zich heen en probeerde uit te vinden waar ze was. Ze herkende de kleine, schemerige cel met de stenen muren en metalen tralies voor de ramen niet. Ze draaide zich om en probeerde te lopen, maar ze hoorde geratel en toen ze naar beneden keek zag ze dat haar enkels aan de muur waren vastgeketend. Ze probeerde ze los ze schudden, maar het lukte niet. Het koude ijzer sneed in haar enkels.


  Alistair realiseerde zich dat ze in een kleine gevangenis zat, die zich gedeeltelijk onder de grond bevond. Het enige licht was afkomstig van het kleine raam, dat voorzien was van ijzeren tralies. Ze hoorde gejuich in de verte, en Alistair liep nieuwsgierig naar het raam, voor zover haar boeien dat toelieten. Ze leunde naar voren en keek er door heen in een poging een glimp van het daglicht op te vangen en te zien waar ze was.


  Alistair zag een grote menigte—en aan het hoofd stond Bowyer, met een zelfingenomen, triomfantelijke grijns op zijn gezicht.


  “Die tovenaarskoningin heeft geprobeerd haar aanstaande man te vermoorden!” bulderde Bowyer naar de menigte. “Ze benaderde me met een plot om Erec te doden en met mij te trouwen. Maar haar plannen zijn verijdeld!”


  Er rees een verontwaardigd gejuich op, en Bowyer wachtte tot de menigte was gekalmeerd. Hij hief zijn handen en begon weer te spreken.


  “Jullie kunnen gerust zijn: de Zuidelijke Eilanden zullen niet door Alistair geregeerd worden, of door iemand anders dan mijzelf. Nu Erec stervende is, zal ik, Bowyer, de eerstvolgende kampioen van de spelen, jullie beschermen.”


  Er volgde een goedkeurend gejuich, en de menigte begon te roepen:


  “Koning Bowyer, Koning Bowyer!”


  Alistair keek vol afschuw toe. Het gebeurde allemaal zo snel, ze kon het nauwelijks verwerken. Alleen al de aanblik van dat monster, die Bowyer, vulde haar met woede. Daar was de man die had getracht haar geliefde te vermoorden. En hij claimde onschuldig te zijn, en probeerde haar te beschuldigen. En wat nog het ergste was, hij zou tot Koning worden benoemd. Zou er dan nooit gerechtigheid komen?


  Maar wat er met haar gebeurde deed haar niet zoveel als de gedachte aan Erec die wegkwijnde in zijn bed, en nog altijd haar geneeskracht nodig had. Ze wist dat als ze niet snel de genezing zou voltooien, hij hier zou sterven. Het kon haar niet schelen als ze in deze kerker zou wegkwijnen voor een misdaad die ze niet had begaan—ze wilde alleen zeker weten dat Erec genezen was.


  Ineens sloeg de deur van haar cel open, en Alistair schrok op toen ze een grote groep mensen naar binnen zag wandelen. In het midden liep Dauphine, vergezeld door Erecs broer, Strom, en zijn moeder. Achter hen liepen enkele koninklijke wachters.


  Alistair wilde opstaan om hen te begroeten, maar de boeien sneden in haar enkels en er schoot een helse pijn door haar schenen.


  “Is Erec in orde?” vroeg Alistair wanhopig. “Vertel het me alsjeblieft. Leeft hij nog?”


  “Hoe durf je te vragen of hij nog leeft,” beet Dauphine.


  Alistair wendde zich tot Erecs moeder, hopend op haar genade.


  “Alstublieft, vertel me alleen of hij nog leeft,” smeekte ze. Haar hart brak van binnen.


  Zijn moeder knikte somber terug en keek haar teleurgesteld aan.


  “Ja,” zei ze zwakjes. “Maar hij is ernstig ziek.”


  “Breng me naar hem toe!” drong Alistair aan. “Alstublieft. Ik moet hem genezen!”


  “Je naar hem toe brengen?” herhaalde Dauphine. “De vermetelheid. Je komt niet bij mijn broer in de buurt—sterker nog, je gaat helemaal nergens heen. We kwamen alleen om je nog één keer te zien voor je executie.”


  Alistairs hart zonk.


  “Executie?” vroeg ze. “Is er geen rechter of jury op dit eiland? Is er geen gerechtigheid?”


  “Gerechtigheid?” zei Dauphine, die met een rood aangelopen gezicht naar haar toe liep. “Jij waagt het om te vragen om gerechtigheid? We vonden het bebloede zwaard in jouw hand, onze stervende broer in jouw armen, en jij waagt het om over gerechtigheid te spreken? Ik zou zeggen dat het recht is geschied.”


  “Maar ik zeg je, ik heb hem niet vermoord!” smeekte Alistair.


  “Dat klopt,” zei Dauphine. Haar stem droop van het sarcasme. “Een magische, onbekende man kwam de kamer binnen en doodde hem, om vervolgens te verdwijnen en het wapen in jouw handen te leggen.”


  “Het was geen onbekende man,” hield Alistair vol. “Het was Bowyer. Ik heb het zelf gezien. Hij heeft Erec neergestoken.”


  Dauphine grijnsde.


  “Bowyer heeft ons de rol laten zien die jij aan hem geschreven hebt. Je hebt hem gesmeekt om met hem te trouwen en een plan gesmeed om Erec te doden. Je bent ziek. Was het niet genoeg voor je om mijn broer en het Koningschap voor jezelf te hebben?”


  Dauphine overhandigde Alistair de rol, en Alistairs hart zonk terwijl ze las:


  


  Zodra Erec dood is, zullen we onze levens samen doorbrengen.


  


  “Maar dat is mijn handschrift niet!” protesteerde Alistair. “Die rol is nep!”


  “Ja, vast,” zei Dauphine. “Ik weet zeker dat je overal wel een verklaring voor hebt.”


  “Ik heb nooit zo’n rol geschreven!” hield Alistair vol. “Luisteren jullie wel naar jezelf? Waarom zou ik Erec vermoorden? Ik hou van hem met heel mijn ziel. We waren bijna getrouwd.”


  “En goddank waren jullie dat nog niet,” zei Dauphine.


  “U moet me geloven!” hield Alistair vol terwijl ze zich tot Erecs moeder wendde. “Bowyer probeerde Erec te vermoorden. Hij wil het koningschap. Ik wil niet eens Koningin zijn. Dat heb ik nooit gewild.”


  “Maak je geen zorgen,” zei Dauphine. “Dat wordt je ook niet. Sterker nog, je leven is voorbij. Hier op de Zuidelijke Eilanden vindt het recht sneller zijn beloop. Morgen zal je geëxecuteerd worden.”


  Alistair schudde haar hoofd. Ze besefte dat ze niet voor rede vatbaar waren. Ze zuchtte, haar hart zwaar.


  “Is dat waarom jullie hier zijn?” vroeg ze zwakjes. “Om me dat te vertellen?”


  Dauphine staarde haar zwijgend aan, en Alistair kon de haat in haar blik voelen.


  “Nee,” antwoordde Dauphine na een lange, gespannen stilte. “Het was om de uitspraak te doen, en nog één keer in je ogen te kijken voor je naar de hel wordt gestuurd. Je zal lijden, net zoals onze broer heeft geleden.”


  Ineens liep Dauphine rood aan, dook naar voren, en greep Alistair bij haar haren. Het gebeurde zo snel dat Alistair geen tijd had om te reageren. Dauphine gaf een luide schreeuw terwijl ze Alistairs gezicht bekraste. Alistair hief haar handen om zichzelf te beschermen, en de anderen trokken Dauphine van haar af.


  “Laat me los!” schreeuwde Dauphine. “Ik wil haar nu doden!”


  “Morgen zal het recht geschieden,” zei Strom.


  “Breng haar weg,” beval Erecs moeder.


  Wachters liepen naar voren en trokken Dauphine de ruimte uit terwijl ze schopte en schreeuwde uit protest. Strom liep achter hen aan, en al snel was de ruimte leeg, op Alistair en Erecs moeder na. Ze stopte bij de deur, draaide zich langzaam om en keek Alistair aan. Alistair speurde haar gezicht af, zoekend naar een laatste beetje vriendelijkheid en medeleven.


  “Alstublieft, u moet me geloven,” zei Alistair ernstig. “Het kan me niet schelen wat de anderen van me denken. Maar ik geef wel om u. U was aardig voor me vanaf het moment dat u me ontmoette. U weet hoeveel ik van uw zoon hou. U weet dat ik dit nooit zou kunnen.”


  Erecs moeder bekeek haar aandachtig, en terwijl de tranen in haar ogen sprongen, leek ze te aarzelen.


  “Dat is waarom u bent achtergebleven, nietwaar?” drong Alistair aan. “Dat is waarom u bleef hangen. Omdat u me wil geloven. Omdat u weet dat ik gelijk heb.”


  Na een lange stilte knikte zijn moeder. Ze deed een paar stappen naar haar toe, alsof ze tot een beslissing was gekomen. Alistair kon zien dat Erecs moeder haar echt geloofde, en ze was dolblij.


  Zijn moeder rende naar voren en omhelsde haar, en Alistair knuffelde haar terug en huilde op haar schouder. Erecs moeder huilde ook. Toen deed ze een stap naar achteren.


  “U moet naar me luisteren,” drong Alistair aan. “Het kan me niet schelen wat er met mij gebeurd, of wat anderen van me denken. Maar Erec—ik moet naar hem toe. Nu. Hij is stervende. Ik heb hem slechts gedeeltelijk kunnen genezen, en ik moet het afmaken. Als ik het niet doe, zal hij sterven.”


  Zijn moeder bekeek haar van top tot teen, alsof ze eindelijk besefte dat ze de waarheid sprak.


  “Na alles dat er is gebeurd,” zei ze, “is mijn zoon de enige waar je om geeft. Ik kan nu zien dat je echt van hem houdt—en dat je dit nooit gedaan zou kunnen hebben.”


  “Natuurlijk niet,” zei Alistair. “Ik ben erin geluisd door die barbaar, Bowyer.”


  “Ik zal je naar Erec brengen,” zei ze. “Het kan ons onze levens kosten, maar als dat het geval is, dan hebben we het in elk geval geprobeerd. Volg mij.”


  Zijn moeder deed haar boeien los, en Alistair volgde haar snel de cel uit, de kerkers in, om alles voor Erec te riskeren.


  


  


  HOOFDSTUK ACHT


  


  Gwendolyn stond op de boeg van het schip terwijl de zeewind haar gezicht streelde. Ze was omgeven door haar mensen en hield de baby die ze had gered in haar armen. Ze waren al ver van de Hoge Eilanden, maar nog steeds in shock. Er waren nog slechts drie schepen over van de enorme vloot die uit de Ring was vertrokken. Gwens mensen, haar natie, alle trotse inwoners van de Ring, waren gereduceerd tot slechts enkele honderden overlevenden. Ze waren een verbannen natie, dakloos, op zoek naar een plek om opnieuw te beginnen. En ze verwachtten allemaal dat zij hen zou leiden.


  Gwen staarde naar de zee, zoals ze al uren had gedaan, immuun voor de koude spetters. Ze tuurde in de mist en probeerde haar gebroken hart bij elkaar te houden. De baby in haar armen was eindelijk in slaap gevallen, en Gwen kon alleen nog maar aan Guwayne denken. Ze haatte zichzelf; het was zo dom geweest om hem weg te sturen. Destijds had het het beste idee geleken, de enige manier om hem van een zekere dood te redden. Wie kon de verandering van gebeurtenissen hebben voorzien? Wie had kunnen weten dat de draken verslagen zouden worden? Als Thor niet was verschenen, zouden ze nu allemaal dood zijn—en Gwen had nooit kunnen verwachten dat hij terug zou komen.


  Gwen was er in elk geval in geslaagd om een aantal van haar mensen te redden, een deel van haar vloot, en deze baby, en het was hen gelukt om van het eiland des doods te ontsnappen. Maar de rillingen bleven over haar rug lopen elke keer dat ze het gebrul van een draak hoorde, steeds verder weg. Ze sloot haar ogen en huiverde; ze wist dat er een epische strijd werd gestreden, en dat Thor er midden in zat. Ze wilde niets liever dan aan zijn zijde zijn. Maar ze wist dat dat zinloos zou zijn. Ze zou nutteloos zijn terwijl Thor tegen die draken vocht, en ze zou haar mensen alleen maar in gevaar brengen.


  Het verscheurde Gwen om Thor weer te zien, alleen om hem net zo snel weer weg te zien vliegen, zonder de kans om met hem te praten, zonder zelfs de kans om hem te vertellen hoe erg ze hem had gemist en hoe veel ze van hem hield.


  “Mijn vrouwe, we volgen geen koers.”


  Gwendolyn draaide zich om en zag Kendrick naast haar staan—en naast hem Reece, Godfrey en Steffen. Kendrick, besefte ze, probeerde al een tijdje met haar te praten, maar ze had zijn woorden nauwelijks verstaan. Ze keek naar beneden en zag haar witte knokkels die het hout vast grepen, en keek toen weer naar de zee. Ze controleerde elke golf en dacht keer op keer dat ze Guwayne zag, alleen om te zien dat het slechts een illusie van deze wrede, wrede zee was.


  “Mijn vrouwe,” vervolgde Kendrick geduldig, “uw mensen verwachten dat u richting aangeeft. We zijn verdwaald. We hebben een bestemming nodig.”


  Gwen keek hem somber aan.


  “Mijn baby is onze bestemming,” antwoordde ze. Haar stem was zwaar van verdriet terwijl ze zich omdraaide en over de reling uit keek.


  “Mijn vrouwe, ik wil net zo graag uw zoon vinden,” voegde Reece toe, “maar we weten niet waar we heen varen. We zouden allemaal onze levens riskeren voor Guwayne—maar u moet erkennen dat we niet weten waar hij is. We zeilen nu al een halve dag richting het noorden—maar wat als het tij hem naar het zuiden heeft gevoerd? Of het oosten? Het westen? Wat als onze schepen ons juist verder bij hem vandaan brengen?”


  “Dat weet je niet,” antwoordde Gwen defensief.


  “Precies,” zei Godfrey. “Dat weten we niet—dat is het punt. We weten niets. Als we nog verder deze uitgestrekte oceaan op varen, vinden we Guwayne misschien nooit. En misschien leiden we onze mensen alleen maar verder bij een nieuw thuis vandaan.”


  Gwendolyn draaide zich om en staarde hem aan met een koude, harde blik in haar ogen.


  “Zeg dat niet,” zei ze. “Ik zal Guwayne vinden. Al is het het laatste dat ik doe, met mijn laatste ademtocht, ik zal hem vinden.”


  Godfrey sloeg zijn ogen neer, en terwijl Gwen hun gezichten bekeek, zag ze het verdriet en het geduld en het begrip in hun ogen. En terwijl haar golf van verontwaardiging begon weg te ebben, begon ze het te beseffen: ze hielden van haar. Ze hielden van Guwayne. En ze hadden gelijk.


  Gwen veegde zuchtend een traan weg en tuurde in het water. Was Guwayne opgeslokt door de golven? Door een haai? Was hij gestorven door de kou? Ze schudde haar hoofd en vreesde de ergste scenario’s.


  Ze vroeg zich ook af of ze inderdaad haar mensen nergens heen leidde. En hoe wanhopig ze ook was om Guwayne te vinden, haar beoordelingsvermogen was vertroebeld. Het zou net zo goed kunnen dat ze hen verder bij hem vandaan bracht. Ze wist dat dit niet de tijd was om zich in een hoekje op te krullen, hoe graag ze dat ook wilde; nu was de tijd om aan anderen te denken, om haarzelf te dwingen sterk te zijn.


  Guwayne zal bij me terug komen, zei ze tegen zichzelf. Als ik hem nu niet kan vinden, zal ik hem op een andere manier vinden.


  Gwen dwong zichzelf om haar eigen gedachten te geloven en bereidde zich voor op het nemen van een noodlottige beslissing; ze kon niet anders leven.


  “Goed dan,” zei ze terwijl ze zich zuchtend naar hen omdraaide. “We zullen van koers veranderen.” Haar toon was anders; ze had nu de stem van een commandant, de stem van een geharde Koningin die te veel had verloren.


  Haar mannen leken opgelucht.


  “En waar gaan we heen, mijn vrouwe?” vroeg Srog.


  “We kunnen niet terug naar de Hoge Eilanden,” voegde Aberthol toe. “De eilanden zijn verwoest, en de draken kunnen terugkeren.”


  “We kunnen ook niet terug naar de Ring,” zei Kendrick. “Ook die is verwoest, en bezet door Romulus.”


  Gwendolyn, die besefte dat ze allemaal gelijk hadden, dacht lang na. Ze voelde zich dakloos.


  “We zullen koers zetten naar een nieuw land en een nieuw thuis vinden voor onze mensen,” antwoordde ze uiteindelijk. “We kunnen niet terug gaan naar waar we vandaan komen. Maar eerst moeten we terug gaan voor Thorgrin.”


  Ze keken haar verrast aan.


  “Thorgrin?” vroeg Srog. “Maar mijn vrouwe, hij is in gevecht met de draken, met Romulus’ leger. Hem zoeken zou betekenen dat we het hart van de strijd in moeten.”


  “Precies,” antwoordde Gwen. Haar stem was gevuld met een nieuwe vastberadenheid. “Als ik mijn kind niet kan vinden, moet ik op zijn minst Thorgrin zoeken. Ik ga niet zonder hem verder.”


  De gedachte aan terug gaan voor Thorgrin, hoe irrationeel het ook mocht zijn, was het enige waardoor Gwen zichzelf kon toestaan om de zoektocht naar Guwayne op te geven en van koers te veranderen. Anders zou haar hart simpelweg te zwaar zijn.


  Er viel een lange, zware stilte. Haar mannen keken elkaar schuldig aan, alsof ze iets tegen haar wilden zeggen maar het niet durfden.


  “Mijn vrouwe,” zei Srog uiteindelijk. Hij schraapte zijn keel en deed een stap naar voren. “We houden allemaal zielsveel van Thor. Hij is de grootste krijger die we ooit hebben gekend. Maar ik vrees dat hij de confrontatie met die draken en de miljoenen mannen van het Rijk niet zal overleven. Thorgrin heeft zichzelf voor ons opgeofferd, om ons de tijd te geven om te ontsnappen. We moeten zijn geschenk accepteren. We moeten onszelf redden zolang het nog kan—niet onszelf de dood in helpen. We zouden allemaal onze levens geven voor Thorgin—maar ik vrees dat hij niet meer leeft als we voor hem terug gaan.”


  Gwen staarde Srog lang en hard aan. Het enige geluid was dat van het briesje dat de oceaan streelde.


  Uiteindelijk kwam ze tot een besluit, een hernieuwde kracht in haar ogen.


  “We gaan nergens heen tot ik mijn Thorgrin heb gevonden,” zei ze. “Ik heb geen thuis zonder hem. Als het ons naar het hart van de strijd brengt, naar de dieptes van de hel, dan is dat waar we zullen gaan. Hij gaf ons zijn leven—en we zijn hem het onze verschuldigd.”


  Gwen wachtte niet op hun antwoord. Ze draaide zich om, drukte de baby tegen haar borst aan en tuurde naar het water, als teken dat hun conversatie voorbij was. Ze hoorde voetstappen achter zich terwijl de mannen langzaam afdropen; ze hoorde hoe de bevelen werden gegeven en hoe ze aan de slag gingen, zoals ze had verzocht.


  Voor ze keerden, staarde Gwen nog een laatste keer de mist in, die zo dik was dat ze de horizon niet eens kon zien. Ze vroeg zich af wat er voorbij de mist was, als er al iets was. Was Guwayne daar ergens? Of was er niets anders dan een uitgestrekte, lege zee? Gwen zag een kleine regenboog verschijnen in de mist, en haar hart brak. Ze voelde dat Guwayne bij haar was. Dat hij haar een teken gaf. En ze wist dat ze nooit, nooit zou stoppen met zoeken, tot ze hem gevonden had.


  Achter haar hoorde Gwen het kraken van touwen, het hijsen van zeilen, en ze voelde hoe het schip langzaam keerde en terug voer in de richting waar ze vandaan kwamen. Ze had het gevoel alsof haar hart achterbleef, terwijl ze onwillig in de tegenovergestelde richting terug gebracht. Ze keek de hele tijd over haar schouder, starend naar de regenboog, en bleef zich afvragen: was Guwayne daar ergens?


  


  *


  


  Guwayne dobberde alleen in de kleine boot. De golven droegen hem, zoals ze al uren hadden gedaan. De zee voerde hem nergens heen. Boven hem wapperde het gehavende canvas zeil doelloos in de wind. Guwayne, die op zijn rug lag, keek er naar, gefascineerd.


  Guwayne was al lang geleden gestopt met huilen, sinds het moment dat hij zijn moeder uit het oog was verloren. Nu lag hij daar, gewikkeld in zijn deken, helemaal alleen, met niets behalve de golven en dit gehavende zeil.


  Het schommelen van zijn boot had hem gekalmeerd—en toen het ineens stopte, werd hij overspoeld door een golf van paniek. De boeg boorde zich stevig in het zand. De golven hadden hem aan land gebracht. Hij was aangespoeld op een onbekend, exotisch eiland ten noorden van de Hoge Eilanden, niet ver van de noordelijke grens van het Rijk. Van streek door het feit dat hij niet meer heen en weer geschommeld werd, begon Guwayne te huilen.


  Guwayne huilde en huilde, tot zijn gehuil veranderde in een doordringend gejammer. Niemand antwoordde.


  Guwayne keek op en zag grote vogels—aasgieren—boven zich cirkelen. Ze keken op hem neer en kwamen steeds dichterbij. Hij voelde gevaar en begon harder te huilen.


  Eén van de vogels dook op hem af, en Guwayne zette zich schrap; maar ineens klapperde de vogel geschrokken met zijn vleugels, en vloog weg.


  Een moment later zag Guwayne een gezicht—en toen nog één, en toen nog één. Al snel zag hij tientallen gezichten, exotische gezichten van een primitieve stam, met enorme ivoren ringen door hun neuzen, op hem neerkijken. Guwayne begon steeds harder te huilen. Hij wilde zijn moeder.


  “Een teken van de zeeën,” zei één van de mannen. “Net als in de voorspellingen.”


  “Het is een geschenk van de God van Amma,” zei een ander.


  “De goden moeten een offer willen,” zei een ander.


  “Het is een test! We moeten teruggeven wat ons is gegeven,” zei een ander.


  “We moeten teruggeven wat ons is gegeven!” herhaalde de rest, en ze bonkten met hun speren tegen de boot.


  Guwayne huilde luider en luider, maar het was zinloos. Eén van hen, een lange magere man zonder shirt, met een groene huid en felgele ogen, tilde Guwayne op.


  Guwayne schreeuwde het uit; de huid van de man voelde aan als schuurpapier en zijn adem stonk. Hij drukte hem stevig tegen zich aan.


  “Een offer voor Amma!” riep hij.


  De mannen juichten, en als één draaiden ze zich om. Ze brachten Guwayne weg van het strand, in de richting van de bergen, aan de andere kant van het eiland. Ze hadden hun zinnen gezet op de rokende vulkaan. Geen van keek om naar de oceaan.


  Maar zouden ze dat wel gedaan hebben, dan zouden ze, nauwelijks vijftig meter bij hen vandaan, een ongewoon dikke mist hebben gezien, met in het midden een regenboog. Achter hen trok de mist langzaam op tot de hemel weer helder was en drie schepen onthulde die de andere kant op zeilden.


  


  HOOFDSTUK NEGEN


  


  Thor lag boven op Mycoples, dobberend in de golven, compleet omsingeld door de vloot van het Rijk. Thors lichaam was doorboord met tientallen pijlen, druipend van het bloed, en de pijn was ondraaglijk. Hij voelde zijn levenskracht langzaam wegebben, en terwijl hij zich aan Mycoples vasthield, voelde hij ook haar laatste krachten wegsijpelen. Er was overal bloed in het water, en kleine, lichtgevende visjes kwamen naar de oppervlakte om het op te drinken.


  Langzaam begon Mycoples te zinken. Thor werd tot aan zijn enkel ondergedompeld in het water, tot aan zijn knieën, tot aan zijn buik. Geen van hen had de kracht om zich te verzetten.


  Thor liet zichzelf gaan. Hij ging kopje onder, te zwak om er iets aan te doen. In de verte hoorde hij het geluid van pijlen die het wateroppervlak raakten. Thor had het gevoel alsof hij door duizenden pijlen werd geraakt, alsof iedereen waar hij ooit tegen had gevochten wraak op hem nam. Terwijl hij steeds dieper zonk, vroeg hij zich af waarom hij zo moest lijden voor hij stierf.


  Terwijl Thor steeds dieper richting de bodem van de zee zonk, wist hij dat zijn leven niet zo kon eindigen. Het was te snel. Hij had nog teveel om voor te leven. Hij wilde meer tijd met Gwendolyn; hij wilde met haar trouwen. Hij wilde tijd met Guwayne; hij wilde hem zien opgroeien. Hij wilde hem leren wat het betekende om een grote krijger te zijn.


  Thors leven was nog maar net begonnen. Hij was nog maar net begonnen aan zijn ware leven als een krijger en een Druïde, en nu zou het eindigen. Hij had eindelijk zijn moeder ontmoet, die hem grotere krachten had gegeven dan hij zich ooit had kunnen voorstellen, en die meer zoektochten voor hem had voorspeld—nog belangrijkere zoektochten. Ze had gezien dat hij een Koning zou worden. Maar ze had ook gezien dat zijn lotsbestemming op elk willekeurig moment kon veranderen. Had ze het wel goed gezien? Of was zijn leven echt voorbestemd om nu te eindigen?


  Thor wenste met alles dat hij had dat hij niet zou sterven. Hij herinnerde zich zijn moeders woorden: Je bent voorbestemd om twaalf keer te sterven. Elke keer zal het lot tussenbeide komen, of niet. Het zal afhangen van jou, en of je de test hebt doorstaan. Die momenten van dood zouden ook momenten van leven kunnen worden. Je zult zwaar op de proef worden gesteld. Meer dan welke andere krijger dan ooit. Als je de innerlijke kracht hebt om het te verdragen. Vraag jezelf af, hoeveel lijden kun je tolereren? Hoe meer je aan kunt, hoe groter je zult worden.


  Terwijl Thor voelde hoe hij steeds dieper zonk, vroeg hij zich af: was dit één van die beproevingen? Was dit één van zijn twaalf sterfmomenten? Hij voelde dat het zo was. Het was een ultieme beproeving van zijn fysieke kracht en moed en uithoudingsvermogen. Zijn lichaam was compleet doorboord met pijlen, en hij wist niet of hij sterk genoeg was om de test te doorstaan.


  Thors longen stonden op knappen en hij was vastberaden om zijn laatste restje kracht op te roepen. Hij was vastberaden om groter te worden dan hij was, om zijn interne kracht te vinden.


  Je bent meer dan alleen je lichaam. Je geest is belangrijker dan je kracht. Kracht is eindig; je geest kent geen grenzen.


  Ineens schoten Thors ogen open onder water. Hij voelde een hitte in zich branden, voelde hoe hij werd herboren. Hij zette zich over de pijn van de pijlen die uit zijn lichaam staken, en dwong zichzelf naar de oppervlakte te zwemmen. Hij zwom en zwom, het daglicht tegemoet, en hij had het gevoel dat zijn longen het ieder moment konden begeven. Uiteindelijk kwam hij boven, als een enorm stekelvarken, snakkend naar adem.


  Thor gebruikte zijn kracht en momentum, en met een luide strijdkreet sprong hij uit het water, de lucht in, en belandde op het dek van de dichtstbijzijnde boot.


  Thor riep een deel van zichzelf op dat heel diep zat, en zette de pijn uit. Hij greep de pijlen die uit zijn armen, schouders, borst en bovenbenen staken, en trok ze eruit, met twee, drie, vier tegelijk. Hij schreeuwde het uit, en met elke pijl die hij uit zijn lichaam trok voelde hij zich groter dan de pijn.


  Voor Thor stonden twee soldaten van het Rijk die hem met wijd opengesperde ogen aan staarden. Thor greep hen beiden en beukte hen met hun hoofden tegen elkaar, waarna ze bewusteloos op het dek in elkaar zakten.


  Thor viel de groep soldaten op het schip aan; hij gaf de soldaat die het dichtst bij hem stond een trap, waardoor hij achteruit tegen de anderen aanviel—maar niet voordat Thor het zwaard uit zijn schede had gegrist. Thor hief het zwaard hoog boven zijn hoofd en rende recht de verbijsterde groep soldaten in. Hij doodde iedereen die op zijn pad stond. Ze probeerden terug te vechten, maar Thor was als een wervelwind.


  Thor raasde over het schip. Hij vocht en vocht, tot er geen levende ziel meer aan boord was. Toen hij de boeg bereikte, keek hij voor zich en stond hij ineens oog in oog met Romulus, op de boeg van een ander schip, die hem geschokt aan staarde. Thor aarzelde geen seconde; hij gaf een luide schreeuw, haalde uit met zijn zwaard, en wierp.


  Het zwaard zeilde door de lucht, glinsterend in het licht, recht op Romulus af.


  Romulus, nog steeds in shock, besefte te laat wat er gebeurde. Hij draaide zich om en probeerde te vluchten.


  Romulus ontweek de dodelijke aanval—en bespaarde zichzelf een zekere dood. Maar hij was niet snel genoeg om aan een verwonding te ontkomen: het zwaard schampte zijn hoofd en sneed één van Romulus’ oren af.


  Romulus gilde het uit terwijl hij door zijn knieën zakte en naar zijn missende oor reikte. Het bloed gutste tussen zijn vingers door.


  Thor grijnsde. Het gaf hem wat bevrediging—maar Romulus was nog steeds niet dood.


  Ineens begonnen de soldaten op de andere schepen zich te hergroeperen. Ze vuurden pijlen af en wierpen speren naar Thorgrin.


  Thor zag ze komen, als een zwarte zee, klaar om hem te doden. Deze keer sloot hij zijn ogen, hief hij zijn handen, en riep hij zijn innerlijke kracht op. Hij creëerde een bol van licht om zich heen, als een geel schild, en de pijlen en speren kaatsten er onschuldig vanaf.


  Thor stond daar, onoverwinnelijk, te midden al van die soldaten. Hij richtte zijn handpalmen naar de hemel—vastberaden om hen allemaal te doden.


  Thor voelde de energie van de lucht in zijn handpalmen trekken; hij voelde de energie van de oceaan onder zich, die de hemel weerspiegelde. Thor voelde zich één met de kracht van het universum; het was als een krachtige stroming, krachtiger dan hij zich ooit had kunnen voorstellen. Hij voelde de structuur van de lucht, van het water, en hij voelde dat hij het kon gebruiken.


  Woeste hemel; kolkende oceanen, beval Thor stilletjes. Ik beveel jullie. Voor gerechtigheid. Zuiver ons van het kwaad dat ik voor mij zie, voor eens en altijd.


  Terwijl Thor daar stond, voelde hij langzaam dat er iets gebeurde: hij voelde een stevige wind opsteken. Hij voelde zijn handpalmen tintelen. En toen hij zijn ogen open deed, zag hij de zonnige dag zwart kleuren. Dikke, donkere wolken pakten zich samen. Er klonk gedonder, er flitsten bliksemschichten. Het water kolkte hevig, en zijn schip begon te schommelen terwijl de golven steeds groter werden.


  Er klonk weer gedonder, en Thor voelde de golven sterker worden. Zijn schip deinde terwijl de wind steeds sterker werd en het begon te regenen.


  Universum, ik roep je. Je bent één met mij. En ik met jou. Jouw strijd is mijn strijd, en mijn gevecht is jouw gevecht.


  Thor gaf een luide strijdkreet, en de hele horizon werd opgelicht door de bliksem.


  De donder was zo luid dat het de schepen deed trillen, en Romulus en de soldaten draaiden zich met angst in hun ogen om naar de door bliksem verlichtte horizon.


  Thor keek vol ontzag toe hoe er een enorme vloedgolf hun kant op kwam.


  Romulus en de anderen schreeuwden het uit en brachten hun armen naar hun gezichten.


  Maar er was niets dat ze konden doen. Ze waren overgeleverd aan de genade van de zeeën, en terwijl de vloedgolf hun kant op raasde, werden de schepen verzwolgen. Ze raakten verdwaald, als mieren, in een enorme golf.


  Het was de grootste golf die Thor ooit had gezien—net zo hoog als een berg—en ook hij werd meegevoerd, steeds hoger en hoger. Thor rees dertig meter, en toen nog dertig en nog dertig—en keek geschokt toe hoe de golf begon te dalen, en hij met de anderen begon te vallen. Het geschreeuw van de mannen van het Rijk werd overstemd door de wind en de regen, en ook Thors eigen geschreeuw werd verzwolgen.


  Terwijl hij naar beneden keek en weer richting het water viel, wist hij dat de impact hem zou verpletteren. Hij had een storm opgeroepen die zelfs hij niet kon controleren.


  Terwijl Thor zich wederom voorbereidde om te sterven, vond hij troost in zijn dood: hij had in elk geval het Rijk met zich meegenomen.


  Dank u, God, dacht hij, voor deze overwinning.


  


  HOOFDSTUK TIEN


  


  Alistair volgde Erecs moeder door de duisternis, door de kronkelende, smalle stegen van haar hof. Haar hart ging hevig tekeer terwijl ze haar best deed om haar bij te houden en niet gezien te worden. Er vielen lange schaduwen over de stenen muren en paden, het enige licht afkomstig van de sporadische fakkels. Alistair, net ontsnapt, kon het niet helpen: ze voelde zich een crimineel.


  Zijn moeder leidde haar achter een muur en hurkte laag, uit het zicht van de wachters. Alistair hurkte naast haar. Ze luisterden en keken stilletjes toe hoe de wachters voorbij liepen, en Alistair bad dat ze niet gepakt zouden worden. Erecs moeder had tot het vallen van de avond gewacht om haar hierheen te brengen, zodat ze niet gezien zouden worden. Ze hadden zich een weg gebaand door het labyrint van straten en achterafsteegjes, richting het koninklijke huis van de zieken, waar Erec lag. Eindelijk waren ze in de buurt. Alistair keek om de hoek en kon de entree zien. Het was goed bewaakt; er stond een tiental soldaten voor de deur.


  “Kijk naar die deur,” fluisterde Alistair naar zijn moeder. “Waarom zou Bowyer het gebouw zo zwaar laten bewaken als hij er van overtuigd is dat ik degene was die Erec probeerde te vermoorden? Hij heeft deze mannen hier niet neergezet om Erec te beschermen—maar om te voorkomen dat hij ontsnapt, of om hem te doden, zou hij herstellen.”


  Erecs moeder knikte begrijpend.


  “Het zal niet makkelijk zijn om je langs de wachters te krijgen,” fluisterde ze terug. “Doe je kap omlaag, sla je ogen neer en hou je hoofd laag. Doe wat ik je zeg. Als dit niet werkt, zullen ze je doden. Ben je bereid om dat risico te nemen?”


  Alistair knikte terug.


  “Ik zou mijn leven geven voor Erec.”


  Erecs moeder keek haar geraakt aan.


  “Je zou kunnen ontsnappen, maar in plaats daarvan riskeer je je leven om Erec te genezen. Je houdt echt van hem, nietwaar?” vroeg ze.


  Alistairs ogen vulden zich met tranen.


  “Meer dan ik kan zeggen.”


  Erecs moeder pakte haar hand vast en stapte achter de muur vandaan. Ze leidde Alistair recht naar de deuren van het gebouw. Ze liep trots, recht over het midden van de straat, direct op de wachters af.


  “Mijn Koningin,” zei één van hen.


  Ze bogen en wilden opzij stappen om haar door te laten, toen één van de wachters ineens naar voren liep.


  “Wie vergezeld u, mijn vrouwe?” vroeg hij.


  “Hoe durf je je Koningin zoiets te vragen?” beet ze terug. Haar stem was koud als staal. “Spreek mij nog eens op die manier aan, en je wordt van je positie verwijderd.”


  “Het spijt me, mijn vrouwe,” zei hij, “maar ik volg slechts de bevelslijn.”


  “Wiens bevel?”


  “De nieuwe Koning, mijn vrouwe—Bowyer.”


  De Koningin zuchtte.


  “Ik zal je voor deze keer vergeven,” zei ze. “Als mijn man, de voormalige koning, nog zou leven, zou hij niet zo genadig zijn. En zodat je het weet,” voegde ze toe, “dit is mijn dierbare vriendin. Ze is ziek geworden, dus ik breng haar naar het huis van de zieken.”


  “Het spijt me, mijn vrouwe,” zei de wachter. Hij boog zijn hoofd, liep rood aan, en deed een stap opzij.


  Ze openden de deuren voor haar en Erecs moeder stormde naar binnen. Ze hield Alistairs hand vast, en Alistair, die haar hoofd laag hield, hoorde de deur achter zich dicht slaan.


  Erecs moeder deed haar kap af. Alistair keek om zich heen en zag dat ze in het huis van de zieken waren, een schitterend marmeren gebouw met lage plafonds, schaars verlicht door fakkels.


  “We hebben niet veel tijd,” zei ze. “Volg mij.”


  Alistair volgde haar door de gangen tot zijn moeder haar vroeg om haar kap weer omlaag te trekken. Ze liep naar de deur. Deze keer stapte de wachter zonder iets te vragen opzij, en zijn moeder, die nog altijd Alistairs hand vasthield, beende naar binnen.


  “Laat ons alleen, allemaal,” beval Erecs moeder de wachters in de ruimte. “Ik wil alleen zijn met mijn zoon.”


  Alistair hield naar hoofd naar beneden, wachtend. Haar hart ging hevig tekeer en ze hoopte maar dat niemand haar zou herkennen. Ze hoorde het geschuifel van voeten terwijl de wachters de ruimte uit gingen. Eindelijk hoorde ze hoe de houten deur achter hen werd gesloten, en vergrendeld met een ijzeren bout.


  Alistair trok haar kap omlaag en liet haar blik door de ruimte glijden, op zoek naar Erec. Het was een schemerige kamer, verlicht door één enkele fakkel. Erec lag in een koninklijk bed aan de andere kant van de ruimte, bedekt door stapels luxe vachten, zijn gezicht bleker dan ooit.


  “Oh, Erec,” zei Alistair. Ze rende naar hem toe en barstte in tranen uit. Ze voelde zijn energie al voor ze zelfs maar bij hem in de buurt was, en het was een dodelijke energie. Ze voelde dat zijn levenskracht ten einde liep. Ze was te lang bij hem uit de buurt geweest. Het verraste haar niet; de eerste genezing was slechts genoeg geweest om hem weer tot leven te wekken. Hij had een langere sessie nodig om te voorkomen dat hij zou sterven, en er was al te veel tijd verstreken.


  Alistair haastte zich naar hem toe en knielde naast hem. Ze nam zijn hand in de hare en drukte hem tegen haar voorhoofd terwijl ze huilde. Zijn hand was ijskoud. Hij reageerde niet, zijn oogleden bewogen niet eens. Hij lag perfect stil, alsof hij al dood was.


  “Is het te laat?” vroeg zijn moeder terwijl ze aan de andere kant van het bed knielde. Er klonk paniek in haar stem.


  Alistair schudde haar hoofd.


  “Misschien is er nog tijd,” antwoordde ze.


  Alistair boog zich voorover en legde beide handpalmen op Erecs borst, onder zijn shirt, op zijn blote huid. Ze kon zijn hart zachtjes voelen kloppen. Ze sloot haar ogen.


  Alistair riep alle krachten op die ze had en dwong zichzelf om Erec weer tot leven te brengen. Ze voelde een enorme hitte door haar armen stromen, door haar handen. Ze voelde hoe de hitte haar lichaam verliet en dat van Erec binnen ging. Ze zag haar handen zwart kleuren, en besefte hoe hard Erec dit nodig had.


  Alistair raakte alle besef van tijd kwijt.


  Ze wist niet hoeveel uren er waren verstreken toen ze, heel subtiel, iets in zich voelde verschuiven en eindelijk haar ogen opende. Ze keek naar beneden en zag hoe Erec voor het eerst zijn ogen open deed. Hij keek haar recht aan.


  “Alistair,” fluisterde hij.


  Hij tilde een zwakke hand op en pakte haar pols vast.


  Alistair huilde, en zijn moeder huilde ook.


  “Je bent bij ons teruggekeerd,” zei zijn moeder.


  Erec draaide zijn hoofd en keek haar aan.


  “Moeder,” zei hij.


  Erecs ogen vielen weer dicht. Hij was duidelijk nog steeds zwak en uitgeput; maar Alistair kon zien hoe zijn huid langzaam weer wat kleur begon te krijgen. Zijn levenskracht begon weer te stromen. Ze was dolblij, maar helemaal leeg.


  “Hij zal nog een tijdje zwak blijven,” zei Alistair. “Het zou weken kunnen duren voor hij weer kan lopen. Maar hij zal het overleven.”


  Alistair zakte bijna in elkaar op het bed, uitgeput. Ze had geen energie meer in zich. Ze wist dat zij ook tijd nodig had om te herstellen.


  Erecs moeder keek Alistair liefdevol en dankbaar aan.


  “Je hebt mijn zoon gered,” zei ze. “Ik zie nu hoe fout ik zat. Ik zie nu dat je niets te maken had met de moordpoging.”


  “Ik zou hem nooit iets aandoen.”


  Erecs moeder knikte.


  “En nu moet je dat aan onze mensen bewijzen.”


  “Dit hele eiland heeft me al veroordeeld,” zei Alistair.


  “Dat sta ik niet toe,” hield zijn moeder vol. “Je bent als een dochter voor me. Na wat je vannacht hebt gedaan, zou ik mezelf in de kerkers laten opsluiten voor ik jou iets laat overkomen.”


  “Maar hoe kan ik mijn onschuld bewijzen?” vroeg Alistair.


  Zijn moeder dacht een lange tijd na, en langzaam lichtten haar ogen op.


  “Er is een manier,” zei ze. “Een manier waarop je het kan bewijzen.”


  Alistair keek haar met een bonzend hart aan.


  “Vertel het me,” zei ze.


  Zijn moeder zuchtte.


  “Wij Zuidelijke Eilanders hebben het recht om iemand uit te dagen. Als je Bowyer uitdaagt om het Water van de Waarheid te drinken, dan heeft hij geen keus; hij moet akkoord gaan.”


  “Wat is dat?” vroeg Alistair.


  “Het is een eeuwenoude rite, beoefend door mijn voorvaderen. Op de hoogste klif staat een fontein met magisch water, het Water van de Waarheid. Degene die liegt en ervan drinkt zal sterven. Je kunt Bowyer uitdagen het water te drinken. Hij kan niet weigeren, anders zal iedereen aannemen dat hij liegt. En als hij liegt, zoals je zegt, zal het water hem doden—en jouw onschuld bewijzen.”


  Ze keek Alistair veelbetekenend aan.


  “Ben je bereid om te drinken?” vroeg ze.


  Alistair knikte, dolblij met de kans om zichzelf te bewijzen, dolblij dat Erec het zou overleven. Ze wist dat haar leven op het punt stond voorgoed te veranderen.


  


  


  HOOFDSTUK ELF


  


  Romulus deed langzaam zijn ogen open, gewekt door het geluid van de brekende golven en het gevoel dat er iets over zijn gezicht liep. Hij keek op en zag een grote, paarse krab met vier ogen, die langzaam over zijn gezicht kroop. Hij herkende het beestje onmiddellijk: het was een krab die voorkwam op het vasteland van de Ring. De krab kneep zijn vier ogen samen en opende zijn kaken om hem te bijten.


  Romulus reageerde onmiddellijk. Hij greep het beest vast en kneep het langzaam fijn. De klauwen drongen zich in zijn vlees, maar het kon hem niet schelen. Hij hoorde het krijsen, en hij zwolg in het geluid van zijn pijn. Hij bleef knijpen, langzaam en doelbewust. De krab beet en stak hem, maar hij vond het niet erg. Hij wilde het leven uit hem knijpen, en hem zo lang mogelijk laten lijden.


  De sappen dropen tussen zijn vingers door, en het wezen stierf. Romulus gooide het in het zand, teleurgesteld dat het beest al zo snel had opgegeven.


  Er kwam weer een golf aan, en deze rolde over zijn hoofd heen, over zijn gezicht. Romulus sprong op, onder het zand, schudde het ijskoude water van zich af, en keek om zich heen.


  Romulus zag dat hij was aangespoeld op een strand, een strand dat hij herkende als de kust van de Ring. Hij draaide zich om en zag, zover als het oog reikte, duizenden lijken, allemaal aangespoeld. Het waren zijn mannen. Ze waren allemaal dood, en lagen levenloos op het strand.


  Hij draaide zich om en zag nog duizenden andere levenloze lichamen in het water drijven. Haaien knabbelden aan de lichamen, en langs de hele kustlijn lag een deken van paarse krabben die zich tegoed deden aan het lijkenvlees.


  Romulus keek uit naar de zee, nu zo kalm. Het was de zonsopgang van een perfecte, heldere dag, en hij probeerde zich te herinneren wat er gebeurd was. Er was een storm, een vloedgolf, groter dan hij zich ooit had voor kunnen stellen. Zijn hele vloot was verwoest, als speelgoedbootjes in een badkuip. Terwijl hij zijn blik over het water liet glijden, zag hij dat er overal wrakstukken dreven. Stukken hout van wat ooit zijn schepen waren geweest klotsten tegen de levenloze lichamen van zijn mannen aan, als een wrede grap. Romulus voelde iets bij zijn enkels, en toen hij naar beneden keek zag hij de overblijfselen van een mast tegen zijn scheen aan klotsen.


  Romulus was dankbaar en verbluft dat hij nog leefde. Hij besefte hoeveel geluk hij had gehad. Hij was de enige overlevende van al zijn mannen. Hij keek op, en hoewel het ochtend was, kon hij de wassende maan zien. Hij wist dat zijn maancyclus nog niet ten einde was—en dat was de enige reden dat hij het had overleefd. Maar terwijl hij de vorm van de maan bestudeerde, zag hij tot zijn angst dat de cyclus bijna voorbij was. De betovering zou spoedig verbroken worden, en zijn tijd van onoverwinnelijkheid zou ten einde lopen.


  Romulus dacht aan zijn dode draken en zijn verwoeste vloot, en besefte dat het een fout was geweest om Gwendolyn op te jagen. Hij had te veel druk gezet; en hij had nooit verwacht hoe machtig Thorgrin was. Hij besefte nu, te laat, dat hij tevreden had moeten zijn met wat hij had gehad. Hij had op het vasteland van de Ring moeten blijven.


  Romulus draaide zich om en keek uit over de Ring. De Wildernis omlijstte de kust, en daarachter lag het Ravijn. Hij had in elk geval nog de soldaten die hij hier had achter gelaten; een miljoen man. Hij had alles in elk geval verwoest. Gwendolyn en haar mensen konden hier nooit terugkeren—de Ring was nu van hem. Het was een bitterzoete overwinning.


  Romulus draaide zich weer om naar de zee. Hij besefte dat hij nu, zonder zijn draken, zonder een vloot, zijn achtervolging moest staken—zeker nu zijn maancyclus ten einde liep. Hij had nu geen keus, hij moest terug naar het Rijk—met een gedeeltelijke overwinning, maar met de schaamte van de nederlaag, de schaamte van een verslagen vloot. Wederom vernederd. Als ze zouden vragen waar zijn vloot was, zou hij niets hebben om te laten zien—niets behalve het armzalige schip dat hij in de Ring had achtergelaten om hem terug te brengen naar het Rijk. Hij zou terugkeren als veroveraar van de Ring—en toch diep vernederd. Gwendolyn was hem weer te slim af geweest.


  Romulus gooide zijn hoofd achterover, balde zijn vuisten naar de hemel, en de aderen in zijn nek puilden uit terwijl hij het uitschreeuwde van woede:


  “THORGRIN!”


  Zijn schreeuw werd beantwoord door een eenzame adelaar hoog in de lucht, alsof hij hem bespotte.


  


  HOOFDSTUK TWAALF


  


  Thor opende langzaam zijn ogen. Hij hoorde het zachte geluid van kabbelende golven, en voelde hoe hij op en neer bewoog. Hij wist niet waar hij was. Hij kneep zijn ogen samen tegen het daglicht en zag dat hij op zijn buik lag, over een stuk hout heen. Hij dreef midden in de zee. Hij huiverde. Het water was ijskoud. Hij keek op en zag de dag aanbreken, en besefte dat hij hier de hele nacht had gelegen.


  Thor voelde een zacht gesabbel aan zijn arm, en toen hij omlaag keek zag hij een vis. Hij veegde hem weg. Een kleine golf maakte zijn haar nat. Hij tilde zijn hoofd op, spoog het zeewater uit en keek om zich heen. Voor zo ver als hij kon zien was de zee vergeven met wrakstukken. Duizenden gebroken planken van Romulus’ vloot lagen als een deken over de zee. Hij dreef er midden in, en er was nergens land in zicht.


  Thor probeerde zich te herinneren wat er gebeurd was. Hij sloot zijn ogen en zag zichzelf op Mycoples vliegen, vechtend tegen Romulus’ mannen. Hij herinnerde zich hoe hij onder water had gelegen, doorboord met pijlen, en hoe hij weer omhoog was gezwommen; hij herinnerde zich hoe hij de storm had opgeroepen. En het laatste dat hij zich herinnerde was de enorme vloedgolf die op hen was neergekomen. Hij herinnerde zich hoe hij door de vloedgolf was meegesleurd, en op het punt had gestaan om tientallen meters naar beneden te storten. Hij herinnerde zich het geschreeuw van Romulus’ mannen.


  En toen was er niets dan duisternis.


  Thor opende zijn ogen helemaal en wreef over zijn hoofd. Zijn haar plakte van het zout; hij had een enorme koppijn, en terwijl hij om zich heen keek, besefte hij dat hij de enige overlevende was, alleen te midden van een eindeloze zee, omgeven door niets dan wrakstukken. Hij trilde van de kou, en zijn hele lichaam deed pijn van de pijlwonden en de krassen van de drakenklauwen. Hij was zo ernstig gewond dat hij nauwelijks de kracht had om zijn hoofd op te tillen.


  Hij keek om zich heen, hopend op land, misschien Gwendolyn en haar vloot—wat dan ook.


  Maar er was niets. Alleen de uitgestrekte, eindeloze oceaan.


  Thors hart zonk. Hij liet zijn hoofd weer zakken, half in het water, en bleef op de plank liggen. De kleine vissen kwamen terug en streken langs hem heen, maar deze keer kon het Thor niet schelen. Hij was te zwak om ze weg te jagen. Hij dreef daar, en besefte dat Mycoples, van wie hij zoveel hield, dood was. Ralibar was dood. En nu zou hij zelf waarschijnlijk ook sterven. Hij was zwakker dan hij ooit was geweest, helemaal alleen in een lege zee. Hij had de storm overleefd, had Gwendolyn en haar mensen gered, had wraak genomen op het Rijk en de groep draken verslagen, en dat voelde bevredigend.


  Maar nu was de grote strijd voorbij. Daar lag hij dan, gewond, te zwak om zichzelf te genezen, met geen land in zicht, en geen hoop. Hij had de ultieme prijs betaald, en nu was zijn tijd gekomen.


  Thor wilde niets liever dan Gwendolyn nog één keer zien voor hij stierf; en Guwayne. Hij kon zich niet voorstellen dat hij zou sterven zonder hun gezichten nog een laatste keer te zien.


  Alstublieft, God, dacht hij. Geef me nog één kans. Nog één leven. Laat me leven. Laat me Gwendolyn nog één keer zien. Laat me mijn zoon nog één keer zien.


  Thor liet zijn hoofd in het water zakken. Hij voelde hoe er meer vissen aan hem begonnen te sabbelen, nu aan zijn voeten en enkels en dijbenen; hij voelde zijn hoofd nog wat verder in het koude water zakken. Het zachte kabbelen van de golven was het enige geluid in de eindeloze stilte. Hij voelde zich zo uitgeput, zo stijf. Hij wist dat hij niet meer kon. Hij had zijn doel bereikt. Hij had het zeker bereikt. En nu was zijn tijd gekomen.


  Alstublieft, God, ik wend me tot u, en tot u alleen. Geef antwoord.


  Ineens ontstond er een overweldigende stilte in het universum, zo kalm, zo intens, dat Thor zichzelf kon horen ademen. Die stilte beangstigde hem meer dan wat dan ook. Hij voelde dat het het geluid van God was.


  De stilte werd verbroken door een luid spetterend geluid. Thor opende zijn ogen. Hij keek op en zag de oceaan in tweeën spijten. Hij zag een enorme walvis, groter dan elk wezen dat hij ooit in zijn leven had gezien, anders dan alle andere walvissen. Het wezen was helemaal wit, met hoorns op zijn hoofd en op zijn rug, en enorme gloeiende rode ogen.


  Het beest schoot uit de oceaan omhoog en opende zijn kaken, die zo groot waren dat de zon werd verduisterd. De walvis rees hoger en hoger, en kwam toen naar beneden, recht op Thor af, zijn bek wijd open. De wereld werd duister, en Thor wist dat de walvis op het punt stond om hem te verzwelgen.


  Thor, te zwak om zich te verzetten, omarmde zijn lot. De immense kaken van duisternis kwamen op hem af en slikten hem door. Hij gleed de duisternis van de walvis bek in, en terwijl hij door zijn keel gleed, was zijn laatste gedachte: Ik had nooit gedacht dat ik zo zou sterven.


  


  HOOFDSTUK DERTIEN


  


  Gwen, die op de boeg van haar schip stond, drukte de baby stevig tegen zich aan, leunde voorover en tuurde naar de zee, zoekend naar een teken van Thorgrin. Haar mannen deden hetzelfde.


  “THORGRIN!” riepen de zeelui—en hun geroep werd beantwoord door de zeelui op haar andere twee schepen. De drie schepen, die een goede honderd meter bij elkaar vandaan voeren, kamden de wateren uit. Iedereen riep Thors naam. Vanuit de masten luidden onophoudelijk de klokken.


  Gwendolyn wilde huilen van binnen. Ze had Guwayne niet kunnen vinden, en nu was er van Thor ook al geen spoor te bekennen. Ze haatte deze zee en vervloekte de dag dat ze uit de Ring was vertrokken. Ze wist dat het er somber voor haar uitzag. Thor en Mycoples waren onbevreesd ten strijde betrokken, één draak tegen twaalf andere draken, en zelfs als ze erin waren geslaagd om ze te verslaan, hoe zou Thor dan Romulus’ complete vloot hebben kunnen verslaan? Hoe kon hij zoiets overleven?


  Gwendolyn wist ook dat ze, door deze koers aan te houden, haar mannen in gevaar bracht. Ze bracht hen steeds dichter in de buurt van Romulus’ vloot.


  Gwen hoorde ineens iets kraken beneden bij de romp, en ze keek verschrikt over de rand. Beneden zag ze wrakstukken—planken, een oude mast, de overblijfselen van een zeil… Ze liet haar blik over het water glijden, en zag dat de hele zee vol lag met wrakstukken.


  “Wat kan dat zijn?” klonk een stem.


  Gwendolyn draaide zich om en zag Kendrick naast zich staan. Ook Reece liep naar haar toe, evenals Godfrey en Steffen. Ze keken verwonderd naar het water.


  “Kijk! De vlag van het Rijk!” wees Steffen.


  Gwen keek, zag de smerige, verscheurde vlag, en besefte dat hij gelijk had.


  “Dit zijn wrakstukken van het Rijk,” zei Reece. Hij zei wat iedereen dacht.


  “Maar hoe?” vroeg Godfrey. “De hele vloot van het Rijk vernietigd? Hoe is dat mogelijk?”


  Gwen speurde de lucht af, zoekend naar een teken van Thorgrin. Had hij dit gedaan?


  “Het was Thorgrin,” zei Gwen, hopend dat het waar was. “Hij heeft ze allemaal vernietigd.”


  “Waar is hij dan?” vroeg Kendrick. De klokken bleven luiden terwijl ze verder naar het zuiden voeren. “Ik zie geen teken van Mycoples.”


  “Ik weet het niet,” antwoordde Gwen. “Maar zelfs als Mycoples dood is, dan kan Thor nog in leven zijn. Als er wrakstukken zijn, dan kan Thor daar op liggen.”


  “Mijn vrouwe,” klonk een stem.


  Ze draaide zich om en zag Aberthol vlakbij staan.


  “Ik geef net zo veel om Thorgrin als iedereen hier. Maar u moet beseffen dat we steeds dichter naar het Rijk toe varen. Zelfs al is Romulus’ vloot verwoest, dan is zijn leger van een miljoen man nog altijd op het vasteland van de Ring. We kunnen niet terug naar de Ring. We moeten een nieuw thuis vinden en koers zetten in een nieuwe richting. U wilt Thorgrin vinden, en daar heb ik bewondering voor. Maar we zoeken al dagen, en er is nog steeds geen teken van hem. We hebben beperkte proviand. Onze mensen hebben honger. Ze zijn dakloos, hebben geliefden verloren, en zijn ziek van verdriet. Ze zijn wanhopig. We hebben voedsel en onderdak nodig. We hebben bijna geen levensmiddelen meer.”


  Ze wist dat hij gelijk had. Haar mensen hadden een andere richting nodig.


  “Onze mensen hebben u nodig,” voegde Srog toe.


  Gwen staarde naar de horizon, met de baby in haar armen. Er was nog steeds geen teken van Thor te bekennen. Ze sloot haar ogen, veegde een traan weg, en vroeg God om te antwoorden. Waarom moest het leven zo moeilijk zijn?


  Alstublieft, God, vertel me waar hij is. Ik zal alles geven. Laat me hem alleen redden. Als ik mijn zoon dan niet kan redden, laat me hem dan redden. Alstublieft, laat me hen niet allebei verliezen.


  Gwendolyn wachtte, heel stil, hopend op een antwoord. Ze deed haar ogen open, hopend op een teken, op iets, wat dan ook.


  Maar er kwam niets.


  Ze voelde zich hol. In de steek gelaten.


  Vastberaden draaide ze zich om en knikte naar haar mannen.


  “Laat de vloot keren,” zei ze. “Deze keer zetten we koers naar land.”


  “Laat de vloot keren!” werd er naar de andere schepen geroepen.


  Iedereen draaide zich om en keek naar hun nieuwe koers, iedereen behalve Gwendolyn. Ze bleef kijken naar de richting waar ze vandaan kwamen, haar hart gebroken, hopend op een teken van Thor.


  Terwijl ze steeds verder weg voeren en de wrakstukken kleiner werden, had Gwen het gevoel dat alles dat goed was in de wereld haar werd afgenomen. Was dat wat het betekende om Koningin te zijn? Betekende het dat je meer om je mensen moest geven dan om je familie? Om jezelf? Op dit moment wilde Gwendolyn geen Koningin meer zijn. Op dit moment haatte ze haar volk, haatte ze alles aan Koningin zijn. Ze wilde alleen Thorgrin en haar zoon, en niets anders.


  Maar terwijl ze koers zetten in een nieuwe richting en de klokken in de masten bleven luiden, wist ze dat het niet zo mocht zijn.


  HOOFDSTUK VEERTIEN


  


  Thor probeerde zich ergens aan vast te houden terwijl hij voelde hoe hij door een slijmerige tunnel gleed, meegesleurd met een stroom van vloeistof en zeewater—maar er was niets waar hij zich aan vast kon houden. Terwijl de wereld langs hem heen gleed in die wrange tunnel, besefte hij dat hij de buik van het beest in werd gespoeld. Het was pikdonker, en hij zette zich schrap voor de dood.


  Thor gleed steeds dieper en dieper door de contouren van de eindeloos lange keel van het beest—het voelde als tientallen meters—tot hij uiteindelijk werd uitgeworpen in een enorme spelonkachtige ruimte. Hij vloog schreeuwend door de lucht en viel een goede zes meter naar beneden, waarna hij tot zijn knieën in een plas water terecht kwam, op een zacht oppervlak. Hij besefte dat hij op de zachte maag van de walvis geland moest zijn.


  Terwijl Thor in het ondiepe water lag en zich afvroeg of hij dood was, hoorde hij zijn eigen ademhaling weerkaatsen in de duisternis; het water kabbelde rustig om hem heen. Thor stelde zich voor hoe de walvis door de oceaan zwom, draaiend op zijn zij, omhoog en omlaag duikend. Hij kon vaag de geluiden van de oceaan horen, dof, gedempt.


  Thor probeerde te staan maar struikelde toen de walvis een sprintje trok. Er klonk een luid stromend geluid en Thor keek op en voelde een golf water op zijn hoofd terecht komen, evenals een aantal vissen, die bij hem in de buik van de walvis terecht kwamen. Sommigen van hen waren lichtgevende vissen, en ze stootten een zachte gloed uit, waardoor de buik van de walvis oplichtte. Eindelijk kon Thor weer iets zien; hij was niet langer omgeven door volslagen duisternis.


  Maar een deel van hem wenste dat hij dat wel was. Thor keek op en walgde bij de aanblik van de binnenste laag van de buik van de walvis; er hingen stukken huid af en er plakten overblijfselen van dode vissen en insecten aan vast. Vreemde kleppen gingen open en dicht. Hij zag hoe spieren en ingewanden zich samentrokken en uitzetten. Er hing een nare geur. Thor nam het allemaal verwonderd in zich op.


  Thor legde zijn hoofd tegen de binnenwand van de maag en haalde diep adem. Hij was uitgeput; zijn wonden deden nog steeds ontzettend veel pijn, en hij had het gevoel dat hij op het dieptepunt van zijn leven was. Hij voelde dat er geen uitweg was; hij had dan toch het einde bereikt.


  Thor sloot zijn ogen en schudde zijn hoofd.


  Waarom, God? Waarom wordt ik zo op de proef gesteld?


  Thor lag een lange tijd in de duisternis, en eindelijk hoorde hij een antwoord. Het was een zachte stem in zijn hoofd.


  Omdat je een grote krijger bent. De grootste krijgers worden altijd het meest op de proef gesteld.


  “Maar heb ik mezelf dan niet al bewezen?” vroeg Thor hardop.


  Elke keer dat je jezelf bewijst, wordt je opnieuw getest. Elke keer zullen de beproevingen zwaarden zijn. Hoe meer je doorstaat, hoe groter de persoon die je kunt worden. Een beproeving is geen moeilijkheid—het is een waardevolle kans. Wees dankbaar. Hoe meer je lijdt, hoe dankbaarder je moet zijn.


  Thor leunde zijn hoofd weer naar achteren, uitgeput. Hij gleed weg richting de duisternis, voelde zijn levenskracht wegsijpelen, en hij probeerde dankbaar te zijn. Het was moeilijk, zo moeilijk. Hij had het gevoel alsof hij al vele levens had geleefd, en hij was zo uitgeput.


  Er kwam weer een stromend geluid, en toen Thor opkeek zag hij nog meer water de buik van de walvis in spoelen, meer vissen en andere vreemde zeedieren. Deze walvis had duidelijk een onbevredigbare eetlust.


  Met elke golf van water voelde Thor het niveau van het water stijgen, van zijn enkels tot zaan zijn knieën. Er kwam weer een golf water en het water steeg weer, nu tot aan zijn dijbenen. Thor wist dat als hij hier niet snel wegkwam, hij zou verdrinken op deze afschuwelijke plek.


  Uitgeput door zijn verwondingen kon Thor zijn ogen nog maar nauwelijks openhouden. Als hij voorbestemd was om hier te sterven, dacht hij, dan het zij zo. Hij kon nu niets anders doen dan zijn zware oogleden sluiten en zichzelf toestaan om door de zoete slaap te worden meegevoerd.


  Thors ogen gingen open en dicht terwijl hij steeds het bewustzijn verloor. Hij zag flitsen, herinneringen, misschien een glimp van de toekomst. Hij zag Mycoples’ gezicht, toen dat van Ralibar. Hij zag zichzelf op Mycoples vliegen onder een perfect heldere hemel, Mycoples gelukkiger dan hij haar ooit had gezien. Hij zag Mycoples en Ralibar langs elkaar heen vliegen, beiden jong en gezond en gelukkig. Hij kon voelen hoe veel ze van hem hielden.


  Thor keek Mycoples in haar ogen.


  “Het spijt me dat ik je teleurgesteld heb,” zei hij.


  Je hebt me nooit teleurgesteld, Thorgrin. Je hebt me de kans gegeven om echt te leven.


  Thor knipperde met zijn ogen en ineens stond hij op de loopbrug in het Land van de Druïden. Alleen deze keer keek hij niet naar het kasteel van zijn moeder, maar naar het vasteland. Hij stond met zijn rug naar het kasteel toe. Zijn moeder, voelde hij, was ergens achter hem, en hoe graag hij het ook wilde, hij was niet in staat om achterom te kijken.


  “Ga, Thorgrin,” klonk haar stem. “Het is tijd dat je gaat lopen. Alleen. Het is tijd dat je deze plek verlaat en de wereld in trekt. Alleen daarbuiten, op een onbekend pad, zal je een grote krijger worden.”


  Thor deed een stap, toen nog één. Stapje voor stapje liep hij over de loopbrug heen, weg van het kasteel, weg van de klif. Hij voelde zijn moeders aanwezigheid achter zich maar was nog steeds niet in staat zich om te draaien. Hij wist niet waar het pad hem heen zou leiden, maar hij wist dat hij voorbestemd was om het te bewandelen.


  Thor knipperde met zijn ogen en stond op een onbekend strand met fel geel zand, bezaaid met miljoenen glinsterende stenen. Hij zag een kleine, eenzame boot aan de kust liggen. er lag een huilende baby in. Thor liep ernaar toe en boog zich over de boot heen. Zijn hart ging hevig tekeer bij de gedachte dat hij zijn zoon weer zou zien.


  Hij keek naar beneden en zijn hart zwol toen hij Guwayne zag, die hem met Thors zelfde grijze ogen aanstaarde. Thor strekte zijn armen uit om hem op te pakken.


  Op dat moment verschenen er ineens wilde stamleden, die de jongen uit zijn handen gristen en er vandoor gingen. Thor keek vol afschuw toe hoe de tientallen stamleden Guwayne meenamen. Guwayne schreeuwde en reikte naar hem.


  “NEE!” schreeuwde Thor.


  Hij probeerde hen achterna te gaan, maar toen hij naar beneden keek zag hij dat zijn voeten vast zaten in het zand.


  Ineens spleet het strand open en werd Thor het zand in gezogen. Het zand veranderde in water, en hij werd weer de oceaan in gesleurd. Hij zonk, gillend, steeds dieper en dieper de duisternis in.


  Thor deed zijn ogen open. Hij hoorde het stromen van water, en toen hij opkeek zag hij weer water de buik van de walvis in stromen. Hij keek omlaag en zag dat het water nu tot aan zijn borst stond.


  Thor, die nog steeds buiten adem was van zijn nachtmerrie, probeerde aan het stijgende water te ontsnappen—maar de volgende stroom bracht het water tot aan zijn keel. Thor besefte dat zijn tijd hier schaars was. Binnen enkele momenten zou hij verdrinken.


  Thor sloot zijn ogen en dacht aan Gwendolyn, aan Guwayne, aan iedereen waar hij ooit van had gehouden. Hij dacht aan zijn zoon die hem nodig had; aan Gwendolyn die hem nodig had. Hij voelde de armband om zijn pols, en hij dacht aan zijn moeder, aan Alistair, aan Ralibar en Mycoples. Niemand zou weten dat hij hier was gestorven.


  Ik moet het voor hen doen, dacht Thor. Ik moet leven voor hen.


  Thor deed zijn ogen open en voelde hoe hij doordrenkt raakte met een plotselinge golf van kracht. Hij kon de structuur van de walvis voelen, kon voelen dat ze allemaal deel waren van hetzelfde universum. En dat hij dat universum kon veranderen.


  Thor sloot zijn ogen en hief zijn handen boven zijn hoofd, en hij voelde er een enorme hitte van af komen. Stralen licht schoten er uit, de buik van de walvis in, en ze werden als touwen die Thor omhoog trokken, net voordat de volgende golf water hem zou hebben verdronken. Hij werd steeds verder omhoog getrokken. Al snel bungelde hij boven het water, en terwijl hij daar heen en weer zwaaide, concentreerde hij zich.


  Ik beveel je, walvis. Zwem naar de oppervlakte. Laat me eruit. Want ik verdien het om te leven. Voor iedereen die ik ooit heb gekend, voor iedereen die ooit iets voor me heeft opgeofferd, en voor iedereen waar ik ooit voor zal offeren, ik verdien het om te leven.


  Er kwam een gebrul dat door de buik van de walvis echode, en Thor voelde ineens hoe de walvis van richting veranderde en naar op volle snelheid naar boven zwom, naar de oppervlakte. Hij rees sneller en sneller, en de lichtstralen uit Thors handen weerhielden hem ervan dat hij in het water viel.


  Eindelijk bereikte de walvis de oppervlakte, en Thor voelde hem in een hoge boog door de lucht zeilen, en toen met een luid gespetter weer in het water terecht komen.


  Hij lag daar stil, plat in het water, en toen Thor in zijn keel tuurde zag hij ineens daglicht. De walvis opende zijn enorme kaken, en het daglicht stroomde tussen zijn grote tanden door naar binnen. Op dat moment liet Thor los en dook de keel van de walvis in.


  Deze keer voerde het water hem mee terug door de keel van de walvis, richting het zonlicht. Thor gleed over de lange, slijmerige tong van de walvis.


  Al snel gleed hij tussen de tanden door, zijn mond uit, het daglicht in.


  Thor spartelde in de open zee, verschrikt door hoe koud het water was, en hij greep zich vast aan een aantal wrakstukken. Terwijl hij daar dreef, draaide Thor zich om en keek het beest aan.


  De walvis staarde Thor met zijn immense oog aan, onverschrokken, een eeuwenoud oog dat alle kennis en geheimen van de wereld leek te bevatten. Hij dreef daar aan de oppervlakte en bestudeerde Thor alsof hij een oude vriend was.


  Toen, zonder waarschuwing, bracht hij zijn hoofd omlaag en dook onder water. De walvis verdween net zo snel als hij was gekomen. Thor dobberde op de golven die de walvis achterliet.


  Thor was weer helemaal alleen. Hij dreef daar uitgeput, liggend op een wrakstuk. Hij keek uit over de oceaan, hopend om iets of iemand te zien.


  Maar er was niets. Hij was weer helemaal alleen, levend, maar drijvend naar het niets, met geen land in zicht.


  


  *


  


  Gwen bleef bij de boeg van haar schip staan, zelfs toen het omkeerde, niet in staat om weg te lopen. Ze wist niet dat Thor daar ergens was, dat was waar. En toch, op de één of andere manier, had het feit dat ze naar het zuiden waren gevaren, naar de plek waar ze de vloot van het Rijk voor het laatst hadden gezien, ervoor gezorgd dat ze zich beter had gevoeld. Alsof ze dichter bij de plek kwam waar ze hem voor het laatst had gezien. Misschien hadden de anderen gelijk: misschien was Thor daar helemaal niet. Misschien was hij wel dood.


  Maar terwijl ze weg voeren, kon Gwen haar instinct niet negeren. Ze kon dat kleine, irrationele deel van zichzelf, dat deel dat haar vertelde dat Thor nog leefde, dat hij daar ergens was en dat hij op haar wachtte, niet negeren. Ze had het gevoel alsof ze het laatste stuk van haar leven achterliet. Het was niet logisch, maar er schreeuwde iets naar haar, iets dat haar vertelde dat ze een fout maakte.


  Het vertelde haar om om te draaien.


  Gwendolyn, de enige die nog op het achtersteven stond, met de baby in haar armen, zag de wrakstukken in het water dobberen. Er was nergens een teken van Thor te bekennen, niets dan zwarte wolken aan de horizon die steeds dichterbij kwamen, en de eindeloze overblijfselen van wat ooit de vloot van het Rijk was geweest. En toch, besefte ze, hoe gestoord het ook leek, moest ze soms op haar instinct af gaan en dingen doen die niet logisch waren.


  “Laat de vloot omkeren,” beval Gwen ineens naar Steffen. Ze verraste zelfs zichzelf.


  Steffen staarde haar met wijd open ogen aan.


  “Heb ik u goed verstaan, mijn vrouwe?” vroeg hij.


  Ze knikte.


  “Maar waarom?” vroeg Kendrick, die met een bezorgde blik op zijn gezicht naar haar toe liep.


  “Ik kan mijn Thorgrin de rug niet toekeren,” zei Gwen. “Ik voel dat hij daar ergens is. Ik voel dat hij me nodig heeft.”


  Alle anderen hadden zich nu om haar heen verzameld en keken haar aan alsof ze gestoord was.


  “Onze mensen zijn wanhopig, mijn vrouwe,” zei Kendrick. “We vinden wellicht voor ik weet niet hoe lang geen land. Als we nu terug gaan voor Thorgrin, die daar misschien niet eens is, dan zouden we wel eens kunnen sterven.”


  Gwen keek hem aan, een harde uitdrukking in haar ogen.


  “Dan sterven we terwijl we het proberen.”


  Kendrick boog zwijgend zijn hoofd.


  “Iedereen die ons wil verlaten,” zei Gwen met verheven stem, “kan aan boord gaan van één van de andere schepen. Ik laat dit schip omkeren.”


  Haar mannen staarden haar aan, zwijgend, en kwamen toen in actie.


  “Draai haar om!” riep een zeeman uit.


  Zijn roep werd herhaald, en spoedig werden de zeilen gehesen en gedraaid, en Gwen voelde het enorme schip keren. Ze voelde zich onmiddellijk beter, alsof er een enorme last van haar schouders af viel.


  “Mijn zus, ik ben blij dat je op je instinct vertrouwd,” zei Reece. “Zelfs als je het mis hebt. Ik bewonder je ervoor. Ik wilde zelf al omkeren.”


  “Ik ook,” voegde Kendrick toe.


  “En ik,” klonk het in koor.


  Gwens hart werd warm door hun steun, en ze gingen allemaal bij de reling staan en speurden de wateren af. Terwijl Gwen zocht, hoorde ze ineens een gekrijs, hoog boven haar hoofd. Ze keek op en zag een bekende vogel. Daar was Estopheles. Ze krijste, dook naar beneden en toen weer omhoog; Gwen voelde dat ze hen iets probeerde te vertellen.


  “Volg de valk!” riep Gwen.


  De mannen veranderden van koers en volgden Estopheles door de zee van puin, de romp kletterend tegen het hout in het water.


  Gwen hield haar blik op het water gefixeerd, zoekend. Ze sloot haar ogen.


  Alstublieft, God. Breng hem naar me toe.


  Estopheles krijste, en Gwen zag hoe ze in de verte naar beneden dook en ergens achter een enorme hoop puin landde. Gwen verloor haar uit het oog.


  Het schip zeilde naar haar toe, en terwijl Gwen haar blik over het water liet glijden, zag ze ineens iets.


  “Daar!” riep Gwen, wijzend naar wat leek op een lichaam.


  Ze zeilden dichterbij, en Gwens hart sloeg een slag over toen ze de onmiskenbare aanblik zag van een lichaam dat over een stapel hout lag. Het lichaam dreef daar, koud, stijf, misschien zelfs levenloos. Ze was bang om te hopen, en toch, toen ze dichterbij kwamen bewoog het lichaam door de stroming en kon Gwen voor het eerst zijn gezicht zien.


  Ze barstte in tranen uit: daar lag Thorgrin, bewusteloos. Gwendolyns hart ging hevig tekeer; ze kon het nauwelijks geloven. Ze had gelijk gehad—hij was het echt.


  “Laat de touwen zakken!” riep een stem.


  Gwen draaide zich om en overhandigde de baby aan Illepra naast haar. Ze was die eerste die naar voren stormde, één van de dikke touwen vastgreep en hem overboord wierp. Gwen wachtte niet op de anderen maar sprong zelf overboord, waarna ze zich aan het touw naar beneden liet zakken.


  Gwens hart bonsde terwijl ze dichterbij kwam, biddend dat Thor nog leefde. Ze bereikte hem en sprong in het water.


  “Mijn vrouwe!” riep iemand van boven. Een aantal mannen haastten zich via de touwen naar beneden om te helpen.


  Gwen negeerde hen; ze zwom naar Thor toe, greep hem vast en schudde hem door elkaar. Ze zag dat hij bewusteloos was, zijn lippen blauw. Maar hij ademde nog.


  “Hij leeft nog!” riep ze dolblij uit.


  Ze huilde, zo opgelucht, en knuffelde zijn slappe lichaam. Ze drukte hem stevig tegen zich aan en wilde niet loslaten. Hij leefde nog. Hij leefde echt nog.


  


  


  HOOFDSTUK VIJFTIEN


  


  Thor deed zijn ogen open en bemerkte dat hij op zijn rug op een rustig schommelend schip lag. Het was een schemerige cabine benedendeks, en het zonlicht scheen door de latten. Voor het eerst in zolang hij zich kon herinneren voelde hij zich uitgerust, alsof hij duizend jaar had geslapen. Nog voor hij haar zag voelde hij een aanwezigheid in de ruimte, en hij kneep zijn ogen samen en keek op. Hij werd overspoeld door vreugde toen hij een glimlachend gezicht op zich neer zag kijken. De vrouw pakte zijn hand vast, en het was de meest zachte aanraking die hij ooit had gevoeld. Haar gezicht was gevuld met liefde, haar ogen glinsterden van de tranen, en even vroeg Thor zich af of het slechts een droom was.


  Maar terwijl hij rechtop ging zitten wist hij dat dat niet het geval was. Daar, voor hem, zat de liefde van zijn leven, de vrouw waarvoor hij keer op keer had gebeden dat hij nog één kans zou krijgen om haar te zien.


  Gwendolyn.


  Gwen knuffelde hem, huilend over zijn schouder, en hij drukte haar stevig tegen zich aan. Het voelde onwerkelijk om haar weer in zijn armen te houden. Elke wens was uitgekomen. Hij hield haar stevig vast terwijl ze huilde en wilde haar nooit mee loslaten. Hij kon niet geloven dat ze, na alles dat ze hadden meegemaakt, weer samen waren.


  “Je weet niet hoe lang ik op dit moment heb gewacht,” fluisterde ze tussen haar tranen door in zijn oor.


  “Ik heb alleen maar aan jou gedacht,” antwoordde hij.


  “Ik dacht niet dat je ooit nog bij me terug zou komen,” zei ze. “Ik durfde alleen maar te dromen.”


  Gwen keek hem in zijn ogen. Ze legde haar handen tegen zijn wangen, leunde naar voren en kuste hem. Hij kuste haar terug, zwelgend in het gevoel van haar lippen tegen de zijne. Ze hielden de kus een lange tijd, en al Thors herinneringen aan Gwendolyn kwamen terug—hun eerste ontmoeting… hun vrijage… Guwaynes geboorte. Thor had zich nooit voorgesteld dat hij zo veel van iemand kon houden als van haar, en nu hij weer bij haar was kreeg hij het gevoel alsof hij haar weer voor het eerst ontmoette.


  Thor voelde ook een nieuwe kracht in zich. Hij voelde dat hij van al zijn wonden was genezen, alsof hij herboren was. Hij voelde zich weer zichzelf. Hij had gerust en was hersteld, en hij besefte dat Gwendolyn alweer zijn leven had gered. Hij leunde achterover en keek in haar ogen.


  “Hoe heb je me gevonden?” vroeg hij.


  Ze glimlachte.


  “Het was makkelijk,” zei ze. “Je dreef in zee. Je was niet te missen.”


  Thor glimlachte en schudde zijn hoofd.


  “Als je niet voor me was teruggekomen, zou ik nu dood zijn.”


  Gwendolyn glimlachte naar hem.


  “En als ik niet voor je was teruggekomen, zou ik zelf ook gestorven zijn,” antwoordde ze.


  Ze omhelsde hem weer, en hij hield haar stevig vast. Het voelde onwerkelijk om haar echt te voelen, in vlees en bloed, om haar te kunnen ruiken, om de structuur van haar kleding tegen zijn huid te voelen. Ze was zo lang niets meer dan een fantasie geweest, en hij had niet geweten of hij haar ooit nog terug zou zien.


  Ineens werd Thor overvallen door een andere gedachte.


  “En Guwayne?” vroeg hij.


  Hij voelde hoe Gwen verkrampte in zijn armen, en ze trok zich terug. Zijn hart viel toen hij de gekwelde blik in haar ogen zag.


  Ze gaf geen antwoord, maar schudde langzaam en somber haar hoofd terwijl de tranen over haar gezicht liepen.


  “Wat is er gebeurd?” vroeg Thor bezorgd.


  Gwen barstte in tranen uit. Ze huilde een lange tijd, en Thor wist niet wat hij moest zeggen. Zijn hart ging hevig tekeer terwijl hij op haar antwoord wachtte. Leefde zijn zoon nog?


  “Het eiland werd aangevallen,” wist Gwen tussen haar tranen door uit te brengen. “Ik wist zeker dat we allemaal zouden sterven. Ik wilde Guwayne dat lot besparen. Dus ik heb hem de zee op laten varen. In zijn eigen boot.”


  Thor snakte naar adem, en Gwen bleef huilen.


  “Het spijt me zo,” zei ze. “Het spijt me zo erg.”


  Thor knuffelde haar. Hij drukte haar stevig tegen zich aan, wiegde haar, stelde haar gerust.


  “Je hebt gedaan wat juist was,” zei hij. “Je mag het jezelf niet kwalijk nemen. Het was inderdaad erg waarschijnlijk dat je gestorven zou zijn—zoals vele van onze mensen is overkomen.”


  Gwendolyn begon een beetje te kalmeren en staarde hem aan.


  “We moeten hem vinden,” zei ze. “Ik zal hem vinden, of ik sterf terwijl ik het probeer.”


  Thor knikte.


  “Hij zal bij ons terugkomen,” zei hij. “Wat van ons is kan ons niet worden afgenomen.”


  Gwen keek Thor hoopvol aan.


  “Mycoples?” vroeg ze voorzichtig. “Ralibar? Kunnen zij helpen?”


  Nu was het Thors beurt om somber zijn hoofd te schudden.


  “Het spijt me, mijn liefde,” zei hij. “Ik ben de enige die het heeft overleefd.”


  Nieuwe tranen rolden over haar wangen, maar ze knikte stoïcijns.


  “Ik dacht al zoiets te voelen,” zei ze. “Ik kon het voelen in mijn hart, in mijn dromen. Ik voelde hoe Ralibar tegen me probeerde te praten. Ik hield zoveel van ze.”


  “Ik ook,” zei Thorgrin.


  Er viel een lange stilte terwijl ze beiden verzonken raakten in hun eigen herinneringen en verdriet.


  “Maar hoe moeten we Guwayne vinden zonder een draak om de zeeën mee af te speuren?” vroeg Gwen.


  Thor dacht even na, en werd overspoeld door een nieuwe doelbewustheid. Hij herinnerde zich zijn moeders woorden, en hij voelde dat de zoektocht die voor hem in het verschiet lag de belangrijkste zoektocht van zijn leven zou zijn. Belangrijker dan zijn zoektocht naar het Zwaard van het Lot, belangrijker dan zijn zoektocht naar zijn moeder. Het zou belangrijker zijn dan zijn eigen leven.


  “Ik zal hem vinden,” zei Thor. “Zonder de hulp van een draak. Zonder de hulp van wie dan ook. Ik zal een boot nemen en direct op weg gaan om hem te zoeken.”


  “Dat heb ik al geprobeerd,” zei Gwen hoofdschuddend. “Ik weet zeker dat hij naar het noorden is afgedreven. Er is daar geen land, op geen enkele kaart. Het zou de dood van onze mensen betekenen om hen naar heen te brengen. We hebben snel proviand nodig. Ik heb het al één keer geprobeerd, en ik kan het niet nog een keer doen.”


  “Dat begrijp ik,” antwoordde Thor. “Maar ik wel.”


  Gwen keek hem hoopvol aan.


  “Jij brengt onze mensen naar een nieuw land, naar veiligheid. Waar dat ook moge zijn. En ik zal Guwayne vinden.”


  Gwen zag er gekweld uit.


  “Ik haat de gedachte dat we weer uit elkaar moeten. Ik wil dat nooit meer,” zei ze. “Maar voor onze zoon… moet het gebeuren.”


  Ze keken elkaar aan en kwamen tot een stilzwijgende overeenkomst om uit elkaar te gaan. Gwen pakte zijn hand vast, en ze keken elkaar aan.


  “Ben je klaar om onze mensen te begroeten?” vroeg ze.


  Gwen leidde hem de trap op naar boven, en Thor kneep zijn ogen samen tegen het felle zonlicht.


  Thor zag tot zijn verrassing dat hij werd opgewacht door honderden van zijn mensen, die hem aankeken alsof hij een held was die uit de as was herrezen. Thor zag zoveel liefde en bewondering in hun ogen, het was alsof ze getuige waren van de verschijning van een God.


  Ze haastten zich naar hem toe, en Thor omhelsde hen één voor één. Zijn hart zwol van vreugde bij het zien van al zijn oude vrienden. Daar kwamen Reece, toen Elden, O’Connor, Conven, Kendrick, Godfrey… allemaal mannen van wie hij had gedacht dat hij hen nooit meer zou zien.


  “Mijn tijd hier is kort,” bulderde Thor naar de menigte toen ze weer wat waren gekalmeerd. Alle ogen vestigden zich op hem, gefascineerd. “Ik moet jullie verlaten. Ik ga op zoek naar mijn zoon. Ik zal één van de kleine boten van het achtersteven nemen. Het zal een eenzame en troosteloze reis zijn, en ik verwacht niet dat één van jullie met me mee zal gaan. Ik zal terugkeren zodra ik hem gevonden heb, en niet eerder.”


  Er volgde een lange stilte. Toen liep Reece naar hem toe, zijn laarzen krakend op het houten dek.


  “Ik ga waar jij gaat,” zei Reece. “Krijgsmacht voor eeuwig.”


  Elden, O’Connor en Conven sloten zich bij Reece aan.


  “Krijgsmacht voor eeuwig,” echoden ze.


  Thor keek hen geraakt aan, vereerd dat hij deze mannen mocht kennen.


  “Het is een zoektocht waar ik misschien nooit van zal terugkeren,” waarschuwde hij.


  Reece grijnsde naar hem.


  “Des te meer reden om mee te gaan,” zei hij.


  Thor glimlachte. Hij zag de vastberadenheid op hun gezichten en wist dat hij hen niet zou kunnen ompraten. Hij verwelkomde hun gezelschap.


  “Goed dan,” zei hij. “Bereid jullie voor. We zullen onmiddellijk vertrekken.”


  


  *


  


  Reece liep heen en weer over het schip om zijn weinige bezittingen, voornamelijk wapens, bij elkaar te rapen en ze in een zak te doen, ter voorbereiding van de reis die voor hem lag. Hij was dolblij dat zijn beste vriend Thorgrin nog leefde, dolblij dat hij weer bij hen was, en opgewonden om weer met hem aan een nieuwe missie te beginnen. Deze zoektocht raakte Reece meer dan alle anderen. Dit keer zouden ze niet naar een wapen zoeken, maar naar Guwayne, zijn neefje. Reece hield van niemand meer dan van Gwendolyn en Thorgrin, en hij kon zich geen hoger doel bedenken dan het terughalen van hun zoon.


  Reece bereidde zijn wapens zorgvuldig voor. Hij scherpte zijn zwaard, controleerde de aim van zijn boog, en hing zijn boog over zijn ene schouder en een extra zwaard over zijn andere.


  Reece probeerde niet te denken aan alle anderen die hij zou achterlaten—Gwendolyn, Kendrick, zijn mensen, en bovenal Stara; maar hij wist zeker dat hij hen weer zou zien, en bovendien dat ze zouden terugkeren met Guwayne.


  Tenslotte waren Reece en Thorgrin broeders van de Krijgsmacht, en voor Reece was die band heiliger dan bloed—heiliger dan wat dan ook. Ze hadden een verbintenis van eer: als één van hen in de problemen zat, dan zaten ze allemaal in de problemen. En nu Gwendolyns zoon vermist was, was het alsof Reece’ eigen zoon vermist was. Reece herinnerde zich Kolks woorden, die er tijdens zijn training waren ingehamerd: Denk nooit dat je alleen vecht. Als één van jullie gewond is, zijn jullie allemaal gewond. Als je niet kunt leren om voor je broeders klaar te staan, dan zal je nooit leren om een krijger te worden. In de strijd gaat het om offers brengen. Hoe eerder je dat leert, hoe groter de krijger die je zal worden.


  Reece had slechts van één ding spijt als het op deze zoektocht aankwam, en dat was Stara. Hoewel hij nog steeds niet wilde toegeven dat hij gevoelens voor haar had, moest hij toegeven dat hij wel aan haar zou denken. Er was iets aan haar, moest hij toegeven, dat verslavend was. Het was niet zozeer dat hij ernaar verlangde om bij haar te zijn, maar dat hij haar afwezigheid voelde wanneer ze niet in de buurt was. Alsof er iets niet helemaal klopte.


  Maar Reece schudde die gedachten van zich af; want zijn gedachten werden nog altijd geconsumeerd door Selese, door zijn verdriet om haar, zijn berouw. En met Thorgrin op deze reis gaan zou hem tijd geven om te reflecteren en om zijn schuldgevoel vers te houden. Dat was wat hij wilde.


  En toch moest hij toegeven dat een deel van hem het gevoel had dat hij Stara in de steek liet, ongeacht het feit dat ze hier op het schip achterbleef met de anderen.


  “Dus je gaat gewoon weg?” klonk een stem.


  De haren in Reece’ nek gingen recht overeind staan toen hij de stem hoorde van degene waar hij aan dacht—alsof zijn eigen onderbewustzijn tegen hem sprak.


  Reece liet zijn zwaard in zijn schede glijden, draaide zich om, en zag Stara en hem aankijken met een verdrietige, teleurgestelde blik in haar ogen.


  Reece schraapte zijn keel en zette zijn dapperste gezicht op.


  “Mijn broeder heeft me nodig in deze wanhopige tijden,” antwoordde Reece op zakelijke toon. “Wat moet ik anders?”


  “Wat je anders moet?” herhaalde Stara. “Je kunt doen wat je wilt. Je hoeft niet op deze missie te gaan.”


  “Thor heeft me nodig,” antwoordde Reece.


  Stara fronste.


  “Thor is een geweldige krijger. Hij heeft je niet nodig. Hij heeft niemand van jullie nodig. Hij kan zijn zoon zelf wel vinden.”


  Nu was het Reece’ beurt om te fronzen.


  “Dus ik moet hem maar gewoon aan zijn lot overlaten?”


  Stara keek weg.


  “Ik wil niet dat je gaat,” zei ze. “Ik wil je hier hebben. Bij mij. Bij ons op dit schip, waar we dan ook geen gaan. Tel ik dan niet mee? Is Thor belangrijker dan ik?”


  Reece keek haar verbijsterd aan. Hij wist niet waar dit vandaan kwam; ze deed net of ze een stel waren—maar dat waren ze niet. Het grootste gedeelte van de reis had ze hem nauwelijks een blik waardig gekeurd. Was Stara niet degene die had gezegd dat ze nooit samen zouden zijn, behalve in hun rouwen om Selese?


  Reece wist zeker dat hij vrouwen nooit zou begrijpen. Hij liep naar voren en sprak zachtjes, gevuld met medeleven.


  “Stara,” zei hij, “je bent een geweldige vriendin voor me geweest. Maar zoals je zelf al zei, we kunnen nooit meer samen zijn. We leven in de aanwezigheid van een geest, verbonden door rouw.”


  Reece zuchtte.


  “Ik geef toe, ik zal je missen. Ik wil graag bij je zijn, voor zover dat mogelijk is. Maar het spijt me; mijn broeder me nodig. En wanneer mijn broeder me nodig heeft, dan ga ik. Dat is wie ik ben. Ik heb geen andere keus.”


  Stara keek hem aan. Haar felblauwe ogen waren gevuld met tranen; Reece wist dat hij die blik niet snel zou vergeten.


  “Ga dan!” schreeuwde ze.


  Stara draaide zich op haar hielen om en stormde weg. Ze baande zich een weg door de menigte, en Reece verloor haar uit het zicht voor hij een poging kon doen om haar te troosten.


  Maar hij wist dat ze ontroostbaar was. Hun relatie was wat het was. Reece begreep het niet helemaal—maar dat zou hij waarschijnlijk nooit doen.


  


  *


  


  Gwendolyn stond te midden van haar adviseurs, allemaal op een kluitje terwijl ze overlegden waar ze heen moesten. De conversatie was intens en uitputtend en leek in cirkels te gaan. Iedereen had zo zijn eigen mening. Gwen had Thorgrin gevraagd om erbij te blijven voor hij zou vertrekken, en hij stond naast haar, met de Krijgsmacht. Ze was dankbaar om het feit dat hij nog steeds hier was en nog niet was vertrokken. Deze beslissing was te belangrijk; ze wilde hem aan haar zijde. En bovenal wilde ze elk moment dat ze met hem had koesteren, voor hij weer zou vertrekken.


  “We kunnen niet terug naar de Ring,” zei Kendrick, bekvechtend met één van de mensen in de menigte. “Die is verwoest. Het zou generaties duren om alles weer op te bouwen. Bovendien is het gebied bezet.”


  “We kunnen ook niet terug naar de Hoge Eilanden,” viel Aberthol bij. “Er was haast niets meer voor ons voordat de draken het verwoestten, en nu hebben we er helemaal niets meer te zoeken.”


  Er klonk een ontevreden gegrom gevold door een lang, onrustig geroezemoes.


  “Waar moeten we dan heen?” riep iemand anders uit. “Waar kunnen we anders heen?”


  “We hebben bijna geen proviand meer!” riep een ander. “En onze kaarten laten geen eilanden, geen land zien. Er is niets in de buurt!”


  “We zullen hier sterven op deze schepen!” riep een ander.


  Er klonk weer geroezemoes, en haar mensen werden nog onrustiger.


  Gwendolyn deelde hun frustratie, en ze leefde met hen mee; ze keek naar de horizon en vroeg zich hetzelfde af. Er lag een eindeloze zee voor hen, en ze had geen idee waar ze haar mensen heen moest brengen.


  Ineens liep Sandara naar het midden van de menigte. Ze was lang en mooi en nobel en exotisch, met haar donkere huid en felgele ogen en haar indrukwekkende verschijning; ze was een trotse, gracieuze vrouw die de aandacht opeiste, en alle ogen richtten zich op haar.


  De menigte viel stil terwijl Sandara zich tot Gwendolyn wendde.


  “U kunt naar mijn mensen gaan,” zei ze.


  Gwen staarde haar geschokt aan, en er ontstond een gespannen stilte.


  “Jouw mensen?” vroeg Gwen.


  Sandara knikte.


  “Ze zullen jullie accepteren. Ik zal er op toezien.”


  Gwen keek haar verward aan.


  “En waar wonen je mensen?” vroeg ze.


  “Ze bewonen een afgelegen provincie. Buiten de stad van Volusia, de hoofdstad van de Noordelijke regio van het Rijk.”


  “Het Rijk?” riep iemand in de menigte verontwaardigd, en er volgde weer geroezemoes.


  “Je wil dat we met zijn alleen het hart van het Rijk in zeilen?” riep een man uit.


  “Je wil een lam naar de slacht leiden?” riep een ander.


  “Waarom geef je ons niet meteen over aan Romulus? Waarom schrijf je ons niet meteen ten dode op?” riep weer een ander uit.


  Het ontevreden geroezemoes rees op uit de menigte, tot Kendrick uiteindelijk beschermend naast Sandara ging staan en met een staf op het dek bonkte, schreeuwend om stilte.


  De menigte kalmeerde, en Gwendolyn, die niet wist wat ze ervan moest maken, wendde zich tot Sandara. Ze wist dat haar opties er somber uitzagen, maar dit leek gestoord.


  “Verklaar jezelf nader,” beval Gwen.


  “U begrijpt het Rijk niet,” zei Sandara, “omdat u er nog nooit bent geweest. Het is mijn thuisland. Het Rijk is veel groter dan u zich kunt voorstellen, en het land is verdeeld. Niet alle provincies denken hetzelfde. Er zijn veel onderlinge conflicten. Het is een fragiel bondgenootschap. Het Rijk is gevormd door de volkeren één voor één te veroveren, en de ontevredenheid zit erg diep.


  “Het Rijk is zo groot dat er nog altijd verborgen plaatsen zijn. Regio’s met separatisten. Ja, ze hebben onze mensen onderworpen en ons allemaal tot slaven gemaakt. Maar als je weet waar je moet zoeken, zijn er nog altijd plaatsen waar je je kunt verbergen. Mijn mensen zullen jullie verbergen. Ze kunnen voedsel en onderdak bieden. Jullie kunnen daar aan land gaan, je verbergen en herstellen, en vervolgens beslissen waar jullie heen willen gaan.”


  Er viel een lange stilte.


  “Wat we nodig hebben is een nieuw thuis, geen onderdak,” merkte Aberthol op. Zijn stem klonk oud, gespannen.


  “Misschien kan het wel een thuis worden,” zei Godfrey.


  “Een thuis? In het Rijk? In de schoot van onze vijand?” zei Srog.


  “Wat moeten we anders?” zei Brandt. “De Ring was het laatste onbezette territorium in het Rijk. Overal waar we gaan is het Rijk.”


  “En de Zuidelijke Eilanden dan?” riep Atme. “En Erec?”


  Kendrick schudde zijn hoofd.


  “We zouden het nooit halen. We zitten te ver naar het noorden. We hebben niet voldoende proviand. En zelfs als we dat wel hadden, dan zouden we te dicht langs de stromingen van de Ring moeten, en dan zouden we de confrontatie met Romulus’ mannen aan moeten gaan.”


  “Er moet toch een andere plek voor ons zijn!” riep een man uit.


  Er rees ontevreden geschreeuw op en mensen begonnen met elkaar te bekvechten.


  Gwendolyn stond daar, hand in hand met Thor, en dacht na over Sandara’s woorden. Hoe langer ze erover nadacht, hoe gestoord het ook was, hoe meer het idee haar aan begon te spreken.


  Ze hief haar hand, en de menigte werd langzaam stil.


  “Het Rijk zal de zeeën uitkammen op zoek naar ons,” zei Gwen. “Het is slechts een kwestie van tijd voor ze ons vinden. Maar de laatste plek waar ze ons zullen zoeken zou in het Rijk zijn, op hun eigen grondgebied, vlakbij één van hun hoofdsteden. Romulus heeft miljoenen mannen, en ze zullen de hele wereld afzoeken, en uiteindelijk zullen ze ons vinden. We hebben een nieuw thuis nodig, dat is waar, maar op dit moment hebben we boven alles een veilige haven nodig. Vers voedsel. Onderdak. En recht het Rijk invaren zou de meest contra-intuïtieve actie zijn. Misschien zouden we daar, paradoxaal, het veiligst zijn.”


  De menigte zweeg. Iedereen keek Gwendolyn vol respect aan, en ze wendde zich tot Sandara. Gwen zag eerlijkheid en intelligentie in haar mooie gezicht, en ze voelde zich bij haar op haar gemak. Haar broer hield van haar, en dat was genoeg voor Gwendolyn.


  “Je mag ons naar je thuis brengen,” zei Gwendolyn. “Het is een heilige taak om een volk te leiden. We zijn aan jou genade overgeleverd.”


  Sandara knikte plechtig.


  “En ik zal jullie erheen brengen,” antwoordde ze. “Ik zweer het. Al wordt het mijn dood.”


  Gwendolyn knikte naar haar, tevreden.


  “Het is besloten!” riep Gwen uit. “We zetten koers naar het Rijk!”


  Er volgde meer opgewonden gemompel, maar ook veel opgewonden en goedkeurend gejuich. Haar mensen zetten onmiddellijk koers naar het Rijk.


  Er kwam een boze burger naar Gwendolyn toe.


  “Ik hoop maar dat uw plan werkt,” zei hij fronsend. “We hebben drie schepen, en degenen onder ons die het niet met u eens zijn kunnen er zo één meenemen en u verlaten.”


  Gwen liep rood aan, verontwaardigt.


  “Dat is verraad,” gromde Thor, die met een hand op zijn zwaard naar de man toe liep.


  Gwen legde geruststellend een hand op de zijne, en Thor kalmeerde.


  “En waar wil je dan heen gaan?” vroeg Gwen kalm aan de man.


  De burger staarde haar aan.


  “Een plek waar ze gezond verstand hebben,” beet hij, waarna hij zich omdraaide en er vandoor ging.


  Gwen draaide zich om en wisselde een blik uit met Thor. Ze was zo blij dat hij nog hier was, en haalde troost uit zijn aanwezigheid.


  Thor schudde zijn hoofd.


  “Dat was een moedige beslissing,” zei hij. “Ik heb er veel bewondering voor. Dat zou je vader ook hebben gehad.”


  Thor bereidde zich voor om te vertrekken. Zijn broeders van de Krijgsmacht stonden al bij de kleine boot te wachten. Gwen legde een hand op zijn pols.


  Hij draaide zich naar haar om.


  “Voordat je gaat,” zei ze, “wil ik je aan iemand voorstellen.”


  Gwen knikte, en Illepra liep naar voren met de baby die ze op de Hoge Eilanden had gered.


  Gwen hield het kind omhoog voor Thor, die haar verrast aankeek.


  “Je hebt haar leven gered,” zei Gwen zachtjes. “Je kwam net op tijd. Jouw lot is verbonden met het hare; net als dat van mij. Haar ouders zijn dood; wij zijn alles dat ze heeft. Ze is net zo oud als Guwayne. Hun lotsbestemmingen zijn ook met elkaar verbonden. Ik kan het voelen.”


  De tranen sprongen in Thors ogen terwijl hij haar bekeek.


  “Ze is prachtig,” zei hij.


  “Ik kan haar niet laten gaan,” zei Gwen.


  “Dat moet je ook niet doen,” antwoordde Thor.


  Gwen knikte, blij dat Thor er hetzelfde over dacht als zij.


  “Ik weet dat je moet gaan,” zei Gwen. “Maar voor je vertrekt moet je een zegen krijgen. Van Argon.”


  Thor keek haar verrast aan.


  “Argon?” zei hij. “Is hij ontwaakt?”


  Gwendolyn schudde haar hoofd.


  “Hij heeft sinds de Hoge Eilanden niet meer gesproken. Hij is niet dood, maar hij leeft ook niet. Maar misschien komt hij terug voor jou.”


  Ze liepen naar het einde van het schip, naar Argon. Hij lag daar, omgeven door haar wachters, op een stapel vachten. Zijn handen lagen over zijn borst gevouwen en zijn ogen waren gesloten.


  Gwen en Thor knielden naast hem, en het brak Gwens hart om hem in deze toestand te zien—zeker na het offer dat hij voor hen had gebracht.


  Ze legden beiden een hand op Argons schouder en keken geduldig naar hem.


  “Argon?” vroeg Gwen zachtjes.


  Ze wachtten, vergezeld door het zachte schommelen van de golven. Gwen wist dat ze niet veel langer konden wachten; ten slotte was Guwayne daar ergens.


  Toen, na wat een eeuwigheid leek, draaide Thor zich naar haar om.


  “Ik kan niet wachten,” zei hij.


  Gwen knikte begrijpend.


  Thor begon op te staan, en ineens greep Gwen zijn pols vast en wees: Argon had zijn ogen geopend.


  Thor knielde weer, en Argon staarde hem recht aan. Hij knikte, alsof hij goedkeuring gaf.


  “Argon,” zei Thor, “geef me een zegen.”


  “Die heb je,” fluisterde hij terwijl hij een hand op Thors pols legde. “Maar je hebt hem niet nodig. Je zal je eigen zegeningen creëren.”


  “Argon, vertel me,” zei Gwen, “leeft onze zoon? Zullen we hem vinden? Wil je ons je zegen geven om hem te vinden?”


  Argon sloot hoofdschuddend zijn ogen en trok zijn hand terug.


  “Ik kan niet veranderen wat voorbestemd is,” zei hij.


  Gwen voelde haar maag samentrekken bij zijn woorden, en zij en Thor wisselden een bezorgde blik uit.


  “Zullen we het Rijk bereiken?” vroeg Gwen. “Zullen we het overleven?”


  Argon zweeg een lange tijd, zo lang dat Gwen zich begon af te vragen of hij ooit zou antwoorden. Net toen ze op het punt stonden om te vertrekken, strekte hij zijn arm uit en pakte hij haar bij haar pols. Hij staarde haar met zo’n intensiteit aan dat ze bijna moest wegkijken.


  “Aan de andere kant van de wereld, in het Rijk, zie ik nog een grote krijger, een jonge man. Als hij blijft leven, en als jullie hem vinden, samen, dan kunnen jullie bereiken wat niemand anders kan.”


  “Wie is deze jonge man?” drong Gwen aan.


  Maar Argon sloot zijn ogen, en na een tijdje besefte ze dat hij terug was gevallen in zijn catatonische toestand. Ze dacht na over zijn woorden. Betekende het dat ze het zouden halen? Hing het lot van haar mensen echt af van één jongen? En boven al: wie was hij?


  


  


  HOOFDSTUK ZESTIEN


  


  Darius gromde terwijl bij de botte bijl hoog optilde, hem in een boog over zijn schouder zwaaide en een grote, groene rots in een berg kleinere rotsen uiteen deed vallen. Hij werd wederom verzwolgen door een groene stofwolk. De scherpe stank van athox brandde in zijn neus, en hij probeerde zijn hoofd af te wenden.


  Darius wist dat het weinig zin had: hij was van top tot teen bedekt met het stof. Zo was het altijd na een lange dag werken, en hij had vrijwel elke dag van zijn leven gewerkt. Hij was pas vijftien, maar zijn handen waren al ruw en zijn kleren gescheurd. Hij had bijna zijn hele leven doorgebracht met hard, rug brekend werk. Het was het leven van een slaaf, en net als de rest van zijn mensen wist hij nauwelijks beter.


  Maar Darius droomde van een ander leven, zelfs al was het een leven dat hij nooit had gekend. Hij zag eruit als de andere mensen, met zijn bruine huid, zijn gele ogen en zijn gespierde lichaam; maar er was iets aan hem dat hem deed opvallen tussen de rest. Met zijn trotse, nobele kaak, glinsterende ogen en brede voorhoofd, droeg hij zich niet als een slaaf, zoals de anderen; hij had het hart en de ziel van een krijger. Hij straalde moed en eer uit, trots, en hij weigerde gebroken te worden. En terwijl al zijn mensen kort haar hadden, was dat van Darius lang en krullend, bruin, wild, ongetemd, naar achteren gekamd in een lange paardenstaart, bungelend over zijn rug. Het was zijn teken van individualiteit in een onderdrukte wereld, en hij weigerde het af te knippen. Zijn vrienden hadden hem er al vaak genoeg mee gepest—maar toen Darius er genoeg van had, had hij hen uitgedaagd. Na bewezen te hebben een betere vechter te zijn, was het gepest gestopt, en leerden ze te leven met zijn uniciteit.


  Zonder ook maar een grammetje vet op zijn lichaam was Darius, hoewel niet zo gespierd als sommige anderen, sterker en sneller dan bijna alle anderen. Hij voelde—hij had het altijd al gevoeld—dat hij anders was, voorbestemd om een grote krijger te zijn. Voorbestemd om vrij te zijn.


  Maar terwijl Darius om zich heen keek zag hij hoe sterk de realiteit verschilde van de lotsbestemming die hij voor zichzelf in gedachten had. Hij was een slaaf, net als de rest van zijn mensen, een onderdaan van het Rijk waarmee ze konden doen wat ze wilden. Darius wist dat zijn mensen niet de enigen waren: het Rijk had alle mensen tot slaven gemaakt, alle rassen, in alle landen van de wereld. Iedereen die niet van hun ras was, iedereen die niet de felgele huid had van het ras van het Rijk, die geen kleine hoorns achter hun lange puntige oren hadden, die niet de lengte en de breedte hadden, de veel te gespierde lichamen en de glinsterende rode ogen. De slagtanden. Het Rijk beschouwde zichzelf als een superieur ras.


  Maar Darius geloofde het geen seconde. Het Rijk had wel superieure aantallen, superieure wapens en een superieure organisatie, en ze hadden hun wreedheid, hun aantallen—en bovenal hun duistere magie—gebruikt om anderen te onderdrukken. Genade bestond niet in de cultuur van het Rijk; ze leken te teren op wreedheid, en voor elke slaaf leken er wel tien slavenmeesters te zijn. Het was een ras van soldaten. Ze waren beter bewapend, beter georganiseerd, en hun honderd-miljoen-man leger leek overal tegelijk te zijn.


  Het zou allemaal nog enigszins logisch zijn als ze barbaren waren—maar Darius had verhalen gehoord over hun glinsterde gouden steden, en hij had gehoord dat het ras van het Rijk zeer geraffineerd en beschaafd was. Het was een paradox die hij maar niet kon bevatten.


  Darius probeerde troost te vinden waar hij kon; in zijn regio werden ze tenminste niet door het Rijk afgeslacht. Hij had gehoord over andere regio’s waar het Rijk de mensen niet eens in leven hield, maar hen verkocht, hen scheidde van hun families, of hen dagenlang martelde alvorens ze te doden. Hij had ook gehoord over plaatsen waar de slaven werden uitgehongerd en waar ze slechts één keer per week te eten kregen, en over plaatsen waar ze de slaven zo hard sloegen dat maar weinigen Darius’ leeftijd bereikten.


  Hier, in Darius’ provincie, net buiten de grote Noordelijke stad van Volusia, hadden ze in elk geval een soort stilzwijgende overeenkomst met het Rijk. Het Rijk hield hen als slaven, maar sloeg hen niet vaak. Ze kregen te eten en ze werden in leven gehouden. En wanneer Darius’ mensen zich ’s nachts terugtrokken in hun eigen dorp, waren ze ver genoeg uit de buurt van de nieuwsgierige ogen van het Rijk om hun eigen geheime verzet op te zetten. Wanneer de werkdag ten einde liep verzamelden ze zich om te trainen; ze werden steeds betere krijgers, en langzaam maar zeker hadden ze wapens weten te verzamelen. Het waren provisorische wapens, niet van ijzer of staal zoals die van het Rijk, maar het waren wapens. Ze bereidden zich, in Darius’ hoofd tenminste, voor op een groot verzet.


  Maar het frustreerde Darius dat de anderen het niet op die manier zagen. Darius sloeg weer een rots aan stukken, veegde het zweet van zijn voorhoofd en grijnsde. De andere dorpelingen, met name de ouderen, waren allemaal te conservatief. Ze speelde op veilig. Ze hadden Darius’ hele leven lang gepraat over verzet, maar geen van hen had ooit actie ondernemen. Het enige dat ze deden was trainen om betere krijgers te worden—maar niemand had er ooit naar gehandeld.


  Van binnen bereikte Darius zijn breekpunt. Hij had zichzelf, ondanks zijn situatie, zijn trots laten behouden. Omdat hij leefde voor de dag van de opstand, de dag waarop hij zijn vrijheid zou terugkrijgen. Maar hij zag de anderen settelen in een apathisch leven, en hij vreesde dat die dag nooit zou komen. Darius sloeg weer een rots aan stukken, en vroeg zich af of al die training misschien een manier van de ouderen was om hen bezig te houden, om hen hoop te geven. En om hen op hun plek te houden.


  Ja, misschien hadden ze het beter dan de meesten, maar toch, dit was nog altijd geen leven. Hij had al zoveel van zijn neven en nichten zien sterven door willekeurige daden van wreedheid, hij was zelf al zo vaak geslagen, hij zou het nooit kunnen vergeten of vergeven. Darius haatte het Rijk met alles dat hij had. Hij zou niet zwichten zoals de dorpsoudsten en het leven accepteren voor wat het was. Darius voelde dat hij anders was dan de anderen. Hij had minder tolerantie, was minder bereid om het te accepteren. Diep van binnen wist hij dat hij niet veel langer kon wachten op de dorpsoudsten. Uiteindelijk, als niemand anders iets deed, dan zou hij wel iets doen, zelfs al zou het tot zijn dood leiden. Het was beter om te sterven in het streven naar vrijheid, dacht Darius, dan om een lang leven als slaaf te leiden.


  Darius keek om zich heen. Er stonden nog een stuk of honderd jongens op het veld, allemaal bezig met het stukslaan van rotsen, allemaal bedekt met het groene stof dat als een teken van hun identiteit was geworden. Sommigen van hen waren zijn beste vrienden, anderen waren familie; weer anderen waren jongens waar hij mee trainde, gespierde jongens, de meesten van hen langer en groter dan hij, en ouder, sommigen zestien, zeventien, achttien, sommigen zelfs in de twintig. Darius was de jongste en de kleinste van de groep—en toch stond hij zijn mannetje. Hij vocht net zo hard als de rest. Ze respecteerden zijn vaardigheden en ze accepteerden hem, hoewel ze hem geregeld op de proef stelden.


  Darius had ook iets dat de anderen niet hadden—iets dat hij zijn hele leven geheim had gehouden, vastberaden om niemand erachter te laten komen. Het was een kracht, een kracht die hij niet begreep. Zijn mensen verachtten tovenarij en magie; het was strikt verboden, en dat was al sinds hij een kind was bij hem ingeprent. Het was ironisch, dacht Darius, omdat er in zijn dorp veel zieners en profeten en genezers woonden die gebruik maakten van mystieke kunsten. Maar het gebruiken van tovenarij in de strijd werd beschouwd als een schande. Ze zouden liever sterven als slaven van het Rijk.


  Dus had Darius het voor zichzelf gehouden, wetend dat hij een verschoppeling zou zijn als het ontdekt zou worden. Hij moest ook toegeven dat hij er zelf bang voor was. Hij was geschokt geweest, de dag dat hij het had ontdekt, niet al te lang geleden, en hij wist nog steeds niet zeker of zijn kracht echt was of dat het gewoon een gelukje was geweest. Hij had een rots naar achteren geduwd om hem kapot te slaan met zijn bijl, en hij was op een best schorpioenen gestuit. Eén van hen had naar zijn enkel uitgehaald. Het was een springschorpioen, zwart met gele strepen, de meest dodelijke van allemaal. Darius wist dat zodra de schorpioen zijn huid zou raken, hij dood zou zijn.


  Darius had niet eens nagedacht—hij had alleen gereageerd. Hij had zijn vinger ernaar gericht, en er was een licht uit geschoten, zo snel, als een flits. Het insect was enkele meters naar achteren gevlogen en op zijn rug beland, dood.


  De ontdekking van zijn kracht beangstigde Darius meer dan de schorpioen. Hij had om zich heen gekeken om zich ervan te verzekeren dat niemand hem had gezien, en dat was gelukkig niet het geval. Hij wist niet wat ze van hem zouden denken als ze het wel hadden gezien. Zouden ze hem als een freak zien?


  Darius vermoedde dat zijn mensen, diep van binnen, niet echt magie verachtten; hij dacht dat de ware angst van de ouderen was dat het Rijk erachter zou komen. Het Rijk had een wreed beleid voor iedereen die een vorm van magische krachten bezat. Wanneer mensen uit andere steden betrapt werden of werden verdacht van het bezitten van krachten, dan verwoestte het Rijk de hele stad en vermoordden ze alle mannen, vrouwen en kinderen. Misschien, dacht Darius, waren de ouderen er alleen uit zelfbescherming zo erg op tegen. In stilte zouden ze natuurlijk dolgraag krachten hebben die het Rijk zouden kunnen laten vallen. Hoezo zouden ze dat niet willen?


  Darius probeerde zich op zijn werk te concentreren. Hij sloeg twee keer zo hard en probeerde de gedachten over magie uit zijn hoofd te zetten. Hij wist dat ze zinloos waren. Dit was zijn lot, in elk geval voor nu. Tot hij bereid was om er iets aan te veranderen, moest hij zijn gevoelens onderdrukken.


  Ineens klonk er gerommel, gevolgd door geschreeuw in de verte. Darius stopte en draaide zich om, evenals de anderen. Voor het eerst die dag werd het stil terwijl ze allemaal naar de horizon tuurden. Het was een bekend geluid: het geluid van een instorting. Darius keek naar de rode bergen in de verte, waar duizenden van zijn mensen werkten, degenen die het minder goed hadden getroffen. Ze waren aangewezen om ondergronds te werken in de grotten. Het was hier heet, zelfs voor Darius, en ze werkten allemaal zonder shirt onder de brandende zon van het Rijk, het harde rode zand onder hun voeten; maar daarboven, op de bergrichels, onder het aardoppervlak, was het zelfs nog heter. Te heet. Heet genoeg om de zwakke aarde van de richels te doen instorten. Darius’ hart viel terwijl hij het laatste stuk van één van de richels zag afbrokkelen, en tientallen wachters van het Rijk zag neerstorten.


  De twee slavenmeesters van het Rijk die toezicht hielden over Darius’ groep, voorzien van de beste wapenrustingen en wapens van het scherpste staal, draaiden zich gealarmeerd om. Ze begonnen te rennen, zoals zo vaak gebeurde wanneer één van hen gewond raakte of gedood werd. Ze lieten hen alleen—maar ze wisten natuurlijk dat de slaven het niet zouden wagen om te vluchten. Ze konden nergens heen. En als ze het wel zouden proberen, dan zouden ze opgejaagd en gedood worden—en al hun families zouden worden afgeslacht.


  Darius zag zijn vrienden somber hun hoofd schudden en bezorgd naar de horizon staren. Darius wist dat ze allemaal hetzelfde dachten: ze hadden geluk dat ze vandaag niet waren uitgekozen om ondergronds te werken. Ze leken beladen door schuld, en Darius vroeg zich af hoeveel van hen familie of vrienden hadden die daar boven vast zaten of stervende waren. Het was hun manier van leven geworden. Ze waren immuun geworden voor de sterfgevallen die hier elke dag plaatsvonden, alsof het allemaal normaal was. De dood kleurde de lucht in dit dorre land, in deze glooiende woestijnen en bergen vol hitte en stof. Een land van vuur, noemde zijn grootvader het.


  “Ik hoop dat er meer mensen van het Rijk zijn uitgeschakeld dan van ons,” riep één van de jongens uit.


  Ze leunden op hun bijlen. In elk geval, dacht Darius, zou dit hen een pauze geven. De slavenmeesters zouden wel een paar uur wegblijven, gezien hoe ver de bergrichels lagen.


  “Ik weet niet hoe het met jou zit,” klonk een diepe stem, “maar ik vind dat twee prachtige zertas.”


  Darius herkende de stem van zijn vriend Raj, en hij draaide zich om. Hij volgde zijn blik en zag waar hij naar keek: daar stonden twee zertas van het Rijk, grote, trotse, schitterende dieren. Ze waren helemaal wit en zagen er uit als paarden, maar waren groter en breder. Ze hadden een dikke huid, bijna als een wapenrusting, en in plaats van manen hadden ze lange, aflopende gele hoorns die achter hun oren begonnen. Het waren glorieuze dieren, en deze twee, vastgebonden onder een boom in de schaduw, rustig grazend, waren de mooiste die Darius ooit had gezien.


  Darius kon de ondeugd in Rajs ogen zien.


  “Ik weet niet hoe het met jullie zit,” voegde Raj toe, “maar ik ben niet van plan om hier de hele dag te blijven staan en te wachten tot ze terugkomen. Ik wil een pauze—en ik denk dat die zertas wel wat beweging kunnen gebruiken.”


  “Ben je gestoord?” zei één van de andere jongens. “Die zijn van het Rijk. Als ze je betrappen als je hier weggaat, dan doden ze je. En als ze je betrappen met hun zertas, dan martelen ze waarschijnlijk je hele familie, nadat ze jou hebben gemarteld.”


  Raj haalde zijn schouders op, leunde naar achteren, en veegde zijn handen aan zijn broek af.


  “Misschien,” zei hij, en hij grijnsde, “maar misschien ook niet. En zoals je al zei, ze moeten me betrappen.”


  Raj draaide zich om en bestudeerde de horizon.


  “Ik denk niet dat ze eerder terug zijn dan ik. Ze zullen nooit door hebben dat hun kostbare dieren weg waren. Gaat er iemand mee?”


  Darius was niet verrast; Raj was altijd al de waaghals van de groep geweest. Hij was onbevreesd, trots, opschepperig, en altijd de eerste om de anderen uit te dagen. Allemaal kwaliteiten die Darius bewonderde, hoewel Raj ook roekeloos was, en een gebrek had aan een goed beoordelingsvermogen.


  Maar Darius deelde zijn rusteloosheid, en hij kon het hem nauwelijks kwalijk nemen. Raj’ woorden deden een woest verlangen in Darius oplaaien. Hij wilde zich laten gaan, alles loslaten, en niet meer zo voorzichtig zijn. Hij wilde ook stoppen met werken en weggaan. Hij zou het geweldig vinden om een ritje te maken met die zerta en te zien waar het dier hem heen zou brengen. Om eens een keer lol te hebben. Om vrijheid te kunnen proeven.


  “Is er dan niemand die dapper genoeg is om met me mee te gaan?” vroeg Raj. Hij was langer dan de andere jongens, ouder, met brede schouders. Hij liet langzaam zijn blik over de jongens glijden en keek hen minachtend aan. Alle jongens wendden hun blik af en staarden hoofdschuddend naar de grond.


  “Het is het niet waard,” zei één jongen. “Ik heb een familie. Ik heb een leven.”


  “Misschien is dit moment je leven,” antwoordde Raj.


  Maar de jongens zwegen.


  “Ik ga wel met je mee,” hoorde Darius zichzelf zeggen. Zijn stem klonk diep, onderscheidend, krachtig voor zijn vijftien jaar.


  Alle jongens draaiden zich om en keken Darius geschokt aan. Ook Raj was duidelijk verrast. Langzaam verscheen er een glimlach op zijn gezicht, en een bewonderende blik in zijn ogen. Hij keek Darius ondeugend aan.


  “Ik wist wel dat er iets aan jou was dat me wel beviel,” zei Raj.


  


  *


  


  Darius en Raj reden naast elkaar op de zertas en lachten hardop terwijl de beesten over de kronkelende paden van het Alluvische Bos galoppeerden. De wind streek door Darius’ haar en blies zijn paardenstaart naar achteren. Hij verwelkomde de koelte in zijn nek op deze hete dag, en voelde zich voor het eerst in jaren weer vrij. Dit was roekeloos, wist hij, en het zou zelfs zijn dood kunnen worden—maar een deel van hem kon het niets meer schelen. Voor nu, op dit moment, was hij vrij.


  Darius was al jaren het Alluvische Bos niet meer in geweest, maar hij was het nooit vergeten. Er liep een breed zandpad door het midden van het bos, en laag boven hen hing een dak van bladeren, zo laag dat ze soms moesten duiken. Het bos stond bekend om haar lichtgroene bladeren, zo licht dat ze bijna doorzichtig waren. Ze glinsterden in het zonlicht en wierpen een schitterend licht op het pad. Het was een aanblik die Darius nooit was vergeten, en zelfs nu vond hij het adembenemend. Ook de bomen waren uniek; het boomschors was bijna doorzichtig. Het zette zich uit en trok dan weer samen, alsof het ademde, en het bos had een uniek geluid, een zacht geritsel, bijna als een bosje bamboe.


  Het was een magische plek, een plek van ware schoonheid te midden van dit dorre landschap. Terwijl hij over het bospad galoppeerde, voelde hij het zweet dat voortdurend op zijn voorhoofd stond begon te verdampen.


  “Niet zo snel als je ouderen, he?” riep Raj plagend naar hem. Ineens nam hij de leiding en ging een paar meter voor Darius uit galopperen.


  Darius spoorde zijn zerta aan om hem in te halen. Toen nam Darius de leiding, en hij sprong dapper over de gevallen stam van een oude boom heen. Nu was het zijn beurt om te lachen.


  Al snel reden ze weer zij aan zij, en terwijl ze dieper het bos in reden besefte Darius dat hij zich nog nooit zo vrij had gevoeld. Het was niets voor hem. Hij was zijn hele leven altijd zo voorzichtig geweest, had altijd alles perfect gepland; en nu, voor het eerst, liet hij zich gaan. Voor het eerst gaf hij toe aan de roekeloosheid, niet wetend waar ze heen gingen. En het kon hem ook niet schelen. Zolang ze maar uit het zicht van de slavenmeesters waren, en zolang ze maar hun eigen pad kozen.


  “Je weet dat we zweepslagen krijgen als we betrapt worden, he?” riep Darius uit.


  Raj glimlachte naar hem.


  “En wat is het leven zonder een paar goede zweepslagen op zijn tijd?” riep hij terug.


  Darius grijnsde terwijl Raj weer voor hem uit galoppeerde en de leiding nam. Toen haalde Darius hem weer in.


  “Laten we racen!” riep Raj uit.


  “Racen waarheen!?” antwoordde Darius.


  Raj lachte. “Wat maakt het uit! Nergens heen! Zolang ik maar de eerste ben!”


  Raj lachte en nam de leiding, maar Darius haalde hem in. De twee raceten en namen om beurten de leiding, racend tegen elkaar. Ze stonden in de stijgbeugels terwijl ze galoppeerden, beiden een brede glimlach op hun gezicht, de wind in hun haren. Darius genoot van het gevoel van de schaduw; het voelde zo goed om eens uit de zon te zijn, en het voelde tien graden koeler hier in het bos.


  Ze gingen een bocht om, en Darius zag, aan het einde van het pad, een muur van bungelende rode wijnstokken. Ze markeerden de verboden zone.


  Darius werd ineens nerveus, wetend dat ze de grens hadden bereikt tot waar ze konden gaan. Niemand ging voorbij de wijnstokken—dat was het gebied van het Rijk. De enige slaven die daar mochten komen waren de vrouwen, en alleen voor het werk. Als er mannen werden aangetroffen, werden ze ter plekke gedood.


  “De wijnstokken!” riep Darius naar Raj. “We moeten omkeren!”


  Raj schudde zijn hoofd.


  “Laten we doorrijden. Als jongens. Als krijgers. Als mannen,” riep hij.


  Raj draaide zich naar hem om, en voegde toe: “Tenzij je bang bent, natuurlijk.”


  Raj wachtte niet op een antwoord. Hij gaf een schreeuw, spoorde zijn beest aan, en galoppeerde recht op de rode muur van wijnstokken af. Darius’ hart ging hevig tekeer en hij liep rood aan van verontwaardiging. Raj ging te ver. Maar hij kon ook niet omkeren. Niet nadat hij uitgedaagd was.


  Darius spoorde zijn paard aan en haalde Raj in. Raj glimlachte toen Darius weer naast hem ging rijden.


  “Ik begin je te mogen,” zei Raj. “Ik zie dat je net zo dom bent als ik!”


  Ze doken laag en reden samen door de muur van wijnstokken heen.


  Terwijl ze aan de andere kant weer naar buiten barstten, keek Darius verwonderd op zich heen. Het was zijn eerste keer aan deze kant van het Alluvische Bos, en alles was anders hier. De bomen veranderden van kleur, van groen naar rood, en hij zag dat het pad in de verte naar een open plek leidde die was afgebakend door een dik dak van rode bomen. Hij keek op en zag de wijnstokken boven zijn hoofd, zwaaiend in de wind. Vreemde dieren slingerden van tak naar tak, en hun exotische gekrijs doorboorde de lucht.


  Ze reden tot ze de rand van het Alluvische Bos bereikten, en hielden hijgend halt. Ze stonden daar, zij aan zij, uitkijkend over de open plek.


  Darius zag een tiental vrouwen uit zijn dorp die bij de bronnen aan het werk waren. Ze pompten met de lange ijzeren staven om hun emmers met water te vullen. De vrouwen werkten hard, hun hoofden gebogen, hun handen ruw van het pompen.


  Aan de buitenranden van de open plek stonden een aantal soldaten van het Rijk op wacht.


  “Zie je iets dat je bevalt?” vroeg Raj met een ondeugende glimlach.


  Darius schudde zijn hoofd, angstig bij de aanblik van de wachters.


  “We mogen hier niet zijn,” zei Darius. “We kunnen beter terug gaan. We zijn ver genoeg gegaan. Te ver. Dit is geen spelletje meer.”


  Raj bekeek de meisjes, onverstoord.


  “Ik vind die ene met het lange haar leuk. Daarachter. Met de witte jurk.”


  Darius keek naar de vrouwen, wetend dat Raj niet naar hem zou luisteren. Hij was hier niet voor in de stemming. En wat hem nog meer dwars zat, was het feit dat hij erg verlegen was met meisjes in de buurt. En dit was niet de plek of de tijd.


  Maar terwijl Darius hen bekeek, zag hij toch een meisje dat hem fascineerde. Op het moment dat ze zich omdraaide van de bron ving hij een glimp van haar gezicht op, en zijn hart stopte. Ze was het mooiste meisje dat hij ooit had gezien. Ze was lang, goed gebouwd, en zag er ongeveer net zo oud uit als hij. Ze had kort, zwart haar, een amandelkleurige huid, en lichtgele ogen. Ze was niet zo delicaat, met haar sterke kaak en kin, en brede schouders, maar er was iets aan haar—de vorm van haar ogen, de rondingen van haar heupen, haar houding—er hing een zekere waardigheid om haar heen—dat Darius helemaal betoverde.


  “Wie is dat?” fluisterde Darius naar Raj. “Dat meisje daar. Met de gele jurk.”


  Zij?” vroeg Raj minachtend. “Waarom kijk je naar haar? Zij is niet zo mooi als de anderen.”


  Darius liep rood aan, beschaamd.


  “Wel voor mij,” zei hij verontwaardigd.


  Raj haalde zijn schouders op.


  “Ik geloof dat ze Loti heet. Mijn ouders handelen met die van haar. Ze woont aan de andere kant van het dorp, achter de grotten. Ze gaat nauwelijks het dorp in. Ze komt uit een familie van krijgers. Ze heeft een sterke wil. Geen makkelijk meisje om te temmen. Waarom kies je niet iemand die makkelijker en mooier is?”


  Ineens galoppeerde er vanaf de andere kant een zerta de open plek op, en alle meisjes stopten waar ze mee bezig waren. Darius zag een officier van het Rijk, gekleed in een ander uniform dan de rest, naar voren rijden en halt houden. Hij liet zijn blik langzaam over de vrouwen kijken, die hem angstig aankeken. Allemaal, behalve Loti, die hem uitdrukkingsloos aanstaarde.


  De officier hijgde en bekeek en alsof hij op zoek was naar een snack, naar iets om zijn behoeften te bevredigen. Zijn zwervende ogen bleven op Loti rusten.


  Loti, die twee emmers water over haar schouders balanceerde, wendde haar ogen af, duidelijk hopend dat hij haar niet zou kiezen.


  Maar er verscheen een kwaadaardige grijns op het gezicht van de officier. Hij ontblootte zijn gele hoektanden, en zijn rode ogen glommen. Hij steeg af en liep met rinkelende sporen direct op Loti af.


  Hij staarde op haar neer en ze keek hem uitdagend aan.


  “Wat, geen glimlach voor mij?” vroeg hij. “Hebben jullie slaven dan niet geleerd om jullie meesters te plezieren wanneer ze jullie aanspreken?”


  Loti grijnsde.


  “Ik ben je slaaf niet,” antwoordde ze, “en jij bent mijn meester niet. Je bent een heiden. Het maakt niet uit hoeveel mensen je tot slaaf maakt—het zal nooit veranderen wie je bent.”


  De officier staarde haar met open mond aan. Er was duidelijk nog nooit op zo’n manier tegen hem gesproken. Ook Darius was verbijsterd, en hij bewonderde haar lef.


  De officier haalde uit en gaf haar een klap in haar gezicht. Het geluid verbrijzelde de stilte. Loti schreeuwde het uit en struikelde naar achteren.


  Terwijl Darius toekeek, reageerde hij onvrijwillig; hij kon zichzelf niet bedwingen. Er knapte iets in hem, en hij dook ineens naar voren om de officier te stoppen.


  Darius voelde een sterke hand tegen zijn borst, en zag Raj hem tegenhouden. Voor het eerst die dag zag Raj er nerveus en serieus uit.


  “Doe het niet,” zei hij. “Hoor je me? Anders gaan we eraan. En het meisje ook.”


  Hij kneep hard in Darius’ shirt, en Darius’ spieren spanden zich aan. Hij bleef onwillig staan, en gaf toen toe. Darius besloot om te wachten en toe te kijken. Hij wilde zien wat er zou gebeuren voor hij actie ondernam.


  De officier draaide zich om en liep naar zijn zerta, en Darius ontspande zich, in de veronderstelling dat hij zou opstijgen en vertrekken. Maar in plaats daarvan reikte hij in zijn zadel en haalde een lange glimmende dolk met een koperen heft tevoorschijn. Hij hield hem omhoog, glinsterend in de zon, en glimlachte wreed naar Loti terwijl hij weer naar haar toe liep.


  “Nu zal je leren wat het betekent om een slaaf te zijn,” zei hij.


  Loti’s ogen sperden zich open terwijl ze de emmers water van haar schouders liet vallen. Ze kromp echter niet ineen, maar bleef hem uitdagend aan staren. Wie was dit meisje, vroeg Darius zich af? Hoe kon ze zo’n sterke spirit hebben?


  “Je kunt me doden,” zei Loti, “maar je zal nooit mijn ziel claimen. Mijn broers en alle zielen van mijn voorouders zullen me wreken.”


  De officier grijnsde, hief zijn dolk, en stormde op haar af.


  Darius moest handelen; hij wist dat hij geen seconde langer kon wachten. Hij schudde Raj van zich af, en voelde hoe er een kracht in zich begon op te wellen, een kracht die hij slechts een paar keer eerder in zijn leven had gevoeld. Het was als een hitte, als een prikkelende sensatie die hem overnam en langzaam over zijn huid omhoog kroop. Hij begreep niet wat het was—maar op dit moment hoefde dat ook niet. Hij wilde het alleen omarmen, en het benutten.


  Darius liet zijn blik over de open plek glijden, en op dat moment vertraagde de wereld om hem heen; hij kon elk grassprietje zien, elk geluid horen, het getsjirp van elk insect; het voelde bijna alsof hij de tijd kon vertragen. Hij betrad een vreemde dimensie waar hij niet echt in het nu was, verstrikt in één of ander gat in de structuur van het universum.


  Zijn blik bleef rusten op een kleine rode schorpioen die hij nog niet eerder had gezien, en, terwijl hij de kracht in zich gebruikte, richtte Darius zijn vinger op de schorpioen. Op dat moment rees de schorpioen ineens uit het gras omhoog en vloog over de open plek. Hij beet zich vast in de kuit van de officier. Het was geen dodelijke schorpioen, maar het zou volstaan om hem ernstig te verwonden—en hem een tijdje uit te schakelen.


  De officier, die nog maar een paar meter bij Loti vandaan was, schreeuwde het ineens uit. Hij liet zich op zijn knieën vallen en greep naar zijn kuit.


  “Help!” schreeuwde hij met een schorre stem.


  De soldaten van het Rijk renden naar hem toe en grepen hem bij zijn armen in een poging hem overeind te trekken.


  “Mijn been!” schreeuwde hij.


  Eén van de soldaten haalde zijn dolk tevoorschijn en sneed de schorpioen van zijn been. Het geschreeuw van de officier vulde de open plek.


  “Haal me hier weg!” schreeuwde hij. “Nu!”


  Ze zetten hem snel op zijn zerta, en zijn zerta ging er in galop vandoor en verdween in het bos.


  Darius keek snel om zich heen en vroeg zich af of Raj iets vermoedde. Raj keek hem met een andere blik aan, een sombere blik, misschien een blik van argwaan, of van bewondering. Maar hij zei niets, en Darius wist niet wat hij had gezien, als hij al iets had gezien.


  Raj draaide zich om en wilde vertrekken, en terwijl Darius zich omdraaide om met hem mee te gaan, zag hij vanuit zijn ooghoek dat hij door iemand werd aangestaard met een onmiskenbare blik van verwondering: hij draaide zich om, en zijn ogen ontmoetten die van Loti. Ze had hem gezien. Ze had gezien wat hij had gedaan. Ze kende zijn geheim.


  


  HOOFDSTUK ZEVENTIEN


  


  Alistair stond tegen de muur van Erecs kamer, naast Erecs moeder, en keek angstig uit het raam. Ze zag honderden fakkels en een boze menigte van Zuidelijke Eilanders die zich door de nacht richting het huis van de zieken haastten. Ze werden geleid door Bowyer, en ze wist dat ze voor haar kwamen.


  “Het duivelsmeisje is ontsnapt!” riep één van hen, “maar we zullen haar met onze blote handen verscheuren!”


  “Voor de moord op Erec!” riep een ander uit.


  De menigte scandeerde en joelde terwijl de processie steeds dichterbij kwam.


  Erecs moeder draaide zich met ernstige blik in haar ogen om.


  “Luister naar me,” zei ze op dringende toon. Ze greep Alistairs pols vast. “Blijf bij me en doe wat ik zeg. Het komt goed. Vertrouw je me?”


  Alistair keek haar met betraande ogen aan en knikte terug. Ze keek over haar schouder en zag Erec, diep in slaap, en haalde troost uit zijn aanwezigheid.


  “Zal hij ons kunnen helpen?” vroeg zijn moeder.


  Alistair schudde somber haar hoofd.


  “De genezingsspreuk heeft niet meteen effect. Hij zal slapen. Misschien wel dagen. We staan er alleen voor.”


  Zijn moeder accepteerde het nieuws met de resolutie van een vrouw die het allemaal al had gezien. Ze pakte Alistair bij haar hand, leidde haar door de kamer, deed de deur open en sloot hem stevig achter hen.


  Ze liepen door de stenen gangen van het huis van de zieken, naar de gebarricadeerde, hoge houten deuren die al meegaven door het gebonk van de menigte.


  “Laat ons binnen!” riep iemand. “Of we trappen de deur in!”


  De twee soldaten die bij de deuren op wacht stonden draaiden zich om en keken Erecs moeder verward aan, duidelijk niet wetend wat ze moesten doen.


  “Mijn Koningin?” vroeg één van hen. “Wat is uw bevel?”


  Erecs moeder stond trots, met de onbevreesde kalmte van een koningin, en Alistair zag ineens waar Erec het vandaan had.


  “Open de deuren,” beval ze. Haar stem klonk duister en hard. “We verstoppen ons voor niemand.”


  “Naar achteren!” riep een wachter uit, en toen schoof hij de ijzeren balken voor de deuren vandaan en deed ze open.


  Dat had de menigte duidelijk niet verwacht; ze staarden de Koningin en Alistair aan, verbijsterd, overrompeld.


  “Het duivelsmeisje!” riep één van hen uit. “Daar is ze, terug gekomen om Erec kwaad te doen! Dood haar!”


  De menigte juichte en begon naar voren te dringen. Erecs moeder deed een stap naar voren en stak haar hand op.


  “Je doet helemaal niets!” bulderde ze. Ze had de bevelende stem van een koningin, van een vrouw die het gewend was dat er naar haar geluisterd werd.


  De menigte stopte abrupt en keek haar aan. Ze was duidelijk een vrouw die door hen gerespecteerd werd. Bowyer ging tegenover haar staan.


  “Wat is uw bedoeling?” wilde hij weten. “Wilt u haar beschermen? De vrouw die uw eigen zoon probeerde te vermoorden?”


  “Mijn zoon is niet vermoord,” antwoordde ze. “Hij is aan de beterende hand. Dankzij Alistair.”


  De menigte mompelde, sceptisch.


  “Waarom zou ze hem genezen nadat ze probeerde hem te vermoorden?” riep één van hen uit.


  “Ik geloof niet dat hij genezen is. Hij is dood! Ze probeert het meisje alleen maar te beschermen!” riep een ander.


  “Hij is wel degelijk genezen, en hij is springlevend!” hield Erecs moeder vol. “Je raakt dit meisje met geen vinger aan. Ze heeft niet geprobeerde hem te vermoorden. Zij was het niet.” Erecs moeder draaide zich om naar Bowyer en wees. “Hij was het!” bulderde ze.


  De menigte snakte naar adem, en alle ogen richtten zich op Bowyer. Maar hij keek Alistair dreigend aan.


  “Leugens!” riep hij terug.


  “Alistair, kom naar voren,” sprak de voormalige koningin.


  De menigte zweeg, onzeker, en Alistair liep nederig naar voren.


  “Vertel het ze,” zei ze.


  “Het is waar,” zei Alistair. “Bowyer probeerde hem te vermoorden. Ik heb het met mijn eigen ogen gezien.”


  De menigte snakte naar adem en gromde, overspoeld door besluiteloosheid.


  “Het is makkelijk om anderen te beschuldigen nadat je met het moordwapen bent betrapt!” riep Bowyer uit.


  De menigte begon opgewonden te mompelen, besluiteloos.


  “Ik vraag jullie niet haar allemaal te geloven!” riep Erecs moeder uit. “Ik vraag alleen dat ze de kans krijgt om haar recht op waarheid uit te oefenen.”


  Ze knikte, en Alistair liep naar voren en zei:


  “Ik daag je uit, Bowyer, om uit de fontein van waarheid te drinken!”


  De menigte snakte naar adem, geschokt door deze onverwachte wending, en zweeg toen, enigszins tevreden. Alle blikken fixeerden zich op Bowyer.


  Bowyer liep rood aan van woede.


  “Ik hoef haar uitdaging niet te accepteren!” riep hij uit. “Ik hoef van niemand een uitdaging te accepteren! Ik ben nu Koning, en ik eis dat zij geëxecuteerd wordt!”


  “Je bent geen Koning!” schreeuwde Erecs moeder terug. “Niet zolang mijn zoon nog leeft! En geen man in ons koninkrijk, geen eerlijke man, kan een uitdaging om uit de fontein te drinken weigeren. Het is een traditie, zelfs van koningen, van mijn vader en zijn vader voor hem. Je weet dit net zo goed als wij. Als je niets te verbergen hebt, dan accepteer je de uitdaging van het meisje. Als je hem afwijst, zal je worden gearresteerd voor de moordpoging op mijn zoon!”


  De menigte juichte goedkeurend terwijl alle ogen zich op Bowyer vestigden. Hij stond daar, nerveus, en hij voelde zich duidelijk in het nauw gedreven. Alistair kon de storm van emoties in hem zien. Ze kon zien dat hij niets liever wilde dan zijn zwaard trekken en haar doden. Maar dat kon niet. Niet met al die ogen op hem gericht.


  Langzaam liet Bowyer de greep op zijn zwaard los. Hij zuchtte kwaad.


  “Ik accepteer de uitdaging!” schreeuwde hij.


  De menigte begon te juichen, en Bowyer draaide zich om en stormde tussen de mensen door terwijl ze voor hem uit de weg gingen.


  Alistair keek naar Erecs moeder, en ze knikte plechtig naar haar.


  “Het is tijd om de waarheid te onthullen.”


  


  *


  


  Alistair bereikte, na vele treden beklommen te hebben, eindelijk het hoogste plateau van het eiland. Ze liep het kleine stenen plein op en zag een eeuwenoude stenen fontein voor zich. De fontein was immens, gemaakt van glimmend wit marmer, doorregen met zwart en geel. Alistair had nog nooit zoiets gezien. Boven op de fontein stond een grote waterspuwer, en er stroomde rood water door zijn mond. Het water werd opgevangen in een bassin en toen weer terug de fontein in gepompt.


  De menigte werd stil bij haar aankomst en ging langzaam voor haar uiteen. In de gespannen stilte die volgde was het gorgelen van de fontein het enige hoorbare geluid.


  Erecs moeder, die naast haar stond, knikte geruststellend naar haar, en Alistair maakte zich los van de menigte en liep alleen naar de fontein. Er stonden honderden Zuidelijke Eilanders omheen, en terwijl zij ruimte maakten liep er nog iemand anders naar voren: Bowyer.


  Alistair en Bowyer stonden naast elkaar bij de fontein, en draaiden zich om naar de menigte. Het plein werd verlicht door honderd fakkels, en in de verte, aan de horizon, kon Alistair de dag langzaam zien aanbreken. De Zuidelijke lucht lichtte op en kleurde langzaam paars.


  Terwijl ze daar wachtte en Bowyer dreigend op haar neerkeek, verscheen er een oude man uit de menigte. Hij droeg een ceremoniële gele mantel en had een vertrokken, ernstig gezicht. Hi hield een kleine, gele marmeren kom in zijn handen.


  Hij had een somber gezicht en keek Alistair en Bowyer ernstig aan.


  “Dit zijn de wateren van waarheid,” bulderde hij. Zijn stem klonk eeuwen oude, en de menigte hing aan zijn lippen. “Zij die de waarheid spreken kunnen er niet door geaffecteerd worden. Maar zij die liegen en drinken zal een onmiddellijke en pijnlijke dood te wachten staan.”


  De oude man draaide zich om en keek Alistair streng aan.


  “Alistair, je wordt beschuldigd van poging tot moord op je aanstaande man. Je claimt onschuldig te zijn. Nu is het tijd om je onschuld te bewijzen. Je neemt deze kom en drinkt van het water. Als je gedaan hebt waar je van beschuldigd wordt, zal je ter plekke sterven. Wat zijn je laatste woorden?” vroeg hij terwijl hij de kom aan Alistair overhandigde.


  Alistair keek hem trots aan.


  “Het zullen niet mijn laatste woorden zijn,” zei ze, “want ik heb niets te verbergen.”


  De menigte keek geïntrigeerd toe terwijl Alistair de kom aanpakte en zich over de fontein heen boog. Het geluid van druppelend water vulde haar oren, en ze zette de kom onder de straal en ving wat van het rode water op. Ze hield de kleine kom in beide handen en zette hem aan haar lippen.


  Alistair nam aarzelend een slokje, en toen dronk ze tot de kom helemaal leeg was.


  Toen ze klaar was, keerde ze de kom ondersteboven en hield hem op zodat iedereen het kon zien.


  Alistair stond daar, helemaal in orde, en de menigte snakte geschokt naar adem.


  Toen draaide Alistair zich om en overhandigde de kom aan Bowyer.


  Bowyer stond daar en keek naar de kom. Ze kon zien hoe hij zijn angst probeerde te verbergen. Er gingen een paar seconden voorbij. De spanning was te snijden.


  “Neem de kom!” schreeuwde iemand.


  “Neem de kom, neem de kom!” klonk het in koor. De mensen leken steeds bozer te worden terwijl Bowyer nerveus heen en weer schoof.


  De menigte begon kwaad te schreeuwen, alsof ze eindelijk beseften dat Alistair gelijk had.


  Eindelijk strekte Bowyer zijn hand uit—maar in plaats van de kom aan te pakken, sloeg hij hem uit Alistairs handen.


  De menigte snakte naar adem terwijl de heilige marmeren kom op de grond in stukken viel.


  “Ik heb jullie domme rituelen niet nodig!” schreeuwde Bowyer. “Deze fontein is een mythe! Ik ben Koning, ik en niemand anders. Ik ben de beste vechter onder jullie—als er iemand goed genoeg is om me uit te dagen, kom dan naar voren!”


  De menigte staarde hem aan, niet wetend wat ze moesten doen.


  Bowyer was woedend. Hij gaf een schreeuw, trok zijn zwaard, en wilde Alistair aanvallen.


  De menigte, nu verontwaardigd, kwam in actie om hem te stoppen.


  Alistair stond daar, onbevreesd, en voelde een intense hitte in zich opwellen. Ze sloot haar ogen en voelde zijn zwaard, voelde het naar haar toe komen. Ze gebruikte haar kracht, diep van binnen, om het zwaard van richting te doen veranderen.


  Alistair opende haar ogen en zag het zwaard in mid air stoppen; Bowyer stond daar, grommend en kreunend, in een poging het zwaard door Alistairs borst te boren. Zijn hand trilde van de inspanning, tot het zwaard uiteindelijk uit zijn hand viel en met een luid gekletter op de stenen grond terecht kwam.


  Bowyer keek op naar Alistair, en voor het eerst zag ze angst in zijn ogen.


  “Duivelsvrouw!” schreeuwde hij.


  Bowyer draaide zich om en rende over het plein terwijl de menigte hem achterna ging. Hij besteeg zijn paard, vergezeld door een tiental van zijn mannen, en ging ervandoor.


  “Ik ben Koning! En niemand kan me tegenhouden!”


  Terwijl hij en zijn mannen er vandoor gingen, verzamelde de menigte zich rond Alistair, duidelijk verontschuldigend en bezorgd om haar welzijn. Erecs moeder liep naar haar toe, dolblij, en legde een arm om haar schouder. Ze stonden daar en keken de opkomende zon tegemoet.


  “Er komt een burgeroorlog,” zei zijn moeder.


  Alistair keek naar de horizon en voelde dat het waar was. Ze voelde dat het leven op de Zuidelijke Eilanden nooit meer hetzelfde zou zijn.


  HOOFDSTUK ACHTTIEN


  


  Thor roeide in de kleine boot, gezeten naast zijn vrienden, Reece, Elden, O’Connor, Conven, Indra en Matus. Hij was dolblij om weer met de groep herenigd te zijn, met zijn broeders van de Krijgsmacht, en dolblij dat Matus ook bij hen was. Toen de wind was gaan liggen hadden ze de roeispanen gepakt, en ze hadden een kalm ritme te pakken gekregen. De boot schommelden rustig op de golven. Het roeien was therapeutisch geweest voor Thor, die verloren raakte in het monotone geluid van de roeispaan die keer op keer het water ontmoette terwijl hij zijn spieren voelde branden.


  Thor raakte verdwaald in zijn herinneringen; hij herinnerde zich zijn laatste gevecht, tegen Romulus en de draken, en hij dacht aan Mycoples en Ralibar, aan alles dat hij had achtergelaten. Het voelde alsof hij zo veel had verloren, en hij voelde zich schuldig, alsof hij hen teleurgesteld had. Thor dacht aan de Ring, verwoest in zijn afwezigheid, en aan hoe hen, als hij was gebleven, misschien had kunnen redden. Misschien had hij de Ring van de invasie kunnen redden. Misschien had hij Guwayne kunnen redden. Hij wilde dat hij meer had kunnen doen, en eerder, en hij vroeg zich af waarom het lot moest kronkelen zoals het deed. Zijn schuldgevoel woog hem zwaar.


  Thor keek uit naar de horizon, zoals hij al had gedaan sinds ze waren vertrokken, zoeken naar een teken van Guwayne. Hij tuurde in het water, maar er was geen spoor van hem te bekennen; hij had te vaak gedacht dat hij hem zag, en zijn geest hield hem keer op keer voor de gek. Waar kon hij zijn?


  Thor gaf natuurlijk zichzelf de schuld. Als hij er maar was geweest, dan was dit misschien allemaal niet gebeurd; maar aan de andere kant, wie weet of hij dan in staat zou zijn geweest om Romulus’ draken te verslaan. En als hij niet op zoek was gegaan naar zijn moeder, dan had hij misschien nooit de kracht gehad die hij nodig had om tegen die draken en het Rijk te vechten.


  Ze roeiden uren lang. Er stond nauwelijks wind. Ze voeren in noordelijke richting, deinend op de zachte golven van de oceaan. De mist verscheen en verdween weer net zo snel, en de zon kwam af en toe tevoorschijn. Eindelijk legden de anderen hun roeispanen neer en namen pauze. Thor voegde zich bij hen en veegde het zweet van zijn voorhoofd.


  “Waar roeien we eigenlijk heen?” verbrak O’Connor de stilte. Hij stelde de vraag die door ieders hoofd maalde. “Als we eerlijk zijn tegen onszelf, weten we niet waar we heen gaan.”


  Er viel een zware stilte. Niemand kon het oneens zijn; ook Thor dacht hetzelfde, maar hij probeerde zijn gedachten te onderdrukken. Een deel van hem was een optimist, en dacht dat Guwayne wel zou verschijnen als hij maar hard genoeg roeide.


  “We moeten toch een richting op gaan,” zei Reece. “En Gwen zei dat het tij hem meevoerde naar het noorden.”


  “Dat tij zou ook gekeerd kunnen zijn,” merkte Elden op.


  Ze zaten daar, peizend.


  “Nou,” voegde Indra toe, “de Koningin had zelf al in het noorden gezocht, en zij kon hem niet vinden. Voor zover ik weet is er geen eiland of land zo ver naar het noorden.”


  “Niemand weet dat,” zei Matus. “Het is nooit in kaart gebracht.”


  “We gaan tenminste een richting op,” zei hij. “We zoeken tenminste. Of we nu de ene kant op gaan of de andere, we winnen terrein.”


  “Maar met onze kleine boot in deze uitgestrekte zee zouden we de jongen makkelijk kunnen missen,” zei Indra.


  “Heb je een beter idee?” vroeg Matus.


  Ze zwegen. Natuurlijk had niemand een idee. Thor begon zich af te vragen of ze er nog wel vertrouwen in hadden, of dat ze het gevoel hadden dat zoeken naar Guwayne een zinloze onderneming was, en dat ze alleen maar waren meegegaan om hem gezelschap te houden.


  “Dit zou inderdaad zinloos kunnen zijn,” zei Thor, “maar dat betekent niet dat het de reis niet waard is. Het spijt me wel dat ik jullie van de schepen heb gehaald.”


  Reece legde een hand op zijn schouder.


  “Thorgrin, we zouden allemaal naar het einde van de aarde gaan voor jou—en voor je zoon. Zelfs zonder enige hoop.”


  De anderen knikten, en Thor kon in hun ogen zien dat het waar was. En hij wist dat hij voor hen hetzelfde zou doen.


  Thor hoorde een klotsend geluid, en hij leunde over de rand van de boot. Tot zijn verrassing zag hij vreemde wezens naast de boot zwemmen die hij nog nooit eerder had gezien. Het waren lichtgevende gele wezens, als kikkers, en ze leken net onder het wateroppervlak te springen. Een school verlichtte de zee.


  “Ik heb honger,” zei Elden. “Misschien kunnen we er één vangen.”


  Hij leunde naar voren, maar Matus greep zijn hand vast. Elden keek hem aan.


  “Ze zijn giftig,” zei Matus. “Ze scholen ook samen bij de Hoge Eilanden. Raak er één aan, en je bent er meteen geweest.”


  Elden keek vol respect en dankbaar op hem neer, en trok langzaam zijn hand weg.


  Reece staarde zuchtend naar het water, en Thor bekeek hem bezorgd. Reece’ ogen waren dof en bedroefd; Thor kon zien dat Reece, in de tijd dat hij weg was, had geleden. Hij was niet dezelfde jeugdige persoon die hij had gekend. Thor herinnerde zich het verhaal dat Gwen hem over Selese had vertelt, en hij voelde medeleven voor Reece. Thor dacht aan de dubbele bruiloft die ze bijna hadden gehad, in de overvloedige, bloeiende Ring, en hij besefte hoe veel er was veranderd.


  “Je hebt veel meegemaakt,” zei Thor tegen hem.


  “Jij ook,” antwoordde Reece.


  “Het spijt me van je verlies,” voegde Thor toe. “Selese was een geweldige vrouw.”


  Reece knikte dankbaar.


  “Jij bent ook iemand verloren,” zei Reece. “Maar we zullen hem vinden—al is het het laatste dat we doen.”


  Conven ging naast Thor zitten en kneep hem in zijn schouder. Thor draaide zich om en zag dat Conven hem vol respect aankeek.


  “Je hebt me gered in de Ring,” zei Conven, “in die gevangenis. Alle anderen hadden me al opgegeven. Ik vergeet niets. Ik zei dat ik je iets verschuldigd was, en ik meende het. Nu is het mijn beurt om aan je zijde te zijn. Ik zal je zoon vinden, of ik zal sterven terwijl ik het probeer.”


  Thor kneep in Convens arm. Hij zag de holle blik in zijn ogen, zag hoe hij had geleden, en hij kon zien dat hij nog steeds rouwde om zijn tweelingbroer. Thor besefte dat hij, Reece en Conven allemaal waren gevormd door tragedie. Ze waren niet meer dezelfde jongens die bij de Krijgsmacht waren begonnen. Ze waren nu ouder, gehard. Het leek alsof de leden van de Krijgsmacht één voor één op de proef werden gesteld, alsof ze werden gesmeed door ontbering, allemaal op hun eigen manier. Thor kon zich alleen maar afvragen wat de toekomst in petto had voor Elden, O’Connor, of Indra; hij hoopte dat het niets akeligs was.


  En dan was er Matus, hun nieuwe aanwinst. Thor draaide zich naar hem om en knikte.


  “Ik ben je dankbaar dat je met ons mee bent,” zei hij.


  Matus ging bij hen zitten.


  “Het is het minste dat ik kan doen,” antwoordde hij. “Ik wilde altijd al bij de Krijgsmacht, maar ik mocht nooit naar het vasteland. Ik heb altijd verlangd naar een kans om mezelf op het vasteland te bewijzen, en met jullie op een missie gaan is iets waar ik altijd al van heb gedroomd.”


  “Nu komt je droom uit,” zei Thor. “Hoewel het wel zou kunnen dat we weinig tegenstanders tegenkomen tijdens onze zoektocht. Ik vrees dat de zee en honger onze grootste vijanden zijn.”


  Thor dacht aan hun magere voorzieningen, en hij wist dat ze binnen enkele dagen te weinig zouden hebben. Hij wist dat ze land moesten vinden. Hij speurde de horizon af en probeerde niet te denken aan wat er met hen zou gebeuren als ze niets vonden.


  Ineens voelde Thor een briesje langs zijn gezicht strijken. Eerst was het een kalm windje. Toen het arriveerde, moest hij om de één of andere reden aan zijn moeder denken. Hij voelde dat ze bij hem was, dat ze op hem neerkeek. De wind wakkerde aan, en hun canvas zeil begon te klapperen, en Thor en de anderen keken dankbaar omhoog. Ze hesen snel het zeil, en hun boot kwam weer in beweging.


  “De wind voert ons mee naar het oosten, niet het noorden,” observeerde Reece. “Stel de zeilen bij.”


  Thor voelde ineens iets rond zijn pols trillen, en toen hij omlaag keek zag hij zijn armband gloeien. De zwarte diamant glinsterde in het midden. De armband werd ineens warm, en hij kreeg het gevoel dat de wind hen in de juiste richting stuurde.


  “Laat de zeilen hoe ze zijn!” beval Thor terwijl de anderen zich omdraaiden en hem verwonderd aankeken. “De wind brengt ons precies naar waar we heen moeten.”


  De boot begon snelheid te krijgen, schommelend op de golven, en Thor tuurde naar de horizon.


  Terwijl ze de ene na de andere golf beklommen, begon Thor iets aan de horizon te zien. Een omtrek. Eerst dacht hij dat het weer zijn verbeelding was; en zijn hart maakte een sprongetje toen hij besefte dat het echt was.


  “Land!” riep O’Connor voor hen allemaal.


  Hij bevestigde wat Thor al wist, wat hij had gevoeld door dat briesje, door zijn armband. Er was land in zicht. En Guwayne was ergens in die richting.


  


  *


  


  Thor stond bij de boeg van de kleine boot en keek verwonderd voor zich uit terwijl ze op volle snelheid op het eiland af voeren. Het eiland lag alleen in de uitgestrekte zee. Het was nauwelijks een mijl in diameter, omgeven door hagelwitte stranden en zachte golven. Thor tuurde in de dikke jungle, op zoek naar een teken van zijn zoon.


  Het was een zachte landing; het tij droeg hen recht het zand op. Thor en de anderen gingen van boord, grepen de kleine boot vast en sleepten hem verder het strand op.


  Thor keek opgewonden naar zijn armband; maar die stopte ineens met gloeien, en zijn hart viel terwijl hij besefte dat Guwayne hier niet was.


  “Ik zie geen teken van Guwayne’s boot hier is aangemeerd,” zei O’Connor. “We zijn rond het hele eiland gevaren, en er was niets—geen boot, geen wrakstukken, geen sporen, niets.”


  Thor schudde langzaam zijn hoofd en zei langzaam, “Mijn zoon is hier niet.”


  “Hoe weet je dat?” vroeg Reece.


  “Ik weet het gewoon,” antwoordde Thor.


  Ze zuchtten teleurgesteld terwijl ze daar stonden, hun handen op hun heupen, turend naar het dichtbeboste oerwoud dat voor hen lag.


  “Nou, we zijn nu hier,” zei Matus. “We kunnen net zo goed een kijkje nemen. We hebben ook voedsel en water nodig.”


  Ze liepen verder het eiland op. De witte stranden maakten al snel plaats voor het dichte oerwoud. Het was hier griezelig stil, met uitzondering van het waaien van de zeewind, het ritselen van de bladeren. Terwijl Thor even halt hield om ze te bekijken, zag hij dat alle bomen lang en dun waren, allemaal gebogen, met oranje boomstammen, brede oranje bladeren en grote ronde vruchten boven in, zwaaiend in de wind.


  “Watervruchten!” riep Elden verrukt uit.


  Hij greep één van de bomen en begon te schudden, harder en harder, tot uiteindelijk één van de watervruchten naar beneden viel en met een doffe bons naast hem in het zand viel.


  Ze verzamelden zich om hem heen. De watervrucht was net zo groot als een watermeloen, de schil groen en pluizig. Elden deed een stap naar voren, haalde zijn dolk tevoorschijn, en stak hem erin. Hij sneed er een gat uit en maakte het geleidelijk groter tot het groot genoeg was om uit te drinken.


  Elden bracht het met beide handen naar zijn mond. Het heldere water begon er uit te druppelen, en hij dronk en dronk.


  Uiteindelijk zuchtte hij tevreden; hij gaf de vrucht aan de anderen.


  “Het water is puur hier, en zoet,” zei hij. “Het is heerlijk.”


  Ze deelden de watervrucht rond, en al snel was hij leeg. Ze keken omhoog naar de andere bomen, die vol hingen met vruchten. Het hele eiland was ervan vergeven.


  “We moeten inslaan voor we gaan,” zei Thor. “We kunnen onze boot ermee vullen.”


  “Vergeet het vlees niet,” zei Matus.


  Hij deed een stap naar voren, knielde en sloeg de vrucht open met het heft van zijn dolk, zodat het zachte witte vruchtvlees zichtbaar werd. Hij gebruikte de tip van zijn dolk om het eruit te wurmen, bracht het naar zijn lippen, en nam een hap. Hij kauwde tevreden.


  Thor en de anderen grepen ook allemaal een stuk, en terwijl Thor op het taaie, zoete fruit kauwde, voelde hij zich als herboren.


  Ze draaiden zich elk om en gingen zonder een woord te zeggen uiteen. Iedereen begon aan een boom te schudden; één boom was koppig, en Thor klom naar de top en sloeg de vrucht eruit met zijn vuist.


  Ze verzamelden de vruchten, en terwijl ze zich omdraaiden om terug te lopen naar de boot, klonk er ineens geritsel achter hen. Als één hielden ze halt. Ze keken elkaar aan, en achterom. Ze tuurden verwonderd in het dikke gebladerte.


  “Hoorden jullie iets?” vroeg Matus.


  Niemand zei iets, en ze stonden daar, verstijfd, kijkend.


  Het geritsel klonk weer.


  Er bewoog een struik, en Thor vroeg zich af wat het kon zijn; hij had geen dierengeluiden gehoord op het kleine eiland, of sporen van mensen gezien—en hij dacht ook niet dat dit kleine eiland groot genoeg was om leven te ondersteunen. Was het de wind maar?


  Er klonk weer geritsel, en deze keer gingen de haren in Thors nek recht overeind staan. Er was geen twijfel over mogelijk: er was daar iets.


  Als één zetten ze langzaam hun vruchten op de grond, draaiden zich om, trokken hun zwaarden, en wendden zich tot de muur van gebladerte.


  “Ik denk dat iets ons in de gaten houdt,” merkte Elden op.


  “Laten we het dan niet langer in spanning houden,” zei Conven. Ineens, zonder te wachten, sprintte hij roekeloos het bos in. Thor schudde zijn hoofd en besefte dat Conven nog net zo suïcidaal was als voorheen.


  Er klonk een schreeuw, gevolgd door een schreeuw van Conven, en ze gingen hem achterna.


  Thor en de anderen barstten een kleine open plek op, en Thor hield abrupt halt, geschokt door wat hij zag.


  Het was als iets dat rechtstreeks uit een nachtmerrie kwam. Daar stond een gigantische spin, grotesk, vijf keer zo groot als Thor. Hij had acht dikke, harige poten van wel vijftien meter lang. Thor zag tot zijn grote afschuw dat één van die poten om Conven heen zat gewikkeld. De spin tilde hem op, bekeek hem, en kneep hem bijna samen terwijl hij zijn enorme kaken opende.


  O’Connor deed dapper een stap naar voren en vuurde drie pijlen af op de gigantische paarse ogen van de spin. Eén was een schot in de roos, en het wezen krijste en liet Conven vallen; hij viel door de lucht en belandde op de zachte bosgrond.


  De spin was woedend. Hij haalde uit naar O’Connor voor die kon reageren; O’Connor gilde het uit. Er zat een snee in zijn arm van de vlijmscherpe klauwen van de spin. O’Connor liet zich op zijn knieën vallen en greep zijn arm vast terwijl het bloed uit de wond gutste. De spin leunde voorover om hem op te eten.


  Elden stormde naar voren, haalde uit met zijn bijl, en hakte het uiteinde van de rechterpoot van de spin af voor hij Conven kon pakken. De spin krijste het uit en er stroomde groen pus uit zijn poot. Hij haalde uit met één van zijn andere poten en sloeg die om Elden heen. Elden schreeuwde het uit terwijl de spin hem bijna fijn kneep en hem naar zijn bek bracht.


  Thor stormde met de anderen naar voren. Hij hief zijn zwaard en stak de spin in de borst; hij krijste. Naast hem wierp Indra haar dolk, die zich in het oog van de spin boorde, en Matus rende naar voren en wist één van de andere poten van de spin door te snijden. Het beest liet Elden vallen en wankelde, alsof hij op het punt stond om te vallen.


  Maar tot Thors verbijstering groeide de spin gewoon weer een nieuwe poot uit. De spin siste. Het was een afschuwelijk geluid, en terwijl hij zijn bek wijd opende, schoot er ineens een enorm zijden web uit waar ze in verstrikt raakten. Het was het meest plakkerige spul dat Thor ooit had gevoeld, en al snel was hij niet meer in staat om zich te bewegen. Hij was compleet beperkt in zijn bewegingen.


  De spin tilde hen met web en al in de lucht en bestudeerde hem, alsof hij aan het bedenken was wie hij eerst zou opeten. Hij leek zijn blik te vestigen op Reece. De spin leunde naar voren en opende zijn kaken, klaar om hem op te eten.


  Thorgrin, die net zo hulpeloos was als de anderen, sloot zijn ogen en riep zijn innerlijke kracht op.


  Alstublieft, God. Laat me niet in de steek. Niet hier. Laat mijn vrienden niet sterven.


  Thor voelde geleidelijk een warmte in zich opwellen. Hij voelde zijn innerlijke kracht terugkeren. Hij herinnerde zich zijn tijd in het Land van de Druïden; hij begon de kracht van de spin te voelen, de structuur van het web, en er groeide een eeuwenoude en onmiskenbare kracht in hem, sterker dan elk wapen, sterker dan elke man, dan elk wezen. Hij voelde zijn moeders armband om zijn pols vibreren, en hij deed zijn ogen open.


  Er begon een gat dwars door het web te branden, afkomstig van de diamant in zijn armband. Het gat werd breder, en Thor voelde zijn arm vrij komen. Het gat werd nog groter, en hij voelde hoe hij uit het web los kwam.


  Thor draaide zich om en gooide zichzelf in de bek van de spin, net voordat hij Reece kon opeten. Hij zette zijn handen tegen het gehemelte van de spin aan en begon te duwen, tot de spin het uitkrijste en Reece op de grond liet vallen.


  Thor sprong uit de bek van de spin, en op dat moment vielen zijn kaken dicht. Hij was er bijna geweest. In dezelfde beweging sprong Thor omhoog, op de rug van de spin. Hij hief zijn zwaard en dreef hem in de achterkant van zijn nek.


  De poten van de spin begaven het, en het beest zakte op zijn buik op de grond, krijsend.


  Eén voor één bevrijdden zijn broeders van de Krijgsmacht zichzelf uit het spinnen web. Thor gebruikte zijn kracht om het web te bewegen en de spin erin te wikkelen, tot de spin zich niet meer kon bewegen en compleet hulpeloos was. Thor greep het web vast, draaide het rond met zijn bovenmenselijke kracht, en wierp het.


  De spin vloog door de lucht, over de bomen heen, tot hij uiteindelijk met een plons in de oceaan terecht kwam. Hij siste en worstelde, en ze keken toe hoe hij langzaam verdronk.


  De jongens wisselden een verwonderde blik uit. Ze beseften allemaal hoeveel geluk ze hadden gehad, en hoe dicht ze bij de dood waren gekomen. Terwijl ze terug liepen naar de boot realiseerde Thor zich dat ze er, zelfs in deze lege zee, nooit meer vanuit konden gaan dat het ergens veilig was.


  


  HOOFDSTUK NEGENTIEN


  


  Gwen, die de baby aan Illepra had overhandigd, knielde op het dek van het schip naast Argon en legde zachtjes haar hand op zijn pols. Die was ijskoud, zoals al het geval was geweest sinds ze waren vertrokken, en hij lag nog steeds in dezelfde positie. Het brak Gwens hart om hem zo te zien, liggend op zijn rug. Hij zag er zo kwetsbaar uit, zo zwak. Zijn ogen bewogen onder zijn gesloten oogleden, alsof hij in een droom leefde, ergens in een andere wereld.


  “Argon, ben je daar?” vroeg ze. “Kom bij me terug.”


  Hij gaf geen antwoord; hij vertrok geen spier. Gwen voelde dat een deel van Argon nog steeds bij haar was, maar dat een ander deel ver weg was. Ze vroeg zich af of hij ooit nog bij haar terug zou komen. Hij had zo veel van zichzelf gegeven om hen te redden, en Gwen voelde zich schuldig. Ze had nu meer dan ooit de behoefte om hem vragen te stellen. Ze had antwoorden nodig. Daar was ze dan, Koningin van een natie in ballingschap, op weg naar de meest onwaarschijnlijke plek, midden in het hart van het Rijk. Gwen vroeg zich af of het gestoord was, of ze op hun laatste reis waren. De stroming trok hen steeds verder naar het oosten, weg van de Ring, weg van de Hoge Eilanden, en bovenal, weg van Guwayne en Thor.


  Gwendolyn sloot haar ogen en voelde een traan over haar wang lopen. Ze dacht aan Thor en Guwayne, daar ergens op zee, zoekend naar elkaar, zo ver bij haar vandaan. Het was een zoektocht, wist ze, waarvan ze misschien nooit zouden terugkeren. Ze vroeg zich af hoe het lot zo wreed kon zijn, om Thorgrin bij haar vandaan te halen op het moment dat ze hem weer terug had. Zouden ze ooit voorbestemd zijn om samen te zijn? Zouden ze ooit trouwen? Zouden ze ooit settelen?


  Gwen deed haar ogen open en zag dat Argon haar nu niet kon antwoorden. Ze stond er alleen voor, en ze zou sterk moeten zijn, voor haar mensen.


  Gwendolyn ging staan en liep naar de zijkant van het dek. Ze keek naar de exotische wezens die zich in dit deel van de zee bevonden. Ze zag haar mensen bij de reling staan, kijkend. Ze volgde hun blik, keek op haar de hemel, en knipperde verrast met haar ogen. Misschien honderd meter boven hen bevond zich, in plaats van wolken, een oceaan, net als de oceaan onder hen. Eerst dacht ze dat het een weerspiegeling was. Maar toen besefte ze dat het een echte oceaan was, drijvend in de lucht. Er sprongen vissen uit, ondersteboven, die weer onder de oppervlakte verdwenen.


  Het was het vreemdste dat ze ooit had gezien, en ze kon niet bevatten hoe het mogelijk was.


  Gwen liet haar blik over de horizon glijden, en ze zag regenbogen—niet eentje, maar honderden. Ze waren niet gevormd in bogen, maar in circulaire kegels die recht vanuit de oceaan de lucht in resen. Er waren overal kegels van kleur, en ze deden ze zee oplichten.


  Gwen hoorde een vreemd geluid. Ze keek op en zag een enorme vogel, met een spanwijdte van misschien wel twintig meter, en een enorme, groteske kop. De vogel cirkelde boven hen en krijste. Er verschenen nog een aantal vogels. Ze doken naar beneden en grepen vreemde, lichtgevende, oranje octopus-achtige wezens uit het water, die ze doorslikten terwijl ze weer wegvlogen.


  Hoe verder ze zeilden, hoe vreemder alles werd. De lucht rook anders hier; de wind voelde anders. Ze zeilden een land binnen dat Gwen niet kende, een land dat ze niet wilde kennen. Ze besefte dat ze heimwee had. Ze miste het bekende. Ze wilde omdraaien, en dat alles weer was zoals het eerst was. Maar ze dwong zichzelf te beseffen dat het verleden voorgoed verdwenen was.


  Gwen dacht weer aan Guwayne, die daar ergens op het water was, en haar gedachten dwaalden af naar Thorgrin. Hoe verder ze bij hem vandaan voer, hoe zwaarder haar hart voelde. Het voelde steeds waarschijnlijker dat ze hem nooit meer zou zien. Terwijl ze over de reling leunde, haalde ze een veer en een rol perkament tevoorschijn. Ze legde de rol op de brede, gladde reling en begon te schrijven:


  


  Mijn liefste Thorgrin,


  


  Mijn liefde voor jou is niet afgenomen, en dat zal ook nooit gebeuren. Ik hou meer van je dan ik ooit kan zeggen, en ik weet dat je ons met onze zoon zal herenigen. Ik wil dat je weet welke plek je in mijn hart hebt. Ik denk aan je en ik droom over je, en je bent bij me. Je bent de enige waar ik ooit van heb gehouden, en ik zal altijd van je blijven houden.


  


  Voor altijd de jouwe,


  


  Gwendolyn


  


  Gwendolyn rolde de rol strak op. Ze reikte in haar zak en haalde een klein glazen flesje tevoorschijn. Ze haalde kurk eraf, deed de brief in de fles, en deed hem weer dicht. Er rolde een traan over haar wang terwijl ze de fles gooide. Hij tolde door de lucht en belandde met een zachte plons in zee.


  Terwijl haar onwaarschijnlijke boodschap in een fles op de golven dreef, verwachtte Gwendolyn half dat hij zou zinken. Ze wist natuurlijk dat Thor haar boodschap nooit zou ontvangen. En toch wilde ze graag denken dat hij het kon voelen nu de fles in het water lag.


  Terwijl Gwen naar het kleine flesje keek, hoorde ze ineens een krijs hoog boven zich, anders dan het gekrijs van de andere vogels. Ze keek op, en haar hart zwol toen ze haar oude vriendin Estopheles naar beneden zag duiken. Ze dook naar de zee en redde Gwens boodschap uit het water. Ze krijste terwijl ze met haar grote vleugels klapperde en er weer vandoor vloog, richting het westen.


  Terwijl Gwendolyn haar nakeek, vulde haar hart zich met hoop en verwondering.


  Estopheles, dacht ze. Zoek Thorgrin, en breng hem mijn boodschap.


  Gwen hoorde een vreemd geluid achter zich, aan de andere kant van het dek. Ze keek om en zag Sandara over de reling leunen. Ze strooide bloemen en as in het water en zong in een vreemde taal. Op de één of andere manier voelde Gwendolyn zich beter bij haar aanblik. Er was iets aan haar, iets heilzaams, dat Gwendolyn op haar gemak stelde.


  Sandara draaide zich naar haar om met haar grote, zwarte, zielvolle ogen, en Gwendolyn veegde snel haar tranen weg.


  Sandara glimlachte, liep naar haar toe, en legde een hand op haar schouder. Op dat moment voelde Gwendolyn een warmte naar binnen sijpelen, en voelde dat alles, ondanks hun omstandigheden, op de één of andere manier goed zou komen.


  


  *


  


  Sandara legde haar handen op Koningin Gwendolyns schouders en sloot haar ogen terwijl ze zachtjes begon te zingen. Ze concentreerde zich en stuurde haar helende energie. Ze kon Gwendolyns gewonde geest voelen. Ze kon haar verdriet voelen, veroorzaakt door het feit dat ze niet bij haar zoon en bij Thorgrin was. Ze kon voelen dat ze onzeker was over de toekomst, en ze kon ook iets anders voelen. Ze wist niet zeker wat. Het voelde als… spijt van een beslissing die ze had genomen. Iets dat ze in een andere wereld had gedaan, een keus die ze had moeten maken. Het had te maken met opoffering. Ze voelde Gwens onmetelijke schuld en onzekerheid over het lot van haar man en haar zoon.


  Sandara voelde een enorme hitte door haar handen gaan, Gwendolyns lichaam in, en ze concentreerde zich op het genezen. Ze deed haar ogen open, en zag Gwendolyn haar tranen wegvegen. Ze leek opgelucht. Ze besefte dat het had gewerkt; ze had Gwens verdriet weggenomen. Ze schudde met haar handen, die brandden.


  “Ik voel me beter als je in mijn buurt bent,” zei Gwen. “Waar heb je dat geleerd?”


  Sandara glimlachte naar haar.


  “Ik ben slechts een gewone genezeres, mijn vrouwe.”


  Gwendolyn schudde haar hoofd en legde een hand op Sandara’s schouder.


  “Nee,” antwoordde ze. “Je bent veel meer dan dat. Je hebt een gave.”


  Sandara glimlachte en keek weg.


  “Mijn mensen,” zei Sandara, “ze hebben andere gebruiken, andere manieren van genezen. Ik kom uit een lange bloedlijn van genezers. Zieners, noemen mijn mensen ze.”


  “Die bloemen die je net in het water liet vallen,” zei Gwendolyn. “Wat waren het?”


  “Het waren gebeden voor uw man en uw zoon,” zei Sandara. “Het is een eeuwenoud gebruik van mijn volk. Ik bad dat de bloemen door het tij zouden worden meegevoerd, net als uw jongen en man door het tij naar u worden teruggebracht.”


  Sandara kon aan Gwens gezicht zien hoe geraakt ze was.


  “Ik kijk ernaar uit om je mensen te ontmoeten,” zei Gwendolyn. “Hoe zijn ze?”


  Sandara zuchtte en draaide zich om naar de zee.


  “Mijn mensen zijn een erg trots volk. Het is een paradox, aangezien ze al hun hele leven slaven zijn. Maar ze dragen de trots van koningen. Ze leven elke dag met die paradox.”


  “Soms zit de grootste trots in zij die onderworpen worden,” antwoordde Gwen.


  “Uw woorden zijn waar, mijn vrouwe,” zei Sandara. “Men is niet zwak omdat men een slaaf is—het betekent slechts dat ze in de minderheid zijn. Maar aantallen veranderen, en op een dag zullen mijn mensen herrijzen.”


  “Zullen je mensen ons beschermen?” vroeg Gwen. Er klonk bezorgdheid in haar stem.


  Sandara zuchtte. Zij vroeg zich hetzelfde af.


  “Mijn mensen nemen gastvrijheid heel serieus,” zei ze. “Maar het Rijk is wreed en barbaars. Als mijn mensen worden betrapt op het verbergen van indringers, betekent dat de dood voor hun en hun families.”


  Er verscheen een bezorgde blik in Gwens ogen.


  “Misschien kunnen we beter naar een andere plek in het Rijk gaan?”


  Sandara schudde haar hoofd.


  “We kunnen nergens anders heen,” zei ze. “Niet aan deze kant van het Rijk. Er zijn andere plekken in het Rijk, andere plekken van verzet, maar ze zijn lastiger te bereiken—en op andere plekken worden de slaven nog harder onderworpen dan wij.”


  Gwendolyn keek haar betekenisvol aan en knikte.


  “Dank je,” zei ze. “Wat er ook gebeurd, dank je. Je hebt ons geholpen. Je hebt ons richting gegeven. Zelfs als het niet werkt.”


  Sandara glimlachte en tranen vulden haar ogen; ze was Gwendolyn zo dankbaar. Ze had haar al vanaf het begin geaccepteerd en was altijd zo aardig tegen haar geweest.


  “Op een dag worden we misschien wel zussen,” voegde Gwen met een glimlach toe.


  Sandara bloosde en herinnerde zich hoe Kendrick het over trouwen had gehad.


  “Ik zal doen wat ik kan, mijn vrouwe,” zei Sandara, “om mijn mensen te overtuigen. U heeft mijn loyaliteit, wat er ook gebeurd.”


  Een aantal van Gwens raadsleden kwamen aanlopen en trokken haar mee. Ze hadden haar nodig bij andere kwesties, en Sandara bleef alleen achter, uitkijkend over de zee. Ze leunde over de reling en probeerde zich voor te stellen wat voor toekomst er voor haar lag. Het zou zo vreemd zijn om na al die tijd weer thuis te komen. Hoe zouden haar mensen haar ontvangen? Natuurlijk zouden ze blij zijn om haar te zien; maar ze zou arm in arm lopen met Kendrick, een man met een blanke huid. Hoe zouden haar mensen reageren? Ze konden erg veroordelend zijn, wist ze. En hoe zouden ze reageren op haar aankomst met de schepen? Zouden ze hen wegsturen?


  Terwijl Sandara daar stond, voelde ze ineens iemands aanwezigheid. Ze draaide zich om en zag Kendrick naar haar toe lopen. Hij glimlachte naar haar en sloeg een arm om haar middel heen. Ze leunde tegen hem aan terwijl hij haar knuffelde, en zoals altijd voelde ze zich comfortabel in zijn armen.


  “Dus we kunnen toch samen zijn,” zei hij.


  Sandara glimlachte terug.


  “Al die tijd in de Ring,” voegde hij toe, “was je van plan om zonder mij naar het Rijk terug te keren. En nu keren we samen terug. Ik vermoed dat als we niet allemaal verbannen waren, je zonder mij was vertrokken.”


  Sandara knikte.


  “Dat was ik inderdaad,” zei ze. “Niet omdat ik niet van je hou, maar omdat mijn mensen me nodig hebben.”


  Kendrick knikte.


  “In elk geval,” zei hij, “ben ik dankbaar voor één goed ding dat de grote oorlog me heeft gebracht.”


  Sandara bestudeerde zijn gezicht, zo nobel, zo mooi. Ze kon zien hoeveel hij om haar gaf, en ze voelde een steek van bezorgdheid.


  “Kendrick, ik hou zielsveel van je,” zei ze. “Ik zou graag denken dat onze liefde elk obstakel kan overwinnen, zeker nu we in mijn thuisland samen zullen zijn.”


  Ze zweeg, en hij bestudeerde haar met een verwarde blik in zijn ogen.


  “Wat bedoel je?” vroeg hij.


  Sandara zweeg even en zocht naar de juiste woorden.


  “Mijn mensen,” legde ze uit, “ze trouwen niet met mensen van een ander ras. Wij zullen de eersten zijn. Er van uitgaande, natuurlijk, dat je nog steeds wil trouwen.”


  Kendrick pakte haar hand vast en keek in haar ogen.


  “Ik heb al vele malen om je hand gevraagd—en ik wil het nog net zo graag.”


  Sandara glimlachte naar hem. Voor het eerst had ze het gevoel dat het misschien toch geen droom was, dat het echt kon gebeuren. En dat beangstigde haar.


  “Wat ik probeer te zeggen,” zei ze, “is dat ik niet weet hoe mijn mensen op je zullen reageren.”


  Hij keek haar voorzichtig aan.


  “Ik dacht niet dat je iemand was die zou zwichten voor de wil van haar volk,” zei hij.


  Sandara liep rood aan, verontwaardigd.


  “Ik ben mijn eigen persoon,” antwoordde ze. “Ik buig voor niemand. Maar mijn mensen zijn erg hecht. De afkeuring van de ouderen is niet iets dat zomaar getolereerd wordt. Ik wil geen verschoppeling zijn in mijn familie.”


  Kendricks gezicht betrok. Hij draaide zich om en keek uit over de zee.


  “Dat zou ik wel zijn, voor jou,” zei hij.


  “Jouw mensen zijn ruimdenkender dan de mijne,” antwoordde ze. “Je weet niet hoe het is. De mensen uit de Ring trouwen met mensen van andere rassen, uit alle delen van de wereld.”


  “Maar als ze dat niet deden,” zei Kendrick, “dan zou hun afkeuring me er niet van laten weerhouden om bij degene van wie ik hou te zijn.”


  Sandara draaide zich gefrustreerd naar hem om.


  “Dat kun je niet zeggen,” zei ze, “want je weet niet hoe het is.”


  Hij zuchtte.


  “De keus is aan jou, mijn vrouwe,” zei hij. “Ik zal je niet vragen om bij iemand te zijn waar je niet bij wilt zijn.”


  Sandara voelde haar hart breken. Ze pakte zijn handen vast, bracht ze naar haar lippen en kuste ze.


  “Kendrick, je begrijpt me niet. Wat ik probeer te zeggen is dat ik bij je wil zijn. Ik wil niet dat mijn mensen ons uit elkaar halen. Maar ik zal sterk moeten zijn. Ik zal jouw kracht nodig hebben.”


  Hij knikte en keek haar aandachtig aan.


  “Ik zou door het vuur gaan om bij je te zijn,” zei hij. “De afkeuring van je mensen zal me niet afschrikken.”


  Sandara was opgelucht, alsof er een enorme last van haar schouders was gevallen, en ze leunde naar voren om hem te kussen; maar ineens zag ze iets vanuit haar ooghoek, iets dat haar deed stoppen. Ze bestudeerde de oceaan en haar hart viel. Ze werd overspoeld door paniek. Ze zag dat het water van de zee van kleur veranderde. Het werd steeds lichter en lichter.


  Kendrick volgde haar blik.


  “Wat is er?” vroeg hij.


  “Draai je om!” riep ze terwijl ze hem bij zijn schouders greep. “Kijk niet naar het water!”


  Sandara nam de tijd niet om Kendricks verwarde blik te beantwoorden. Ze draaide zich om en riep naar één van de bedienden van de Koningin: “Luid de klokken! Waarschuw de mensen! Kijk niet naar het water! Wat er ook gebeurd! GA!” Ze gaf de zeeman een duw, en hij rende weg terwijl hij de waarschuwing naar de andere mensen schreeuwde en in de mast klom.


  Al spoedig begonnen de klokken te luiden, en er ontstond chaos op het schip.


  “Wat is er met je aan de hand!?” vroeg Kendrick.


  Maar Sandara had het te druk met de anderen; ze keek om zich heen en zag veel mensen zich naar de relingen haasten, ook op de andere schepen, en naar het lichte water kijken.


  Wanhopig om hen te redden rende ze naar de zijkant van het schip en rukte de mensen naar achteren voor ze konden kijken.


  Kendrick zag wat ze deed, en hij volgde haar voorbeeld. Samen slaagden ze erin om behoorlijk wat mensen te redden.


  Maar ze konden hen niet allemaal bereiken, en voor de anderen die niet luisterden was het te laat. Sandara keek vol afschuw toe hoe de één na de ander, starend naar het water, in steen veranderde.


  Ze vielen over de reling en de lucht vulde zich met het geluid van stenen beelden die in het water vielen, de zee des doods in.


  


  


  HOOFDSTUK TWINTIG


  


  Volusia zat op haar marmeren troon, ongeduldig, onstuimig. Ze staarde neer op de twee gevangenen die geboeid voor haar stonden. Achter hen, in de verte, rees het gejuich op van honderdduizend burgers die zich in het Colosseum hadden geperst. Ze juichten voor de Razif, die in de arena werd losgelaten. Volusia, die het grote moment niet wilde missen, keek voorbij het geboefte en zag het felrode beest, bijna net zo groot als een olifant, met drie hoorns, een breed, vierkant gezicht, en een huid die zo dik was als honderdzwaarden, als een dolle door de arena razen. De grond trilde terwijl het beest in cirkels door het zand rende, woest op zoek naar een slachtoffer.


  De menigte ging wild tekeer, anticiperend op de bloedsport die zou volgen.


  Volusia’s koude zwarte ogen bleven rusten op de twee mannen die voor haar stonden. Ze bekeek hen ongeïnteresseerd, en zag de uitdrukking van de mannen van middelbare leeftijd verzachten toen ze haar zagen. Ze zag een nieuwe hoop in hun ogen, en nog iets anders: lust. Volusia had altijd dit effect op mannen. Hoewel ze pas net zeventien was, had Volusia lang genoeg geleefd om te weten wat voor effect ze had—elke man en vrouw die ze ooit had ontmoet had erkend dat ze prachtig was, en ze had hen niet nodig om het haar te vertellen; wanneer ze in een spiegel keek, en dat was vaak, zag ze het zelf. Met haar zwarte ogen en gitzwarte haar dat tot aan haar middel viel, haar perfecte features en haar sneeuwwitte huid was ze niet als de anderen van haar ras.


  Volusia was anders op elke mogelijke manier. Ze was van het menselijk ras, maar was er desondanks in geslaagd om heerseres te worden van het ras van het Rijk, in deze stad van het Rijk, net als haar moeder voor haar. Deze stad was dan wel niet de hoofdstad van het Rijk, maar het was wel de hoofdstad van de Noordelijke Regio van het Rijk, en als Romulus er niet was geweest, dan stond niemand haar nog in de weg. Volusia beschouwde zichzelf, en niet Romulus, als de onbetwiste leider van het Rijk, en ze was van plan om dat heel binnenkort te bewijzen. Er was altijd al sprake geweest van rivaliteit tussen het Zuiden en het Noorden. Het was een ongemakkelijke alliantie, en tot voor kort was het voor Volusia voldoende geweest om Romulus te laten denken dat hij alle macht in handen had. Het was in haar voordeel als ze als zwak werd beschouwd.


  Ze was natuurlijk allesbehalve zwak, en iedereen in haar stad wist dat maar al te goed.


  Terwijl Volusia neerkeek op de twee mannen die haar aangaapten, schudde ze haar hoofd. Ze waren zo dom, om haar aan te staren als een seksobject. Ze waren duidelijk niet op de hoogte van haar reputatie. Volusia was niet door haar uiterlijk opgeklommen tot Keizerin van het Noordelijk Rijk; ze was hier gekomen door haar meedogenloosheid. Ze was meedogenlozer dan alle mannen, meedogenlozer dan de generaals, meedogenlozer dan alle edelen die eeuwenlang in het Huis der Heren hadden gediend—ze was zelfs meedogenlozer dan haar eigen moeder, die ze met haar blote handen had gewurgd.


  Haar meedogenloosheid ging terug naar de dag dat haar moeder haar aan dat bordeel had verkocht. Ze was nog maar twaalf jaar oud toen haar moeder, die stinkend rijk was, had besloten dat ze Volusia ging verkopen—puur voor de lol—Volusia was tot haar verbijstering een kleine, benauwde kamer ingebracht, waar ze haar eerste klant kreeg. Maar haar klant—een dikke, vettige man in de vijftig—was nog meer verbijsterd toen hij in plaats van een bereidwillig meisje een meedogenloze killer ontmoette. Volusia had zichzelf ook verrast bij haar eerste moord. Ze had hem verrast door een koord om zijn nek te binden en hem met al haar kracht te wurgen. Hij had hard gevochten, maar ze had niet los gelaten.


  Wat Volusia nog het meest had verbaasd was niet haar moed, of haar meedogenloosheid, of haar gebrek aan aarzeling—maar hoe leuk ze het had gevonden om hem te doden. Ze had al op een vroege leeftijd door dat ze een talent had voor moorden, en dat ze er veel plezier van beleefde; ze hield ervan om anderen pijn te doen, meer pijn dan zij haar wilden aandoen.


  Volusia had zichzelf een weg uit het bordeel gemoord, en ze was blijven moorden, tot aan het machtshuis, waar ze uiteindelijk haar moeder van het leven had beroofd en haar plek op de troon had ingenomen. Ze was ook met mannen naar bed geweest, wanneer het haar uit kwam—maar ze doodde ze altijd wanneer ze klaar met hen was. Ze liet liever geen spoor van mensen achter die met haar in contact waren gekomen; ze beschouwde zichzelf als een godin, als iemand die met niemand interactie hoefde.


  Nu, op zeventienjarige leeftijd, zat ze op haar moeders troon, en had ze zoveel macht vergaard dat de hele stad voor haar boog. Volusia wist dat ze speciaal was. Heersers uit andere provincies van het Rijk gebruikten geweld voor machtsdoeleinden; maar Volusia genoot ervan. Ze was bereid om verder te gaan, om nog extremer te zijn en meer te doen dan wie dan ook, wanneer iemand haar in de weg stond. Ze vond het meer dan ironisch dat ze naar haar stad was vernoemd, alsof ze altijd al voorbestemd was om hier te heersen. Ze dacht dat het haar lotsbestemming was.


  “Mijn Keizerin,” sprak een koninklijke wachter voorzichtig, “de twee gevangen die voor u staan zijn in de straten van Volusia betrapt op het ten schande maken van uw naam.”


  Volusia bekeek hen van top tot teen. Het waren domme mannen, boeren, geboeid. Ze waren gekleed in vodden en keken haar aan met een stomme grijns op hun gezicht. Eén van hen staarde haar aan tijdens de verkondiging, terwijl de ander nerveus uit zijn ogen keek.


  “En wat heb je daar op te zeggen?” vroeg ze. Haar stem was duister, diep, bijna als de stem van een man.


  “Mijn vrouwe, ik heb nooit zoiets gezegd,” zei de nerveuze gevangene. “Ik ben verkeerd verstaan.”


  “En jij?” vroeg ze terwijl ze zich tot de ander wendde.


  Hij stak zijn kin omhoog en keek haar uitdagend aan.


  “Ik heb uw naam belasterd,” gaf hij toe, “en u verdiend het om belasterd te worden. U bent nog maar een jong meisje, maar u heeft een sadistische reputatie opgebouwd. U verdiend het niet om op de troon te zitten.”


  Hij bekeek haar alsof ze niets meer was dan een seksobject, en Volusia stond op. Ze stak haar borst vooruit en stond rechtop met haar perfecte figuur. Haar ogen lichtten op terwijl hij naar haar bleef staren; ze walgde van deze mannen. Ze walgde van alle mannen.


  Volusia liep langzaam naar hen toe, en benaderde degene die haar een vuile blik gaf. Ze ging dichtbij hem staan, haalde een kleine metalen haak tevoorschijn, en in één snelle beweging boorde ze de haak door de onderkant van zijn kin, door zijn mond heen, alsof hij een vis was.


  Hij krijste het uit en liet zich op zijn knieën vallen terwijl het bloed uit zijn keel spoot. Volusia trok aan de haak, steeds harder en harder. Ze genoot van zijn gekronkel. Uiteindelijk zakte hij op de grond in elkaar, dood.


  Volusia wendde zich tot de ander, die nu stond te trillen van angst. Ze liep op hem af, genietend van haar ochtend.


  De gevangene liet zich trillend op zijn knieën vallen.


  “Alstublieft, mijn vrouwe,” smeekte hij. “Alstublieft, dood me niet.”


  “Weet je waarom ik hem heb gedood?” vroeg ze.


  “Nee, mijn vrouwe,” huilde hij.


  “Omdat hij de waarheid sprak,” zei ze spottend. “Ik gaf hem een genadige dood omdat hij eerlijk was. Maar jij bent niet zo eerlijk. Jij krijgt een minder genadige dood.”


  “Nee, mijn vrouwe! NEE!” gilde hij.


  “Trek hem overeind,” beval Volusia haar mannen.


  Haar wachters stormden naar voren, grepen de man vast en trokken hem overeind terwijl hij beefde van angst.


  “Breng hem naar achteren,” beval ze.


  Ze deden wat ze zei en brachten hem naar de rand van het marmeren terras. Er was geen reling, niets tussen de rand en de val naar de arena beneden, en de man keek doodsbang over zijn schouder.


  Beneden stormde de Razif door de arena, aangemoedigd door het joelen van de menigte, wachtend tot de deelnemers zouden arriveren.


  “Je bent het niet waard om te leven,” verkondigde Volusia. “Maar je bent het wel waard om mijn entertainment te zijn.”


  Volusia deed twee stappen naar voren, tilde haar voet op, en trapte hem met haar zilveren laars tegen zijn borst, waardoor hij achterover van het balkon af viel.


  Hij gilde het uit terwijl hij door de lucht naar beneden viel, tegen de schuin aflopende muren aan klapte, en uiteindelijk in de stoffige arena op de grond belandde.


  De menigte juichte wild, en Volusia deed een stap naar voren en keek naar beneden terwijl de Razif zijn zinnen op de man zette. De man, bebloed maar nog steeds in leven, krabbelde overeind en probeerde te vluchten; maar de woede van het beest was onbedwingbaar. Hij viel aan. Het gejuich van de menigte spoorde hem aan, en binnen enkele seconden boorde hij de gevangene met zijn drie hoorns door zijn rug.


  De menigte was extatisch terwijl de Razif hem hoog boven zijn hoofd hield, victorieus, en met zijn trofee in een brede cirkel door de arena paradeerde.


  De menigte werd gek, en terwijl Volusia daar stond en toekeek en alles in zich op nam, teerde ze op de pijn van de man. Het gaf haar een vreugde die ze niet kon beschrijven.


  Beneden klonken de hoorns en werden de poorten geopend. Tientallen geboeide slaven werden de arena in gedumpt. De menigte ging tekeer terwijl de Razif achter de slaven aan ging en ze één voor één aan stukken scheurde.


  Er klonk een hoorn in de verte, vanuit de havens, en Volusia keek naar de horizon, nu al verveeld door wat er zich onder haar afspeelde. Ze zag elke dag mensen verscheurd worden, en ze verlangde naar een interessantere vorm van marteling. De hoorn die ze zojuist had gehoord was uniek; hij verkondigde de aankomst van een dignitaris. Volusia zag drie schepen van het Rijk, voorzien van de herkenbare vlag van Romulus’ Rijk, haar kant op varen.


  “Het lijkt erop dat de grote Romulus is teruggekeerd,” zei één van haar adviseurs, die naast haar kwam staan.


  “Toen hij vertrok vulde zijn vloot de horizon,” zei een andere adviseur. “En nu keert hij terug met slechts drie schepen. Waarom komt hij naar ons? Waarom niet naar het Zuiden?”


  Volusia keek aandachtig toe, haar handen op haar heupen. Ze nam alles in zich op. Ze had de vaardigheid om een situatie te bevatten voor anderen door hadden wat er gaande was, en ze wist onmiddellijk wat er aan de hand was.


  “Er is slechts één ding dat Romulus ertoe zou aanzetten om hier terug te keren, naar ons, naar dit deel van het Rijk, voor hij verder gaat. Schaamte,” zei ze. “Hij komt hier omdat zijn vloot verwoest is. Hij kan niet zonder vloot naar de hoofdstad terugkeren—het zou een teken van zwakte zijn. Hij komt naar ons zodat hij zijn schepen kan aanvullen voor hij het hart van het Rijk in vaart.”


  Volusia glimlachte breed.


  “Hij is in der veronderstelling dat mijn deel van het Rijk zwakker is dan het zijne. En dat zal zijn ondergang worden.”


  Terwijl Volusia zijn schepen zag naderen, wist ze dat hij spoedig in haar haven zou zijn, en ze voelde haar bloed sneller stromen door de opwinding. Het was het moment waarop ze had gewacht: haar vijand werd haar op een presenteerblaadje afgeleverd. Hij had geen idee. Hij had haar onderschat; dat hadden ze allemaal.


  Volusia kon niet stoppen met glimlachen; het lot lachte haar toe. Ze had altijd al geweten dat ze voorbestemd was om de grootste van hen allemaal te worden—en nu bewees het lot dat dat waar was. Spoedig zou ze hem doden. Spoedig zou het allemaal van haar zijn.


  


  


  HOOFDSTUK EENENTWINTIG


  


  Darius voelde elke spier in zijn lichaam branden terwijl hij drie meter boven de grond bungelde, zijn handen vastgebonden aan een bamboepaal. Elke spier schreeuwde naar hem dat hij gewoon los moest laten, dat hij moest toegeven aan de zoete bevrijding—maar hij liet het zichzelf niet toe. Hij was vastberaden om de test te halen.


  Kreunend keek Darius om zich heen. Hij zag dat tientallen van zijn strijdbroeders reeds zich reed van hun palen hadden laten vallen en in de modder in elkaar waren gezakt, niet in staat om de pijn van het hangen te verdragen. Hij was vastberaden om het langer vol te houden dan zij. Het was één van de rites van hun training om te zien welke jongen het het langste volhield, één van de manieren om het respect van de anderen te verdienen. Er hingen nog maar vier andere jongens, en hij was vastberaden om het langer uit te houden dan zij; als de jongste en de kleinste van de groep moest hij zich bewijzen.


  Darius’ oren vulden zich met het gejuich van de anderen die hen aanmoedigden om te blijven hangen of zich juist te laten vallen. Een jongen naast hem verloor zijn grip, en Darius hoorde hem in de modder vallen. Er klonk weer gejuich.


  Nu waren ze nog maar met zijn drieën. Darius’ handpalmen brandden terwijl hij aan de bamboepaal hing, en het voelde alsof zijn schouders ieder moment uit de kom konden schieten. Onder zich zag hij de afkeurende ogen van zijn instructeurs, en Darius had de bedoeling om hun ongelijk te bewijzen. Hij wist dat ze verwachtten dat hij zou falen—en hij wist dat hij zijn grootte en leeftijd kon compenseren met spirit.


  Een andere jongen viel, en er rees weer gejuich op. Nu waren Darius en een andere jongen de enigen die nog hingen. Darius wierp een blik opzij en zag wie het was—Desmond—een jongen die twee keer zo groot was als hij, één van de meest gerespecteerde jongens. Overdag waren ze slaven, maar ze beschouwden zichzelf ’s nachts als krijgers. Ze trainden samen en hadden een hiërarchie, een code van eer en respect. Als ze dan geen respect konden krijgen van het Rijk, dan in elk geval wel van elkaar, en deze jongens leefden en stierven voor dat respect. Ze konden het niet opnemen tegen het Rijk, maar ze konden wel trainen en tegen elkaar vechten.


  Terwijl Darius’ ledematen brandden met een onbeschrijflijke pijn, sloot hij zijn ogen en dwong hij zichzelf om vol te houden. Hij vroeg zich af hoeveel pijn Desmond kon verdragen, hoeveel langer hij nog kon blijven hangen. Deze competitie betekende meer voor Darius dan hij kon zeggen, en een reflex zette hem ertoe aan om zijn verborgen krachten te gebruiken.


  Maar Darius schudde de gedachte van zich af. Hij dwong zichzelf om geen magie te gebruiken. Hij wilde geen oneerlijk voordeel hebben; hij wilde de anderen op pure wilskracht verslaan.


  Zijn zweterige handpalmen begonnen centimeter voor centimeter weg te glijden. Hij begon sterren te zien terwijl zijn oren zich vulden met het geschreeuw van de jongens beneden, die wel honderd mijl ver weg leken te zijn. Hij wilde niets liever dan volhouden, maar hij gleed steeds verder weg, en al spoedig hing hij aan zijn vingertoppen.


  Darius gromde terwijl hij zijn ogen sloot en voelde hoe hij ieder moment het bewustzijn kon verliezen. Hij wist dat hij moest loslaten.


  Vlak voordat hij losliet, hoorde Darius is glijden. Hij hoorde een lichaam door de lucht vallen en in de modder belanden, gevolgd door een luid gejuich. Hij deed zijn ogen open en zag Desmond op de grond liggen, ingestort van uitputting. De jongens juichten, en Darius slaagde er op de één of andere manier in om nog een paar seconden te blijven hangen, zwelgend in zijn overwinning. Hij wilde niet alleen winnen; hij wilde een duidelijke overwinning. Hij wilde dat de anderen zagen dat hij de sterkste was.


  Eindelijk liet hij zich vallen. Zijn schouders begaven het terwijl hij door de lucht viel en in de modder belandde.


  Met brandende schouders rolde Darius op zijn zij, en voor hij iets kon doen voelde hij hoe hij door een tiental jongens werd besprongen. Ze feliciteerden hem en juichten en trokken hem overeind. Darius zat onder de modder en worstelden om op adem te komen. De jongens gingen uiteen en zijn commandant, Zirk, liep naar voren. Hij was een ware krijger, zo breed als een boomstam, zonder shirt en met glimmende spieren.


  De menigte werd stil terwijl Zirk uitdrukkingsloos op hem neerkeek.


  “De volgende keer dat je wint,” zei Zirk in een diepe stem, “hou dan langer vast. Het is niet genoeg om te winnen; je moet je tegenstanders verpletteren.”


  Zirk draaide zich om en liep weg, en Darius keek hem na, teleurgesteld dat hij geen lof had ontvangen. Maar hij wist dat dat de manier was waarop de instructeurs met hen omgingen. Elke vorm van aandacht moest beschouwd werden als goedkeuring.


  “Kies een partner!” bulderde Zirk. “Het is tijd om te worstelen!”


  “Maar onze schouders zijn nog niet eens hersteld!” protesteerde één van de jongens.


  Zirk draaide zich naar hem om.


  “Dat is precies waarom we nu moeten worstelen. Denk je dat je tegenstander in de strijd je tijd zal geven om te herstellen? Je moet leren vechten als je op je zwakst bent, en leren op dat moment het best te zijn.”


  De jongens namen hun posities in, en Desmond liep naar Darius toe.


  “Goed gedaan daar,” zei Desmond, die zijn hand uitstak.


  Ze grepen elkaars onderarmen vast, en Darius was verrast. Het was voor het eerst dat Darius aandacht aan hem besteedde.


  “Ik heb je onderschat,” zei Desmond. “Je bent niet zo zwak als je eruit ziet.” Hij glimlachte.


  Darius glimlachte terug.


  “Is dat een compliment?”


  Ze werden in de chaos uit elkaar getrokken. De jongens haastten zich alle kanten op om iemand te vinden om mee te worstelen. Naast hem rende de enige jongen in de groep die Darius niet mocht—Kaz, een lijvige jongen met een vierkante kaak en smalle, gemene ogen—naar Luzi, de kleinste jongen van de groep, en greep hem bij zijn shirt. Luzi had in de eerste instantie een partner van zijn eigen lengte gekozen, maar Kaz trok hem weg en dwong hem om hem aan te kijken.


  “Jij worstelt met mij,” zei Kaz.


  Luzi keek naar hem op, doodsbang.


  “Het zal geen wedstrijd worden,” zei Luzi. “Je bent drie keer zo groot als ik.”


  Kaz glimlachte naar hem, een wrede blik in zijn ogen.


  “Ik worstel met wie ik wil,” zei hij. “Misschien leer je nog wat. Of misschien wordt je wel uit de groep gezet nadat ik je in elkaar heb geslagen.”


  Darius voelde de hitte naar zijn wangen stijgen. Hij kon het niet verdragen om onrechtvaardigheid te zien, en hij kon zichzelf niet toestaan om nietsdoend toe te kijken.


  Zonder na te denken stapte Darius ineens tussen hen in. Hij wendde zich tot Kaz. Hij keek naar hem op. Kaz was een kop groter dan hij en twee keer zo breed, en Darius dwong zichzelf om niet weg te kijken en om geen angst te voelen.


  “Waarom worstel je niet met mij?” zei Darius tegen hem.


  Kaz kreeg een duistere blik in zijn ogen terwijl hij Darius aanstaarde.


  “Je kunt van een tak hangen, jongen,” zei hij, “maar dat betekent niet dat je kunt vechten. Nu uit mijn weg, of ik beuk jou ook in elkaar.”


  Kaz wilde hem uit de weg schuiven, maar Darius bewoog niet; hij bleef resoluut staan en glimlachte terug.


  “Beuk me dan in elkaar,” zei hij. “Het zal je wellicht lukken—maar ik zal terugvechten. Ik zal wellicht verliezen, maar ik zal niet opgeven.”


  Kaz was woedend. Hij strekte zijn arm om Darius bij zijn shirt te grijpen en hem uit zijn weg te gooien. Maar zodra Kaz’ hand zijn shirt bereikte, gebruikte Darius een truc die hij van één van de leraren had geleerd: hij wachtte tot het laatste moment, greep Kaz’ pols in een klem en draaide zijn arm achter zijn rug. Darius gooide hem met zijn gezicht naar beneden in de modder, sprong boven op hem, en ze begonnen te worstelen.


  Alle jongens op de open plek verzamelden zich juichend om hen heen. Darius voelde hoe Kaz zich omdraaide en hem van zich af gooide. Darius gleed door de modder, en voor hij kon reageren zat Kaz boven op hem. Kaz’ gewicht en kracht waren teveel voor hem, en al snel had Kaz hem tegen de grond gedrukt.


  “Jij kleine rat,” zei Kaz ziedend. “Hier ga je voor boeten.”


  Kaz draaide zich om, en Darius voelde hoe zijn arm achter zijn rug werd getrokken; de pijn was ondraaglijk, en het voelde alsof zijn arm op het punt stond om afgebroken te worden.


  Darius voelde hoe zijn gezicht in de modder werd begraven. Kaz leunde voorover, en zijn hete adem brandde in Darius’ nek. De pijn in zijn arm was onbeschrijflijk terwijl Kaz hem nog verder naar achteren trok.


  “Ik kan nu je arm breken als ik wil,” siste Kaz in zijn oor.


  “Doe het dan,” gromde Darius terug. “Het veranderd niet wat je bent: een lafaard.”


  Kaz trok nog harder aan zijn arm, en Darius kreunde. Hij voelde dat Kaz op het punt stond om hem te breken.


  Ineens hoorde Darius voetstappen door de modder rennen, en vanuit zijn ooghoek zag hij Luzi verschijnen en op Kaz’ rug springen.


  Kaz liet Darius’ arm los, stond op, en gooide Luzi van zich af. Luzi vloog door de lucht.


  Darius draaide zich om en zag dat Kaz zich alweer naar hem omdraaide. Darius zette zich schrap voor de volgende klap—toen Desmond Kaz ineens de weg versperde.


  “Genoeg,” zei Desmond tegen Kaz. Zijn stem was gevuld met autoriteit. “Je hebt je lol gehad.”


  Kaz staarde Desmond aan, en Darius kon de aarzeling en onzekerheid in zijn ogen zien. Hij was duidelijk bang voor Desmond.


  “Ik ben nog niet klaar,” zei Kaz.


  “Ik zei genoeg,” herhaalde Desmond uitdrukkingsloos.


  Kaz staarde hem een aantal seconden aan, en moest toen beseft hebben dat hij het niet waard was; langzaam ging hij achteruit.


  De spanning verdampte en de jongens gingen terug naar hun plek. Darius keek op en zag dat Desmond een hand naar hem uitstrekte. Hij pakte hem aan en werd overeind getrokken.


  “Dat was moedig van je,” zei Desmond. “Stom. Maar moedig.”


  Darius glimlachte.


  “Dank je,” zei hij. “Je hebt me heel wat bespaard.”


  Desmond schudde zijn hoofd.


  “Ik bewonder moed,” zei hij. “Hoe dwaas het ook is.”


  Ineens sneed er een herkenbaar geluid door de open plek; het was het geluid van een hoorn, een lage, sombere hoorn, die de bomen deed vibreren.


  De jongens verstijfden en keken elkaar ernstig aan. Die hoorn was de hoorn des doods. Dat kon alleen maar betekenen dat één van hen was gedood.


  “Iedereen meteen naar het dorp!” beval Zirk, en Darius, vergezeld door Desmond, Luzi en Raj, liep achter de anderen aan terug naar het dorp. Darius zette zich schrap. Dit beloofde niet veel goeds.


  


  *


  


  Darius haastte zich met zijn strijdbroeders hun kleine dorp in. Mensen stroomden het chaotische centrum in terwijl er keer op keer op de hoorn des doods werd geblazen. Darius liep op de smalle zandweg, waar kippen en honden rondrenden, en hij passeerde kleine bruine huisjes gemaakt van klei en modder, met rieten daken die teveel regen binnenlieten. De mensen in dit dorp zaten veel te dicht op elkaar, en Darius vroeg zich vaak af waarom hij en zijn mensen niet ergens anders konden wonen.


  Het geluid van de zachte, lage hoorn rees weer op en galmde door de heuvels, en er stroomden steeds meer dorpelingen toe. Darius kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst zoveel van zijn mensen op één plek had gezien, en hij stond inmiddels schouder aan schouder met de anderen in het midden van het dorp.


  De menigte werd stil toen de dorpsoudsten verschenen en hun plaatsen rond de stenen bron innamen. Salmak, de leider van de dorpsoudsten, ging plechtig voor hen staan. Hij wendde zich tot de menigte, met zijn lange witte baard en gerafelde gewaden, en hief een hand. De hoorn stopte. De gespannen stilte hing als een deken over hen heen.


  “De lawine in de bergen,” sprak hij langzaam, “heeft de dood gebracht voor vierentwintig van onze broeders.”


  Gekreun en geschreeuw rees op, en Darius voelde een knoop in zijn maag. Zoals altijd zette hij zich schrap voor de lijst met namen, hopend en biddend dat geen van zijn neven of tantes of ooms erop stonden.


  “Gialot, zoon van Oltevo,” riep Salmak uit in zijn sombere stem, en op dat moment sneed de schreeuw van een moeder door de lucht. Darius draaide zich om en zag een vrouw huilend op haar knieën zakken. Ze rukte aan haar kleren en gooide aarde op haar hoofd.


  “Onaso, zoon van Palza,” vervolgde de chief.


  Darius sloot zijn ogen en schudde zijn hoofd terwijl het geluid van gehuil en gejammer de lucht vulde. Elke naam die werd genoemd voelde als een spijker in zijn doodskist, als een gat in zijn hart; Darius had het gevoel alsof er geen einde aan kwam. De meeste van de namen waren verre kennissen.


  “Omaso, zoon van Liutre.”


  Darius verstijfde: dat was een naam die hij echt kende, de naam van één van zijn strijdbroeders. Zijn broeders snakten naar adem. Darius sloot zijn ogen en stelde zich de dood van zijn vriend voor, stelde zich voor hoe hij werd verpletterd door gesteente en aarde, en hij voelde zich misselijk. Hij wist ook dat het net zo goed hem geweest had kunnen zijn; Darius had vorige week nog op die kliffen moeten werken.


  Eindelijk kwam er een eind aan de namen, en er volgde een lange stilte. De menigte begon langzaam af te druipen. Er hing een sombere sfeer. Darius en de andere jongens stonden daar en staarden elkaar aan. Ze hadden allemaal een verontwaardigde blik in hun ogen, alsof ze wisten dat er iets gedaan moest worden.


  Maar Darius wist dat ze niets zouden doen. Dit was hoe het altijd al was geweest. Zijn mensen zouden allemaal sterven, direct door toedoen van de slavenmeesters, of indirect door het werk, en het was hun lotsbestemming geworden, hun manier van leven. Niemand leek bereid om er iets aan te doen.


  Deze keer raakten de sterfgevallen Darius meer dan gewoonlijk; het leek of er meer namen waren, meer verdriet. Darius vroeg zich af of het erger was, of dat het gewoon kwam doordat hij ouder werd en minder in staat was om de status quo te tolereren.


  Zonder na te denken, zonder toestemming aan de dorpsoudsten te vragen, liep Darius naar voren. Voor hij ook maar besefte wat hij deed, schreeuwde hij uit:


  “En hoe lang zullen we deze vernederingen tolereren?”


  De menigte verstijfde, en alle ogen richtten zich op hem. Er volgde een gespannen stilte.


  “Er gaan hier elke dag mensen dood. Wanneer is genoeg genoeg?”


  Er rees gemompel op, en Darius voelde een hand op zijn schouder. Hij keek om en zag zijn grootvader hem streng aankijken. Hij probeerde hem weg te sleuren.


  Darius wist dat hij in de problemen zat; hij wist dat het enorm brutaal was om iets anders dan respect te tonen voor de dorpsoudsten, en om zonder toestemming te spreken. Maar vandaag kon het Darius niets schelen; vandaag had hij er genoeg van.


  Hij duwde zijn grootvaders hand weg en bleef staan.


  “Ze zijn in de meerderheid zoals het zand van de zee,” sprak één van de dorpsoudsten. “Als we in opstand zouden komen, zouden we tegen het einde van de dag van de aardbodem gevaagd zijn. Liever leven dan dood.”


  “Is dat zo?” riep Darius uit. “Volgens mij kun je beter dood zijn dan leven als een dode.”


  Er rees gemompel op uit de menigte. Geen van de dorpelingen was het gewend om iemand de dorpsoudsten te horen uitdagen. Zijn grootvader trok weer aan zijn shirt, maar Darius wilde niet bewegen.


  Salmak deed een stap naar voren en keek op hem neer.


  “Je spreekt zonder toestemming,” sprak hij langzaam. “We zullen je woorden vergeven. Maar als je onze mensen blijft opstoken, als je je dorpsoudsten niet respecteert, zal je op het dorpsplein zweepslagen krijgen. We waarschuwen niet nog een keer.”


  “Deze vergadering is gesloten!” riep een ander uit.


  De menigte ging langzaam uiteen. Darius’ wangen brandden van onwaardigheid. Hij hield van zijn mensen, maar tegelijkertijd had hij geen respect voor hen. Ze leken allemaal zo inschikkelijk, en hij had niet het gevoel dat hij uit hetzelfde hout als hen was gesneden. Hij was doodsbang om net als hen te worden, om hier oud te worden en net zo te denken als zij, om de wereld te zien zoals zij dat deden. Darius had het gevoel dat hij nog steeds jong en sterk genoeg was om onafhankelijk te denken. Hij wist dat hij daarnaar moest handelen zolang het nog kon, voor hij oud en inschikkelijk werd. Voor hij net zo werd als de dorpsoudsten en iedereen de mond probeerde te snoeren die een afwijkende mening had, iedereen met passie.


  “Jij hebt echt zin in zweepslagen, of niet?”


  Darius draaide zich om en zag een glimlachende Raj op hem af lopen en een hand op zijn schouder leggen.


  “Ik dacht niet dat je het in je had,” voegde Raj toe. “Ik begin je steeds meer te mogen. Ik denk dat je wel eens net zo gestoord zou kunnen zijn als ik.”


  Voor Darius kon antwoorden, zag hij één van zijn commandanten, Zirk, zich over hem heen buigen. Hij had een afkeurende blik in zijn ogen.


  “Het is niet aan jou om actie voor te stellen,” zei hij. “Het is aan ons. Een ware krijger weet niet alleen hoe hij moet vechten, maar ook wanneer. Dat is iets dat je nog moet leren.”


  Darius keek hem vastberaden aan, niet bereid om op te geven.


  “En wanneer is het tijd om te vechten?” vroeg hij.


  Zirks ogen brandden van woede. Hij vond het duidelijk niet leuk om ondervraagd te worden.


  “Wanneer wij zeggen dat het tijd is.”


  Darius trok een grijns.


  “Ik heb mijn hele leven in dit dorp gewoond,” zei Darius, “en de tijd is nooit gekomen. En ik voel dat dat ook nooit zal gebeuren. Jullie zijn allemaal zo gebrand op het beschermen van wat we hebben, dat jullie niet zien dat we niets hebben.”


  Zirk schudde afkeurend zijn hoofd.


  “De woorden van een jongen,” zei hij. “Je zou zonder na te denken de strijd in stormen, een zekere dood tegemoet, alleen vanwege je passie. Jij, die zo klein bent dat je niet eens je broeders kunt verslaan in een gevecht. Wat doet je denken dat je het Rijk kunt verslaan? Jij, ongewapend?”


  “We hebben wapens,” kaatste Darius terug.


  Desmond liep naar hen toe, vergezeld door nog een aantal van zijn broeders. Ze gingen om hen heen staan, en Kaz deed een stap naar voren en lachte spottend.


  “We hebben bogen en slingers en wapens die gemaakt zijn van bamboe,” zei hij. “Dat zijn geen wapens. We hebben geen staal. En jij wil het opnemen tegen de beste wapens en paarden van het Rijk? Je zal anderen opstoken en je zal ze allemaal de dood in leiden. Je kunt beter in het dorp blijven en je bek dicht houden.”


  “Waar trainen we dan voor?” zei Darius uitdagend. “Voor worstelpartijtjes in het bos? Voor een vijand die we niet durven te confronteren?”


  Zirk deed een stap naar voren en duwde een vinger in Darius’ gezicht.


  “Als het je niet bevalt, dan kun je weggaan,” zei hij. “Bij onze strijdmacht zitten is een privilege.”


  Zirk keerde hem de rug toe en liep weg. Ook de andere jongens dropen af.


  Raj keek naar hem op en schudde vol bewondering zijn hoofd.


  “Je weet wel iedereen kwaad te krijgen vandaag, he?” vroeg Raj met een glimlach.


  “Ik sta aan jouw kant,” klonk een stem.


  Darius draaide zich om en zag Desmond staan. “Ik sterf liever met beide benen op de grond dan liggend op mijn rug.”


  Voor Darius kon antwoorden voelde hij een hand op zijn schouder. Hij draaide zich om en zag een kleine man staan gekleed in een mantel en kap, die gebaarde dat hij hem moest volgen. Darius keek om zich heen en toen weer naar de man, en vroeg zich af wie hij was.


  De man draaide zich om en liep snel weg, en Darius volgde hem geïntrigeerd door de menigte.


  De man baande zich een weg tussen de huizen door, naar de andere kant van het dorp, tot hij uiteindelijk voor een klein huisje van klei stopte. Hij trok zijn kap omlaag en keek hem aan. Darius zag zijn grote, onstuimige ogen die argwanend om zich heen keken.


  “Als je woorden geen lege woorden zijn,” fluisterde de man, “ik heb staal. Ik heb wapens. Echte wapens.”


  Darius staarde hem aan, en zijn ogen werden groot. Hij had nog nooit iemand ontmoet die staal bezat. Op het bezitten van staal stond de doodstraf, en hij vroeg zich af waar hij het vandaan had.


  “Als je klaar bent, zoek me dan op,” voegde de man toe. “Het laatste huis bij de rivier. Praat hier met niemand over. Als iemand ernaar vraagt, zal ik het ontkennen.”


  De man draaide zich om en haastte zich weer de menigte in. Darius keek hem verwonderd na, en zijn hoofd tolde met vragen. Voor hij hem kon naroepen, voelde Darius weer een sterke hand op zijn schouder, die hem omdraaide.


  Darius keek recht in de afkeurende ogen van zijn grootvader. Zijn gezicht was getekend door ouderdom, omgeven door zijn korte, grijze haar, en hij keek hem dreigend aan. De man was verrassend sterk en levendig voor zijn leeftijd.


  “Die man brengt dood,” waarschuwde zijn grootvader. “Niet alleen voor jou, maar voor iedereen. Begrijp je me? We hebben al generaties overleefd, anders dan de slaven in andere provincies, omdat we nooit staal hebben gehad. Als het Rijk je ermee betrapt, dan branden ze ons dorp tot op de grond toe af en vermoorden ze ons allemaal,” zei hij. Hij duwde zijn vinger in Darius borst om zijn punt duidelijk te maken. “Als ik je erop betrap dat je die man weer opzoekt, wordt je uit onze familie verbannen. Je bent dan niet meer welkom thuis. Ik waarschuw je niet nog een keer.”


  “Papa—” begon Darius.


  Maar zijn grootvader was het dorp alweer ingestormd.


  Darius keek hem verdrietig na. Hij hield van zijn grootvader, die hem praktisch had opgevoegd sinds zijn eigen vader jaren geleden was verdwenen. Darius respecteerde hem. Maar hij deelde zijn standpunt over inschikkelijkheid niet. Dat zou hij nooit doen. Zijn grootvader was van een andere generatie. En hij zou het nooit begrijpen. Nooit.


  Darius draaide zich weer om naar de menigte, en één gezicht trok zijn aandacht. Daar, ongeveer zes meter verderop, stond het meisje dat hij in het Alluvische Bos had gezien. Mensen liepen langs haar heen, maar ze hield haar blik op Darius gezicht, alsof er niemand anders bestond.


  Darius’ hart begon hevig te kloppen, en de rest van de wereld smolt weg. Dit meisje had zijn gedachten overgenomen sinds het moment dat hij haar voor het eerst had gezien, en nu hij haar hier zag, voelde het onwerkelijk. Hij had zich afgevraagd of hij haar ooit nog zou zien.


  Darius baande zich een weg door de menigte naar haar toe. Hij was bang dat ze zich misschien zou omdraaien, maar ze stond daar en staarde hem aan, en het was overduidelijk dat ze naar hem keek. Ze keek hem uitdrukkingsloos aan. Ze glimlachte niet—maar ze fronste ook niet.


  Darius keek in haar gevoelvolle gele ogen, en daaronder kon hij de kleine kneuzing op haar wang zien, op de plek waar de slavenmeester haar had geslagen. Hij werd overspoeld door een golf van vernedering, en hij voelde een band met haar, sterker dan hij ooit had gevoeld.


  Hij brak door de menigte en bleef op een meter bij haar vandaan staan. Hij wist niet wat hij moest zeggen. Ze stonden daar, zwijgend tegenover elkaar.


  “Ik hoorde je woorden, in het dorp,” zei ze. Haar stem was diep en sterk, de mooiste stem die hij ooit had gehoord. “Zijn ze leeg?” vroeg ze.


  Darius werd rood.


  “Ze zijn niet leeg,” antwoordde hij.


  “En wat voor actie wil je ondernemen?” vroeg ze.


  Hij stond daar, niet wetend hoe hij moest antwoorden. Hij had nog nooit iemand ontmoet die zo direct was als zij.


  “Ik… weet het niet,” zei hij.


  Ze bekeek hem aandachtig.


  “Ik heb vier broers,” zei ze. “Het zijn krijgers. Ze denken hetzelfde als jij. En ik heb daardoor al één van mijn broers verloren.”


  Darius keek haar verrast aan.


  “Hoe?” vroeg hij.


  “Hij ging er op een nacht in zijn eentje op uit, om tegen het Rijk te vechten. Hij doodde een aantal slavenmeesters. Maar ze pakten hem, en ze hebben hem op gruwelijke wijze vermoord. Wreed. Hij had zichzelf van al zijn markeringen ontdaan zodat hij hen niet naar ons toe zou leiden. Had hij dat niet gedaan, dan hadden ze ons ook vermoord.”


  Ze keek Darius aan alsof ze ergens over nadacht.


  “Ik wil niet met een man zijn die net als mijn broer is,” zei ze uiteindelijk. “Jongens hebben ruimte voor trots—maar mannen niet. Want mannen moeten trots onderbouwen met actie. En actie betekent de dood voor ons.”


  Darius keek haar aan, onthutst door haar woorden. Haar ogen waren zo sterk, zo krachtig, en ze wendde ze geen moment af. Hij had bewondering voor haar. Ze sprak met de kracht en de wijsheid van een koningin, en hij kon nauwelijks bevatten hoe ze van zijn leeftijd kon zijn.


  Bovenal vroeg hij zich af waarom ze met hem praatte. Hij vroeg zich af of ze hem leuk vond, of ze hetzelfde voor hem voelde als hij voor haar. Vond ze hem aardig? Of probeerde ze hem alleen maar te helpen?


  “Dus vertel me,” zei ze na een lange stilte. “Ben je een man? Of een held?”


  Darius wist niet hoe hij moest antwoorden.


  “Ik ben geen van beiden,” zei hij. “Ik ben gewoon mezelf.”


  Ze staarde hem lang en hard aan, alsof ze hem probeerde te peilen, alsof ze probeerde een beslissing te nemen.


  Toen draaide ze zich om en liep ze weg. Darius’ hart viel. Hij veronderstelde dat hij haar het verkeerde antwoord had gegeven, dat ze van gedachten was veranderd.


  Maar terwijl ze wegliep draaide ze naar hoofd naar hem om, en zei:


  “Ontmoet me bij de rivier, onder de huilende boom, zodra de zon ondergaat,” zei ze. “En laat me niet wachten.”


  Ze verdween in de menigte, en Darius keek haar met een bonzend hart na. Hij had nog nooit iemand zoals zij ontmoet, en hij had het gevoel dat dat ook nooit zou gebeuren. Voor het eerst vond een meisje hem leuk.


  Of was dat wel zo?


  


  HOOFDSTUK TWEEËNTWINTIG


  


  Alistair stond bij het aanbreken van de dag op het stenen plein, hoog in de kliffen, vergezeld door Erecs moeder en al haar adviseurs, en keek uit over het weidse landschap van de Zuidelijke Eilanden. Beneden ging de strijd hevig tekeer, zoals al het geval was geweest sinds ze Bowyer had uitgedaagd. Alistair keek uit over het schitterende eiland, omgeven door de ochtendmist, vergeven door de geur van citroenbloesem, nu verzwolgen door oorlog—en ze voelde zich schuldig om het feit dat zij de vonk was geweest die het vuur van deze burgeroorlog had aangewakkerd.


  Maar tegelijkertijd voelde ze zich gerechtvaardigd, opgelucht dat de mensen eindelijk hadden beseft dat ze onschuldig was—en dat Bowyer de moordenaar was. Ze wist dat Bowyer gestopt moest worden voor hij het koningschap zou opeisen—tenslotte hoorde het koningschap aan Erec toe—en Alistair was vastberaden om erop toe te zien dat Erec zou herstellen en zou claimen wat rechtmatig van hem was. Niet omdat ze Koningin wilde zijn—ze gaf niets om titels of rangen—maar omdat ze wilde dat haar aanstaande man zou krijgen wat hij verdiende.


  Erecs moeder, die naast haar stond, sloeg de gevechten zorgelijk gade, en Alistair legde een hand op haar pols. Alistair voelde zich overspoeld met dankbaarheid, voor het feit dat ze haar de hele tijd had gesteund.


  “Ik ben u heel veel verschuldigd,” zei Alistair. “Als u er niet was geweest, dan zou ik nu in die kerker zitten—of dood zijn.”


  Erecs moeder glimlachte naar haar, hoewel haar glimlach zwakjes was. Ze keek bezorgd naar de gevechten.


  “En ik ben jou net zoveel verschuldigd,” zei ze. “Je hebt het leven van mijn zoon gered.”


  Ze bestudeerde de kliffen en fronste haar wenkbrauwen.


  “Maar als deze strijd niet goed afloopt, dan vrees ik dat het allemaal voor niets is geweest,” voegde ze toe.


  Alistair keek haar verrast aan.


  “Maakt u zich zorgen?” vroeg ze. “Ik dacht dat Bowyer slechts over één van de twaalf provincies regeerde. Wat voor gevaar kan er zijn als er elf verenigd zijn tegen één?”


  Erecs moeder bleef uitdrukkingsloos naar de gevechten kijken.


  “Mijn wijlen man was altijd voorzichtig als het op de Alzacs aankwam,” zei ze. “Ze produceren niet alleen de beste krijgers op het eiland, maar ze zijn ook sluw, en bovenal niet te vertrouwen. Ze zijn ook hongerig naar macht. Ik zal niet rustig kunnen slapen tot alle Alzacs die betrokken zijn bij de opstand zijn afgeslacht.”


  Alistair sloeg de gevechten gade. Ze zag hoe Bowyers mensen door duizenden Zuidelijke Eilanden werden teruggedreven. De strijd raasde over de steile berghellingen en spreidde zich over de Zuidelijke Eilanden uit. Het geluid van metaal tegen metaal en hinnikende paarden boorde zich dor de ochtendlucht. Het waren allemaal geweldige krijgers. Hun koperen wapenrustingen en wapens glommen in de zon, en ze klommen als geiten door de bergen, vechtend tot de dood.


  Ze kromp ineen terwijl één soldaat van zijn paard afviel, over de rand van de klif, en schreeuwend zijn dood tegemoet viel.


  Voor zover Alistair kon zien waren de Zuidelijke Eilanders in het voordeel. Bowyers mensen leken op de vlucht te zijn, en ze zag niet wat er te vrezen was. Misschien was de voormalige Koningin overdreven voorzichtig. Spoedig, dacht ze, zou dit allemaal voorbij zijn. Erec zou op de troon zitten als Koning, en ze zouden een nieuw leven beginnen.


  Alistair hoorde het geschuifel van voeten, en toen ze zich omdraaide zag ze Dauphine naar haar toelopen vanaf de andere kant van het plein. Dauphine had haar tot dusver altijd benaderd met een afkeurende of onverschillige blik in haar ogen—maar deze keer zag Alistair dat ze een andere uitdrukking op haar gezicht had. Het leek een blik van spijt—en een nieuw respect.


  Dauphine liep naar haar toe.


  “Ik moet me verontschuldigen,” zei ze ernstig. “Je bent ten onrechte beschuldigd. Ik ben verkeerd geïnformeerd, en daar heb ik spijt van.”


  Alistair knikte.


  “Ik heb nooit iets tegen je gehad,” zei Alistair, “en nu ook niet. Ik zou je graag als mijn schoonzusje hebben, vooropgesteld dat jij dat wil.”


  Voor het eerst verscheen er een brede glimlach op Dauphine’s gezicht. Ze knuffelde Alistair, en Alistair, verrast, knuffelde haar terug.


  Dauphine trok zich terug en keek haar intens aan.


  “Ik haat mijn vijanden met een grote passie,” verklaarde Dauphine, “en ik hou met gelijke overtuiging van mijn vrienden. Je zal een vriendin en een zus voor me worden. Een ware zus. Iedereen die zo toegewijd is aan Erec als jij heeft mijn hart al gewonnen. Je zal in mij een trouwe vriendin vinden, dat beloof ik. En mijn woord is groter dan mijn band.”


  Alistair voelde dat ze het meende, en het voelde zo goed om een zus te hebben. Eindelijk was die vervelende spanning tussen hen weg. Ze kon zien dat Dauphine iemand was die alles heel diep beleefde, en niet altijd in staat was om haar passie onder controle te houden.


  “Zullen ze het opgeven?” vroeg Alistair terwijl ze Bowyers mannen gadesloeg.


  Erecs moeder haalde haar schouders op.


  “De Alzacs zijn altijd al separatisten geweest. Ze hebben altijd verlangd naar de troon, en het zijn slechte verliezers. Mijn vader en zijn vader voor hem hebben geprobeerd om hen van de eilanden te krijgen—en dat moet nu lukken. Zonder hen kunnen we één natie zijn, verenigd onder Erec.”


  Plotseling klonk er een koor van hoorns, en ze draaiden zich gealarmeerd om naar de kliffen achter hen. Ineens vulden de bergtoppen zich met soldaten te paard. Ze galoppeerden over de richel en bedekten de horizon aan alle kanten. Alistair zag dat ze vlaggen in verschillende kleuren droegen, en ze keek verward op.


  “Ik begrijp het niet,” zei Alistair. “De strijd ligt voor ons. Waarom naderen ze van achteren?”


  Het gezicht van Erecs moeder betrok, en ze keek alsof ze de dood zelf zag arriveren.


  “Ze staan niet aan onze kant,” zei ze, haar stem nauwelijks meer dan een fluistering. “Die vlaggen—ze hebben het halve eiland tegen ons opgezet. Ze volgen Bowyer in zijn missie om Koning te worden. Het is een opstand!”


  “Het is afgelopen,” zei Dauphine, haar stem gevuld met moedeloosheid. “We zitten in de val. We zijn verraden.”


  “Ze zijn op weg naar het huis van de zieken,” observeerde zijn moeder terwijl de troepen de helling af gingen. “Ze willen Erec doden—zodat Bowyer Koning kan worden.”


  “We moeten ze tegenhouden!” zei Alistair.


  Erecs moeder greep Alistairs pols vast.


  “Als je nu naar Erec toe gaat, zal dat je dood betekenen. Als je wilt overleven, ga dan terug naar onze troepen, en leef om een andere dag te vechten.”


  Alistair schudde haar hoofd.


  “U begrijpt het niet,” antwoordde ze. “Zonder Erec leef ik niet.”


  Alistair rukte zich los, draaide zich om en rende haldoverkop het naderende leger en een zekere dood tegemoet, klaar om te doen wat ze moest om Erec eerst te bereiken. Als hij zou sterven, dan zou ze aan zijn zijde zijn.


  


  HOOFDSTUK DRIEËNTWINTIG


  


  Thorgrin zat in de kleine boot, vergezeld door zijn broeders van de Krijgsmacht en Indra en Matus. Ze roeiden in de kalmte, verloren in hun eigen gedachten. Thor roeide, aangemoedigd door zijn moeders armband om zijn pols. Hij voelde dat hij dichter bij zijn zoon in de buurt kwam. Hij tuurde naar de golven, bedekt door een deken van mist, en hij kon nauwelijks iets zien. Toch voelde hij dat zijn zoon daar ergens was. Hij voelde dat hij in de buurt was. Bovenal voelde Thor dat zijn zoon nog leefde, en dat hij hem nodig had.


  Hij ging, net als de anderen, harder roeien, vastberaden.


  Terwijl ze door het water gleden, schommelend in de stroming, dwaalden Thors gedachten af naar Mycoples en Ralibar. Meer dan ooit miste hij de mogelijkheid om door de lucht te vliegen, om simpelweg op de rug van een groot beest te rijden, om de wereld onder zich te zien, en om snel grote afstanden af te leggen. Nu was hij beperkt tot de aarde, net als de andere mensen, langzaam reizend. Ook miste hij het gezelschap van Mycoples; het was alsof er een deel van hem was gestorven.


  Reece, die naast hem zat, nam even pauze en legde zijn hand op Thors schouder.


  “We zullen Guwayne vinden,” zei hij bemoedigend. “Of we sterven terwijl we het proberen.”


  Thor knikte ernstig terug, dankbaar voor Reece’ steun. Terwijl Thor het water bestudeerde, vroeg hij zich af wat er zou gebeuren als hij het fout had, als het al te laat was. Was als, wanneer hij Guwayne eindelijk had gevonden, zou blijven dat hij dood was? Thor zou niet met zichzelf kunnen leven. En hij zou niet in staat zijn om Gwen het nieuws te vertellen.


  Of wat als hij hem nooit zou vinden?


  Thor probeerde die gedachten uit zijn hoofd te zetten terwijl hij harder roeide, wetend dat falen geen optie was. Hij voelde de armband vibreren, en hij wist dat hij vertrouwen moest hebben. Hij wist niet waar ze heen gingen, maar hij wist dat dat allemaal deel was van de beproeving: soms moest je gewoon doorgaan op vertrouwen. Soms was vertrouwen alles dat je had. En soms maakten beproevingen je vertrouwen sterker.


  Het ene uur liep over in het andere, de ochtend veranderde in de middag, en Thor begon alle besef van tijd en ruimte te verliezen. Hij roeide en roeide, en het enige geluid dat zijn oren vulde was dat van de roeispanen die het water raakten. De anderen gingen langzamer roeien, hijgend. Ze hadden een pauze nodig.


  Elke spier in zijn lichaam brandde, en hij stond op het punt om in te storten. Thor sloot zijn ogen en ging ook langzamer roeien. Hij concentreerde zich en probeerde zijn innerlijke kracht te vinden. Hij smeekte het hem naar zijn zoon te brengen.


  Alsjeblieft, Moeder, dacht hij. Als je er bent, geef me dan een teken. Een duidelijk teken. Alsjeblieft. Voor Guwayne. Ik heb je hulp nodig.


  Er reet een gekrijs door de lucht en Thor keek omhoog. In de verte spotte hij Estopheles. Ze cirkelde hoog en jaar gekrijs vulde de eenzame oceaan. Ze dook naar beneden en liet iets uit haar klauwen vallen. Het viel naar beneden en landde in het water naast Thor. Het water spatte op, en Thor keek verbaasd naar beneden. Hij zag een klein glazen flesje in het water drijven.


  Hij pakte het uit het water, trok de kurk eraf, rolde het perkament uit, en de anderen verzamelden zich om hem heen terwijl hij Gwendolyns brief las.


  Het raakte Thor diep. Estopheles krijste, en hij keek op naar de hemel. Hij was verbaasd om haar hier te zien, in de middle of nowhere, en het zorgde dat hij zich minder alleen voelde. Hij voelde zich bemoedigd; hij voelde dat het een teken was, en dat hij Guwayne zou vinden.


  Ineens vloog Estopheles de andere kant op. Ze dook herhaaldelijk omhoog en weer naar beneden, en Thor voelde dat ze hem iets probeerde te vertellen. Dat ze hem ergens heen leidde.


  Guwayne.


  We moeten haar volgen!” riep Thor naar de anderen.


  Ineens stak de wind op, en de zeilen vulden zich. Ze lieten de boot keren en gingen achter Estopheles aan.


  Ze zeilden door een dikke wolk van mist die laag over het water hing, en toen ze aan de andere kant tevoorschijn kwamen, begon Thors hart sneller te kloppen. Tot zijn verbijstering zag hij, op nauwelijks honderd meter afstand, een eiland. Het was groter dan het vorige, duidelijk bewoond, want er stonden voetafdrukken op het strand.


  En terwijl ze dichterbij kwamen en de brekende golven in voeren, zag Thor iets op het zand liggen dat hem weer hoop in het leven gaf: er lag een kleine boot op het strand. En afgaande op het formaat, was hij net groot genoeg voor één persoon.


  Een jongen.


  


  *


  


  Thor en de anderen renden snel door het dichte oerwoud van het eiland. Thor was buiten adem en zijn hart bonsde hevig. Ze volgden de voetstappen in het zand vanaf het strand. Daaruit bleek duidelijk dat iemand de boot had ontdekt en Guwayne had meegenomen. Thor brandde bij de gedachte. Wie het ook was, hij zou hem laten boeten—als hij niet al te laat was.


  De jungle was zo dicht begroeid dat Thor nauwelijks een hand voor ogen kon zien. Hij werd bekrast door takken, maar het kon hem niet schelen. Wanneer de begroeiing te dicht werd, trok hij zijn zwaard en hakte hij erop los. Hij sprintte met alles dat hij had, sprong over gevallen bomen heen. Zijn hart bonkte in zijn oren.


  De geluiden van exotische vogels en dieren boorden zich door de lucht, maar Thor hoorde niets dan zijn eigen hartslag en zijn eigen gedachten die hem gek maakten. Waar hadden ze zijn jongen mee naar toe genomen? Hoe lang geleden was hij aangespoeld? Waren ze vriendelijk, of hadden ze kwaadaardige bedoelingen?


  En bovenal: wat als hij hem niet op tijd zou vinden?


  Zijn moeders armband vibreerde hevig, en Thor kon nauwelijks helder denken. Zijn zoon was hier, net buiten zijn bereik, ergens achter die bomen.


  “Het ziet ernaar uit dat hij is meegenomen door een leger!” riep Matus uit terwijl hij rende.


  Thor dacht hetzelfde—er waren zoveel voetsporen in zoveel verschillende richtingen. Hoeveel mensen leefden hier wel niet? Wat voor mensen waren het? Waar konden al die voetsporen heen leiden?


  Terwijl ze door een dikke muur van gebladerte heen barstten, klonk er plotseling het geluid van tribaal gezang en gedans. De lucht vulde zich met een persistente drumbeat. De drums waren snel, even snel als Thors hartslag, en het werd steeds luider. Wie het ook waren, ze klonken niet vriendelijk. Voor de miljoenste keer vroeg hij zich af waarom ze zijn zoon mee hadden genomen. Wat zouden ze met hem doen?


  “Ken je de mensen van dit eiland?” riep Thor naar Matus. “De Hoge Eilanden liggen dichter bij dan de Ring.”


  Matus rende hoofdschuddend verder en ontweek een boom.


  “Ik ben nog nooit zo ver naar het noorden geweest. Ik wist niet eens dat deze eilanden bewoond waren. Ik weet net zo veel als jij.”


  Ze hielden abrupt halt bij de rand van de jungle, vlak door een muur van wijnstokken. Tussen de wijnstokken door zagen ze een uitgestrekte open plek liggen. Als geharde krijgers wisten ze wel beter dan zomaar de open plek op te stormen zonder eerst de stand van zaken op te nemen.


  Thor staarde hijgend naar het uitzicht dat hij voor zich zag: op de open plek stonden honderden inboorlingen, mannen met een doorzichtige witte huid en uitpuilende, lichtgevende groene ogen. Ze waren nauwelijks gekleed en hadden taaie, gespierde lichamen. Ze zongen en sloegen op drums, en dansten op blote voeten in cirkels over het zand. In het midden van hun dorp stond een hoge stenen bron, en daarboven stond een dikke boomstam. Er rees rook omhoog uit de bron, en er klonk geschreeuw.


  Het geschreeuw van een baby.


  De haren in Thors nek gingen recht overeind staan terwijl hij luisterde en toekeek hoe de inboorlingen keer op keer om de bron heen dansten. Ze zwaaiden met fakkels en sloegen op drums. Met een golf van afschuw besefte hij wat er gaande was: deze primitieve mensen stonden op het punt om die baby te offeren.


  Zonder een strategie te bedenken, zonder zelfs maar te bedenken hoe zwaar ze in de minderheid waren, barstte Thor met getrokken zwaard de open plek op. Hij gaf een luide strijdkreet en viel de honderden gewapende krijgers aan. Zelfs als hij er over na had gedacht, was Thor niet gestopt; iets rauws in hem dreef hem aan. Thor wist dat zijn zoon in die bron kon liggen, en hij zou alles en iedereen op zijn pad vermoorden om hem te redden.


  Zijn broeders sloten zich bij hen aan. Met zijn allen renden ze halsoverkop het gevaar tegemoet, bereid om hem overal te volgen, ongeacht het risico.


  Ze hadden nauwelijks drie meter afgelegd, met nog een goede vijftig meter te gaan, toen het hele dorp hen in de gaten kreeg. Honderden krijger stopten met dansen. Ze hoeven hun speren, bogen en pijlen, en stormden op hen af.


  Thor vertraagde niet, en zijn broeders evenmin. Met zijn zevenen stormden ze het leger tegemoet, roekeloos en zorgeloos, klaar om te vechten tot de dood.


  Ze ontmoetten elkaar in een luide botsing van wapens. Thor, zijn zwaard hoog geheven, was de eerste die hen bereikte. Drie stamleden hieven botte dolken en doken op hem af. Thor dook laag en haalde uit. Hij raakte hen op de borst en ze zakten op de grond in elkaar terwijl hij uit de weg rolde.


  Thor sprong weer overeind en vervolgde zijn aanval. Hij ging op een groep stamleden af die op het punt stonden hun speren naar hem te werpen. Thor sprong in de lucht en sneed hun speren door voor ze ze konden werpen. Toen plantte hij zijn zwaard in de grond en gebruikte hij hem om zichzelf de lucht in te slingeren. Hij zwaaide zijn benen rond en schopte hen in hun borst, waardoor ze naar achteren vielen. Thor landde weer op zijn voeten, greep zijn zwaard, en zwaaide in een brede cirkel rond. Hij schakelde hen allemaal uit.


  Thor hoorde het gehuil van de baby in de verte. Het galmde door zijn oren en rees zelfs boven het geschreeuw van de mannen uit. Hij vocht als een bezetene. Hij probeerde niet zijn krachten op te roepen; dat wilde hij niet. Hij wilde deze mannen met zijn blote handen doden, deze mannen die het lef hadden gehad om zijn zoon van hem af te nemen, die het waagden te proberen hem te vermoorden. Hij wilde hen stuk voor stuk doden.


  Thor sloeg links en rechts terwijl de mannen met dolken en speren op hem af kwamen. Thor doodde mannen aan alle kanten, maar hij kon niet iedereen doden voor ze op hem vuurden. Eén van de stamleden schoot een steen met zijn slinger, en die raakte Thor hard tegen zijn hoofd, vlak boven zijn slaap. Er verscheen bloed. Anderen vuurden pijlen af voor Thor bij hen was, en hoewel hij de meeste pijlen kon ontwijken, lukte dat niet bij allemaal, en één van de pijlen schampte zijn arm. Hij schreeuwde het uit van de pijn.


  Maar Thor vertraagde niet. Hij kon alleen maar aan zijn kind denken, en zelfs gewond bleef hij aanvallen. Hij hanteerde zijn zwaard met twee handen, en baande zich al zwaaiend en schoppend een weg naar het midden van het dorp. Al snel werd hij verzwolgen door stamleden, die man-tegen-man met hem vochten. Het ging langzaam, zelfs nu hij zij-aan-zij vocht met zijn broeders, die ook behoorlijk wat stamleden uit wisten te schakelen.


  Thor was sneller en sterker dan deze inboorlingen met hun provisorische dolken, en hij bleef speren ontwijken terwijl hij zwaaide en stak. Maar de menigte werd steeds dikker. Ze waren simpelweg met teveel, en terwijl hij aan alle kanten werd omsingeld, waren er een aantal die hij niet kon zien aankomen. Thor hoorde iets achter zich, en draaide zich met een ruk om. Hij zag een dorpeling met een dolk op hem afkomen. Hij had geen tijd meer om te reageren, en Thor zette zich schrap.


  Ineens sperden de ogen van het stamlid zich wijd open, en de man zakte voor Thors voeten in elkaar. Thor keek verward toe. Hij keek naar beneden en zag een pijl uit de rug van de man steken. Toen hij opkeek zag hij een grijnzende O’Connor staan met zijn boog. Hij had zoals altijd perfect geschoten. Indra stond naast hem en vuurde één van haar eigen pijlen af. Thor hoorde een grom rechts van zich, en hij zag een ander stamlid tegen de grond gaan voor hij kon uithalen met zijn speer.


  Elden stormde naar voren met een enorme hamer, en in een brede slag raakte hij er drie tegen de borst, waardoor ook zij tegen de grond gingen. Elden hief zijn hamer en draaide hem zijwaarts, waarna hij er twee in het gezicht stootte. Toen zwaaide hij de zware hamer boven zijn hoofd en liet hem de massa van lichamen in vliegen. Onderweg wist hij nog vier stamleden uit te schakelen, waardoor er een pad tussen de menigte ontstond.


  Reece dook naar voren met zijn zwaard en sloeg wild om zich heen. Conven nam niet eens de moeite om uit te halen terwijl hij roekeloos het heetst van de strijd in rende. Hij griste een speer uit iemand handen, en gebruikte die speer tegen de eigenaar. Toen draaide hij om zijn as en creëerde een cirkel om zich heen terwijl hij alle kanten op sloeg en links en rechts stamleden uitschakelde. Toen hij klaar was, hief Conven de speer boven zijn hoofd en wierp hem met zoveel kracht dat hij zich dwars door een stamlid heen boorde, en een ander in.


  Thor boekte vooruitgang en vocht zich een weg door de menigte heen, zijn schouders brandend van de doorgaande strijd. Hij hoorde een suizend geluid boven zijn hoofd, en zag Matus naast hem komen rennen, zwaaiend met een strijdvlegel. De ketting zoefde door de licht terwijl de metalen bal keer op keer zijn doelwit vond en een half dozijn mannen uitschakelde.


  Thor, die nu meer ruimte had en aangemoedigd werd door de aanwezigheid van zijn broeders, vocht zich steeds dieper de menigte in. Ondertussen hield hij de bron in de verte nauwlettend in het oog. Hij hoorde het geschreeuw van de baby en zag de stamleden die zich dreigend over de bron heen bogen. Thor zag één van hen naar de ander knikken en zag toe ze aan een hendel begonnen te draaien en de schreeuwende baby het vuur in lieten zakken.


  Wanhopig stak Thor een stamlid in zijn borst, griste een speer uit zijn handen, haalde uit, en wierp.


  De speer zeilde door de lucht, over de hoofden van de anderen heen, en Thor wist met zijn perfecte worp één van de stamleden te doden die aan de hendel draaide. O’Connor volgde zijn voorbeeld en vuurde zelf ook een pijl af, die het andere stamlid tussen zijn ogen raakte. Ze vielen beiden van de rand van de bron, dood.


  Vastberaden om zijn zoon te redden vocht Thor twee keer zo hard en baande zich als een bezetene door de massa heen. Er overkwam hem iets, een enorme woede die hij niet kon controleren, en Thor gooide zijn hoofd naar achteren en liet een onmenselijke schreeuw uit, het geluid van een wanhopig wezen dat vastberaden was zijn kind te redden. De aderen in zijn armen en nek en schouders puilden uit.


  Thor bewoog met de snelheid van het licht, als een moordmachine, en vocht zich een weg door de rest van de mannen. Hij liet een spoor van vernietiging achter. De stamleden waren hulpeloos tegen een krijger als hij, een krijger zoals ze nog nooit hadden ontmoet. Dit was het gevecht van Thor leven, en hij zou voor niets stoppen om zijn doel te bereiken.


  Binnen enkele momenten stapelden de lichamen zich op. Het was alsof hij een gat in tijd en ruimte was binnengegaan, en hij was zich niet volledig meer bewust van wat hij deed, of waar hij was. Hij werd overgenomen door het moorden.


  Thor bereikte het midden van het dorp, veegde het zweet uit zijn ogen, en probeerde te begrijpen wat hem zojuist was overkomen. Hij had de kracht van honderd mannen gevoeld, al was het maar even, en hij was onoverwinnelijk geweest.


  Het gehuil van de baby bracht Thor weer terug naar het heden, en hij draaide zich snel om en rende op de stenen bron af.


  Er stond niemand meer tussen hem en de bron, en Thor klom naar de top. Het zweet prikte in zijn ogen en zijn hart ging hevig tekeer.


  Alstublieft, God. Laat mijn zoon nog in leven zijn.


  Terwijl Thor de top bereikte zwol het gehuil aan, echoënd in de lege bron, en hij hoestte door de opstijgende rook. Thor reikte naar beneden en trok met trillende handen aan de hendel. Het touw kwam in beweging en trok de baby omhoog, weg uit de hitte en de rook.


  Thor trok en trok, verlangend om te zien of de baby in orde was, en toen hij eindelijk boven kwam, pakte Thor de baby op, en draaide hem om zijn zoon in de ogen te kijken.


  Thor was dolblij om te zien dat de baby levend en gezond was. Maar terwijl hij de baby bekeek, die naakt in de wieg lag, zag Thor tot zijn schok dat het niet zijn zoon was.


  Het was een meisje.


  Het meisje krijste terwijl Thor haar ophield. Hij was blij dat hij haar had gered. Maar dit was niet zijn zoon. Het was het kind van iemand anders.


  Indra en de anderen bereikten de top van de bron, en Thor overhandigde Indra de baby. Toen draaide hij zich onmiddellijk om en liet zijn blik over het dorp glijden, op zoek naar een teken van zijn zoon. Vanaf hierboven had hij een goed uitzicht over het dorp, dat zich onder hem uitstrekte. Zijn broeders maakten de laatste stamleden af, en ze waren allemaal dood. Het dorp was bezaaid met levenloze lichamen.


  Maar er was nergens een spoor van Guwayne te bekennen.


  Thor was vastberaden om antwoorden te krijgen. Aan de andere kant van het dorp zag hij een gewonde dorpeling die langzaam overeind krabbelde, en hij sprong van de muur af en rende op hem af terwijl de dorpeling probeerde weg te kruipen.


  Thor sprong op zijn rug, duwde hem met zijn knie in het zand, trok een dolk en draaide de man om. Hij drukte het mes tegen zijn keel aan.


  “Waar is mijn baby?” wilde Thor weten. Zijn ogen puilden uit van paniek en woede.


  De man mompelde iets in een taal die Thor niet begreep. Er stond paniek in zijn ogen.


  Thor drukte het mes wanhopig dichter tegen de keel van de man aan.


  “MIJN BABY!” gilde Thor. Hij wees naar Indra, die het schreeuwende meisje vasthield.


  De dorpeling leek het eindelijk te begrijpen, en hij mompelde weer iets.


  “Ik begrijp het niet!” schreeuwde Thor.


  Ineens wees de man omhoog, over Thors schouder heen.


  Thor draaide zich om en volgde zijn vinger, en in de verte zag hij een bergketen. Vlak bij de top liep een kleine groep mannen. Ze waren onderweg naar de top van de vulkaan. In het midden droegen ze een kleine gouden kist op palen, glimmend in de zon.


  Een kist die net groot genoeg was voor een baby.


  


  


  HOOFDSTUK VIERENTWINTIG


  


  Gwen werd overspoeld door paniek terwijl ze over het schip rende en haar mensen één voor één in steen zag veranderen en over de reling zag vallen, het water in. Het was alsof haar ergste nachtmerrie werkelijkheid werd. De duizenden overlevenden uit de Ring, verzameld op drie schepen, dunden snel uit.


  Gwen zag dat Steffen op het punt stond om over de rand te kijken. Ze rende naar hem toe, greep hem bij de achterkant van zijn shirt, en trok hem naar achteren. Hij struikelde en landde op zijn achterste, waarna hij geschokt naar haar opkeek.


  “Niet kijken!” riep ze. “Dat wordt je dood.”


  Schok maakte plaats voor dankbaarheid, toen hij besefte wat er gaande was. Hij ging staan en boog voor haar.


  “Mijn vrouwe,” zei hij terwijl de tranen in zijn ogen sprongen, “u heeft mijn leven gered.”


  “Help me om de anderen te redden,” antwoordde ze.


  Steffen haastte zich om de anderen te helpen, en hij werd vergezeld door Sandara, Kendrick, Godfrey, Brandt en Atme, evenals de nieuwe leden van de Krijgsmacht, Merek en Ario. Ze renden met Gwendolyn over het schip om mensen ervan de weerhouden over de rand te kijken. Ze hielden mensen weg bij hun geliefden die al in steen waren veranderd. Gwen zag een vrouw, wiens man zojuist in steen was veranderd, het uitschreeuwen. Ze zag hoe ze zich aan zijn lichaam vastklampte en weigerde hem los te laten. Ze probeerde te zorgen dat hij niet over de rand viel, en keek onvermijdelijk ook naar het water. Ook zij veranderde in steen, haar gezicht bevroren in doodsangst, en met haar armen om zijn versteende lichaam heen geslagen vielen ze over de rand, het water in.


  Gwen wierp een blik op haar andere twee schepen en zag tot haar afschuw dat één van de schepen nu helemaal leeg was; alle mensen aan boord waren in steen veranderd en over de rand gevallen. De relingen waren allemaal gebroken waar de versteende lichamen er tegen aan waren geslagen, en er was geen levende ziel meer te bekennen. Sterker nog, terwijl de overgebleven lichamen zich aan één kant van het schip begonnen op te stapelen, begon het schip zelf over te hellen, en terwijl Gwen hulpeloos toekeek, begon het te zinken.


  Het schip begon steeds sneller te zinken, en binnen enkele momenten belandde het met een luide plons op zijn kant in het water. De zeilen kletsten tegen het water aan. Het schip lag op zijn kant, alle mensen al dood nog voor het kapseisde, en Gwen voelde zich misselijk worden terwijl ze het schip geheel onder de oppervlakte zag verdwijnen.


  Gwen kon nauwelijks geloven dat er nu nog maar twee schepen over waren van de glorieuze vloot die ooit uit de Ring was vertrokken. Gwen keek woest om zich heen en vreesde dat ze al haar mensen hier zou verliezen.


  “Hijs de zeilen!” riep ze naar haar admiraal. “Verdubbel de mannen bij de roeispanen! Haal ons hier weg!”


  De klokken werden geluid en de mannen kwamen in actie. Ze namen hun posities in en deden hun best om de schepen zo snel mogelijk uit deze wateren weg te krijgen.


  Gwen rende naar Sandara en greep haar bij haar pols, wanhopig op zoek naar antwoorden.


  “Hoe lang duren deze wateren?” vroeg ze.


  Sandara schudde somber haar hoofd.


  “Ze reizen over de open zee, mijn vrouwe,” zei ze. “Deze wateren zijn als een school van vissen die voorbij zwemmen. Ik heb ze zelf nooit eerder ervaren, maar ik heb gehoord dat ze snel voorbij gaan—vooral als er een sterke wind staat.”


  Gwen draaide zich om en tuurde naar de horizon. Ze hield haar blik hoog gericht, bang om naar het water te kijken. Het was lastig te zien waar ze eindigden.


  Ze draaide zich weer om en keek omhoog naar de zeilen, die tot haar opluchting waren gehesen en zich vulden met een stevige wind. De mannen gromden terwijl ze roeiden en roeiden.


  “Misschien gaat het snel voorbij,” zei Gwen, “maar we zullen geen risico nemen. Jullie zullen roeien tot de morgen aanbreekt!”


  Gwen keek op. De zon gaf de middag aan, en ze wist dat het een lange, rug brekende dag voor hen zou worden. Maar ze zou geen risico nemen. Het was nog altijd beter dan de dood.


  Gwendolyn vond Illepra, die de baby beschermend tegen zich aan hield, en Gwens hart zwol van opluchting toen ze haar weer overnam. Het was stil en somber, en de enige geluiden waren die van de roeispanen tegen het water, het krijsen van de zeemeeuwen, en het zachte gekreun en gejammer van de overlevenden die rouwden om hun geliefden. Zij hadden geluk gehad. Maar Gwen voelde zich niet gelukkig.


  Terwijl ze uitkeek naar de horizon en hun magere rantsoenen overdacht, wist ze dat het er niet goed voor hen uit zag. Het zag er helemaal niet goed uit.


  


  *


  


  Gwendolyn ging rechtop zitten en zag de zon opkomen boven de oceaan, een dunne paarse lijn die overliep in een vuurrode lucht en de mist van de oceaan brandde. Een eenzame zeemeeuw krijste hoog in de hemel, en terwijl de lucht langzaam opwarmde, bekeek Gwen haar mensen: ze zaten allemaal over hun roeispanen gebogen, slapend, uitgeput van de inspanning. Het waren een lange en hartverscheurende dag en nacht geweest, en Gwen had gedacht dat er nooit een eind aan zou komen. Ze had de baby laat in de avond aan Illepra overhandigd, waarna ze eindelijk in slaap was gevallen.


  Terwijl de zon boven de horizon kroop stond Gwendolyn, die zelf de hele nacht wakker was gebleven, op en nam de eerste stappen. Ze was de enige die wakker was op het stille schip. Ze liep behoedzaam naar de reling, het dek krakend onder haar voeten, en bereidde zich voor om over de rand te kijken, naar het water. Ze wilde de eerste zijn om te kijken, de eerste om zeker te weten dat het water weer veilig was. Ze vond het niet juist om het water door één van haar onderdanen te laten testen. Tenslotte was zij Koningin, en als er iemand moest sterven, dan moest zij het zijn. Het was haar verantwoordelijkheid.


  Gwen liep over het dek, en net toen ze de reling bereikte, sneed er een stem door de stille ochtendlucht:


  “Mijn vrouwe.”


  Gwen draaide zich om en zag Steffen staan. Hij had donkere kringen onder zijn ogen en keek haar bezorgd aan.


  “Ik vrees dat ik weet waar u heen gaat,” zei hij op zorgelijke toon.


  Gwen knikte terug.


  “Ik ga het water controleren,” antwoordde ze.


  Steffen schudde zijn hoofd en liep naar voren.


  “Dat is geen taak voor een Koningin,” zei hij. “Ik ben uw dienaar. Sta mij toe om te kijken.”


  Hij wilde naar de reling lopen, maar Gwen legde een hand op zijn pols. Hij draaide zich naar haar om.


  “Dank je,” zei ze. “Maar nee. Dit is mijn schip, dit zijn mijn mensen. Het is aan mij om te controleren.”


  Hij fronste zijn wenkbrauwen.


  “Mijn vrouwe, u zou kunnen sterven.”


  “En jij ook. En wie zegt dat mijn leven meer waard is dan het jouwe?”


  De tranen sprongen in Steffens ogen terwijl hij haar aankeek.


  “U bent werkelijk een geweldige Koningin,” zei hij. “Een Koningin als geen ander.”


  Gwen kon horen dat hij het meende, en het raakte haar.


  Zonder nog meer tijd te verspillen draaide Gwen zich om. Ze nam twee grote stappen naar de reling, pakte hem met trillende handen vast en sloot haar ogen. Beelden van de mensen die in steen waren veranderd flitsten door haar hoofd. Ze bad dat haar niet hetzelfde lot te wachten stond.


  Gwen deed haar ogen open en keek over de rand. Ze haalde diep adem en zette zich schrap.


  Het water, verlicht door de ochtend zon, was prachtig blauw. Gwen keek voorzichtig, en ze was dolblij om te zien dat er geen spoor mee was van het lichte water. De zee was weer zoals hij altijd was geweest.


  “Mijn vrouwe!” riep Steffen gealarmeerd, en hij rende naar haar toe.


  Gwen glimlachte terwijl ze zich omdraaide en hem kalm aankeek.


  “Ik leef nog,” zei ze. “We hoeven niet meer te vrezen.”


  Overal om haar heen begonnen Gwens mensen te ontwaken. Ze krabbelden overeind, met donkere kringen onder hun ogen. Ze keken haar verwonderd aan en liepen naar haar toe.


  “Het water is veilig!” riep Gwen uit.


  De mensen schreeuwden het uit van opluchting, en als één stormden ze naar de reling, leunden voorover en staarden vol verwondering naar de zee. Het was een normale zee, net zoals hij altijd was geweest.


  Gwendolyn voelde een steek van honger. Ze dacht aan hun slinkende rantsoenen en vroeg zich af wanneer haar mensen voor het laatst hadden gegeten. Zij had zichzelf twee maaltijden per dag onthouden om meer voor haar mensen te bewaren, en ze begon de honger te voelen. Ze was bijna bang om te vragen wat er over was.


  Ze wendde zich tot haar admiraal, die naast haar stond, en ze kon aan de sombere blik in zijn ogen zien dat het er niet goed uit zag.


  “De rantsoenen?” vroeg ze aarzelend.


  Hij schudde somber zijn hoofd.


  “Het spijt me, mijn vrouwe,” verkondigde hij. “Er is niets over.”


  “De mensen smeken om voedsel,” voegde Aberthol toe. “Ze worden wanhopig. Ze hebben de hele nacht geroeid, en nu hebben ze niets. Ik weet niet hoeveel langer we nog in staat zullen zijn om ze te sussen.”


  “Of hoeveel langer we nog kunnen overleven,” voegde Brandt somber toe.


  Gwendolyn voelde het gewicht van het nieuws. Ze wendde zich tot Kendrick, die naast haar stond.


  “Wat stel jij voor dat we doen?” vroeg Gwendolyn.


  Hij schudde zijn hoofd.


  “Als we niet snel voedsel vinden,” zei hij, “als we niet snel land vinden, dan wordt dit schip een drijvend graf.”


  Gwendolyn wendde zich tot Sandara, die naast hem stond.


  “Hoe ver nog tot we jouw land bereiken?” vroeg ze aan Sandara.


  Sandara schudde haar hoofd en staarde naar de horizon.


  “Lastig te zeggen, mijn vrouwe,” zei ze. “Het hangt af van de stromingen. Het zou een dag kunnen zijn—of een maand.”


  Gwens maag trok samen bij haar woorden. Een maand. Haar mensen zouden het niet overleven. Ze zouden hier allemaal weg kwijnen en een afschuwelijke dood sterven, midden op de oceaan. Of erger, ze zouden zich tegen elkaar keren en elkaar doden. Honger kon mensen wanhopig maken.


  Gwendolyn zuchtte, en legde zich erbij neer.


  “Laten we bidden om land,” zei ze.


  


  


  HOOFDSTUK VIJFENTWINTIG


  


  Darius liep snel door zijn dorp. De zon begon onder te gaan, en hij was nerveuzer dan ooit. Hij veegde herhaaldelijk het zweet van zijn handpalmen. Terwijl hij naar de rivier liep, kon hij niet begrijpen waarom hij er zo naar verlangde om Loti bij haar huisje te ontmoeten. Hij had tegen zijn broeders gevochten, gezwoegd onder het toeziend oog van de slavenmeesters, en had gewerkt in de gevaarlijke mijnen, maar hij had zich nog nooit zo nerveus gevoeld als nu.


  Terwijl Darius onderweg was naar Loti voelde hij zijn hoofd tollen en zijn hart bonzen, en zijn keel werd droog. Hij kon niet begrijpen hoe ze dit effect op hem kon hebben. Wat was er toch zo bijzonder aan haar? Hij kende haar nauwelijks, hij had haar nog maar twee keer gezien, en toch kon hij aan weinig anders denken.


  Darius dacht terug aan hun ontmoeting, en haar woorden maalden door zijn hoofd. Hij probeerde zich te herinneren wat ze precies had gezegd; hij begon aan zichzelf te twijfelen, begon zich af te vragen of ze hem echt leuk vond, of ze hetzelfde voor hem voelde als hij voor haar, of dat ze misschien gewoon vrienden met hem wilde zijn, of misschien gewoon meer over hem wilde weten. Misschien had ze al verkering met iemand anders; misschien zou ze hem laten zitten en nooit op komen dagen.


  Darius hart ging sneller kloppen terwijl hij alle scenario’s overwoog. Hij had zijn beste kleren aan gedaan: een witte, katoenen tuniek en een zwarte broek van fijne wol, kleren die zijn vader ooit had gedragen. Het waren de beste kleren die zijn familie bezat, kleren waar zijn vader behoorlijk voor had moeten betalen. En toch, terwijl Darius naar zichzelf keek, voelde hij zich zelfbewust. Hij zag hoe bevlekt en gescheurd ze waren. Het was nog altijd de kleding van een slaaf, al was het dan enigszins verheven. Het waren niet de kleren van het Rijk, maar ook niet de kleren van een vrij man. Maar niemand in dit dorp had de kleren van een vrij man.


  Darius liep eindelijk de drukke, kronkelende dorpsstraten uit en bereikte het westelijke deel van het dorp, een uitgestrekt complex van kleine huisjes die bijna boven op elkaar waren gebouwd. Terwijl hij de huisjes afspeurde, probeerde hij zich te herinneren wat ze had gezegd: een huisje met een deur met een rode vlek.


  Darius ging van huis naar huis, en net toen hij op het punt stond om het op te geven, zag hij het ineens. Daar stond het, afgezonderd van de rest, enigszins kleiner dan de rest. Het zag er precies hetzelfde uit als de andere huisjes, met uitzondering van de vervaagde rode vlek op de deur.


  Darius slikte. Hij keek naar beneden en controleerde de bloemen in zijn hand, wilde bloemen die hij bij de rand van de rivier had geplukt, geel met lange dunne stelen. Hij vond het spijtig dat ze niet van een betere kwaliteit waren; hij had de wilde rozen aan de andere kant van het weiland moeten plukken, maar daar had hij geen tijd voor gehad.


  De volgende keer, zei hij tegen zichzelf. Als ze me weer wil zien.


  Darius liep naar de deur en klopte aan, en hij kon nauwelijks bevatten wat er gaande was. Zijn hart bonkte in zijn keel en verdreef al zijn gedachten. Het geschreeuw van de kinderen en de chaotische dorpelingen vervaagden terwijl hij op de deur klopte.


  Darius wachtte, en begon te twijfelen of de deur ooit open zou gaan, en of hij ooit wel echt was uitgenodigd. Had hij het fout? Had hij zich alles ingebeeld?


  Darius stond daar zo lang dat hij zich uiteindelijk omdraaide om te vertrekken—toen de deur ineens open ging. Er verscheen een oudere vrouw die hem argwanend aanstaarde. Ze trok de deur verder open en stapte naar buiten. Ze zette haar handen op haar open en bekeek hem van top tot teen, alsof hij één of ander insect was. Haar blik viel op zijn bloemen, en haar gezicht betrok van teleurstelling.


  “Jij bent degene die mijn dochter komt opzoeken?” vroeg ze.


  Hij staarde haar zwijgend aan, niet wetend hoe hij moest antwoorden.


  “En dat is wat je voor haar hebt meegenomen?” voegde ze toe, starend naar de bloemen.


  Darius keek naar de bloemen en voelde een golf van paniek opkomen.


  “Ik… uh… het spijt me—”


  De vrouw werd ineens opzij gestoten terwijl Loti naast haar verscheen, een brede glimlach op haar gezicht. Ze stapte naar voren, pakte de bloemen aan en bekeek ze verrukt.


  Op dat moment smolt Darius’ angst weg als sneeuw voor de zon. Loti was nog mooier dan hij zich herinnerde. Ze was net in bad geweest en van top tot teen gekleed in schitterend wit linnen, en hij had haar nog nooit zien glimlachen—in ieder geval niet zo.


  “Oh, Moeder, maak het hem niet zo moeilijk,” zei Loti. “Deze bloemen zijn schitterend.”


  Ze fixeerde haar blik op Darius, en zijn hart begon sneller te kloppen.


  “Nou, kom je nog naar binnen?” vroeg ze giechelend. Ze deed een stap naar voren, stak haar arm door de zijnde, en leidde hem haar huisje binnen. Ze drukte zich langs haar moeder heen.


  Darius ging het kleine, donkere huisje binnen, en ze leidde hem naar een bankje dat tegen de verste muur stond, nauwelijks drie meter van de ingang. Ze gingen naast elkaar om het kleine kleien bankje zitten, en haar moeder sloot de deur en ging tegenover hen op een stoel zitten.


  Haar moeder hield haar blik op Darius gericht, en Darius voelde zich claustrofobisch worden in het kleine, schemerige huisje. Hij schoof nerveus heen en weer. Hij wist dat het traditie was voor de vrouwen in het dorp om hem te ondervragen voor ze hem zouden toestaan om hun dochter ergens mee naar toe te nemen. Uit respect voor haar ouders wilde Darius zorgen dat hij niets deed om hen te beledigen. Hij was vastberaden om een goede indruk te maken.


  “Je wilt mijn dochter zien,” zei de vrouw. Ze had een harde gezichtsuitdrukking. Ze had het gezicht van een krijger, en Darius kon uit haar blik afleiden dat ze een moeder van zoons was—een moeder van krijgers. Het was het gezicht van een voorzichtige, beschermende moeder, één die vastberaden was om haar fouten uit het verleden niet nog een keer te maken.


  “Uw dochter is erg mooi,” zei Darius uiteindelijk. Hij wist niet wat hij anders moest zeggen.


  Ze fronste.


  “Dat weet ik,” zei ze. “Je hoeft mij niet te vertellen dat ze mooi is. Dat kan iedereen zien. Elke jongen in dit dorp smacht naar haar. Je bent niet de eerste die om haar hand vraagt. Waarom zou ik haar tijd met jou laten doorbrengen?”


  Darius’ hart bonsde terwijl hij probeerde te verzinnen wat hij moest zeggen. Hij wilde respectvol zijn, maar hij was ook niet bereid om op te geven.


  “Ik zal toegeven dat ik uw dochter niet goed ken,” zei hij langzaam. “Maar ik ben getuige geweest van haar sterkte geest en haar moed. Ik bewonder haar heel erg. Dat is dezelfde moed die ik hoop in mijn vrouw te vinden, in de moeder van mijn kinderen. Ik zou haar graag beter leren kennen. Ik heb niets dan het grootste respect voor u en voor haar.”


  Haar moeder staarde hem lang en hard aan, alsof ze nadacht. Haar uitdrukking veranderde niet.


  “Je spreekt goed voor je leeftijd,” zei ze uiteindelijk. “Maar ik weet wie je vader was. Hij was een rebel. Een verschoppeling. Een geweldige man, maar ook een roekeloze. Er is geen ruimte voor heldendaden onder onze mensen. We zijn een slavenvolk. Dat is onze lotsbestemming. Dat zal nooit veranderen. Nooit. Begrijp je me?”


  Ze staarde hem aan in de gespannen stilte, en Darius slikte. Hij wist niet wat hij moest zeggen.


  “Ik wil niet dat mijn dochter met een held gaat,” zei ze. “Ik heb al één zoon verloren die moest leren dat het Rijk niet vernietigd kan worden. Ik zal niet ook nog eens mijn dochter verliezen.”


  Ze staarde Darius aan met koude, harde ogen, ontoegevend, wachtend op zijn antwoord.


  Darius wilde dat hij haar kon vertellen wat ze wilde horen, dat hij nooit tegen het Rijk zou vechten, dat hij volgzaam en inschikkelijk zou zijn en zijn lot als slaaf zou accepteren.


  Maar diep van binnen was dat niet wat hij voelde. Hij was niet bereid om het te accepteren, en hij wilde niet tegen haar liegen.


  “Ik heb bewondering voor mijn vader,” zei Darius, “hoewel ik hem nauwelijks heb gekend. Ik ben niet van plan om het Rijk aan te vallen. Maar ik kan u ook niet beloven dat ik de rest van mijn leven zal rusten in de nederlaag. Ik ben wie ik ben. Ik kan me niet als iemand anders voordoen.”


  Haar moeder kneep haar ogen samen en bestudeerde hem in de oneindige stilte, en Darius voelde het zweet op zijn voorhoofd vormen. Hij vroeg zich af of hij zijn kans had verpest.


  Uiteindelijk knikte ze.


  “Je bent in ieder geval eerlijk,” zei ze. “Dat is meer dan ik van de andere jongens kan zeggen. En eerlijkheid telt zwaar mee.”


  “Mooi zo!” zei Loti, die ineens opstond. “Dan zijn we klaar!”


  Ze greep Darius’ arm, trok hem overeind, en voor hij kon reageren leidde ze hem langs haar moeder, naar de deur.


  “Loti, ik heb niet gezegd dat we klaar zijn!” riep haar moeder uit.


  “Oh, kom op, Moeder,” zei Loti. “De jongen kent me nauwelijks. Geef ons een kans. Je kunt hem aanvallen als we terug zijn.”


  Loti trok giechelend de deur open; maar ze waren nog niet eens halverwege toen Darius een koude hand om zijn arm voelde die hem in zijn bicep kneep en hem terug trok.


  Hij draaide zich om en zag haar moeder hem streng aankijken.


  “Als er vanwege jou iets met mijn dochter gebeurd, dan garandeer ik dat ik je eigenhandig zal doden.”


  


  *


  


  Darius zat tegenover Loti in de kleine boot. Hij roeide over de langzaam stromende rivier die in een cirkel om hun dorp heen liep, grenzend aan moerasland. De rivier liep in een onafgebroken cirkel, en het was één van de favoriete plekjes van de kleine kinderen, die er kleine speelgoedbootjes in zetten en wachtten tot de stroming ze terugbracht. Het duurde een hele dag.


  Het was ook een populaire plek bij geliefden. Met haar langzame stroming en idyllische briesjes was de rivier de beste plek om te zijn bij zonsondergang, wanneer de hitte van de dag vervloog en de wind opstak.


  Darius was verrukt geweest door de blik op Loti’s gezicht toen hij zag waar hij haar heen had gebracht. Eindelijk had hij het gevoel dat hij iets goed deed.


  Nu leunde ze achterover in de boot en keek ze op naar de lucht alsof ze in de hemel was. De stroming voerde hen mee, dus Darius hoefde niet veel te roeien, en hij liet zijn ellebogen op de roeispanen rusten en liet de boot meevoeren. Terwijl ze daar dreven in de stilte, dacht Darius aan hoeveel geluk hij had om hier te zijn, en aan hoe mooi Loti eruitzag. Haar donkere huid lichtte op in de zonsondergang.


  Darius leunde naar voren en sloot zijn handpalm om haar zachte hand, en ze keek glimlachend naar hem op. Ze speelde nog steeds met de bloemen die hij haar had gegeven, en terwijl zijn ogen de hare ontmoetten, was hij alweer vergeten wat hij wilde zeggen. Ze staarde hem aan, haar ogen gevuld met intensiteit en passie, alsof ze in zijn ziel keek.


  “Ja?” vroeg ze.


  Darius wilde spreken, maar de woorden bleven in zijn keel steken. Hij bloosde en ze dreven zwijgend verder, langs wuivende moerasplanten, opgelicht in de zonsondergang, schitterende amberkleurige en rode tinten, ritselend in het briesje.


  “Je bent anders dan de anderen,” zei ze uiteindelijk. “Ik weet niet wat het is. Maar er is iets aan je. Ik kan voelen dat je een krijger bent, maar ik voel ook iets anders… ik weet niet, een gevoeligheid, misschien. Alsof je dingen ziet. Alsof je dingen begrijpt. Ik vind het fijn om bij je te zijn. Het stelt me op mijn gemak.”


  Darius keek blozend naar beneden. Wist ze over zijn krachten? vroeg hij zich af. Zou ze hem ervoor haten? Zou ze het de anderen vertellen?


  “De meeste jongens van jouw leeftijd,” zei ze, “hebben al verkering, of zijn al getrouwd. Jij niet. Ik heb je nog nooit met anderen gezien.”


  “Ik wist niet dat je me zag staan,” zei hij verrast.


  “Ik heb ogen,” zei ze. “Je bent lastig te missen.”


  Darius bloosde weer. Hij sloeg zijn ogen neer en schoof met zijn voeten over het hout heen. Hij wist niet hoe hij moest reageren, dus hij zei niets. Hij was altijd al nerveus geweest bij meisjes; hij had niet de vlotte babbel die de andere jongens hadden. Maar hij voelde dingen erg diep. Hij had gezien hoe de andere jongens snel meisjes versierden, en ze net zo snel weer weggooiden als ze klaar met ze waren. Maar Darius kon zoiets nooit doen. Elk meisje waar hij mee zou zijn zou hij heel serieus nemen, en dat had hem ervan weerhouden om zich aan iemand te binden. Hij had het gevoel dat er teveel op het spel stond.


  “En jij?” wist Darius eindelijk uit te brengen. “Jij bent ook niet getrouwd.”


  Ze staarde hem trots aan.


  “Daar schaam ik me niet voor,” zei ze op defensieve toon. “Ik neem mijn eigen beslissingen. Ik volg niet zomaar mijn passies. Ik heb iedereen die me heeft benaderd afgewezen.”


  Darius begon zich nerveus te voelen bij haar woorden. Zou ze hem ook afwijzen?


  “Waarom?” vroeg hij.


  “Ik wacht op iemand die opmerkelijk is,” zei ze. “Meer dan alleen een man; meer dan een krijger. Iemand die speciaal is. Iemand die anders is. Iemand die een grote lotsbestemming voor zich heeft.”


  Darius begreep er niets meer van, en vroeg zich ineens af of deze hele reis tijdverspilling was.


  “Waarom zit je hier dan met mij?” vroeg hij.


  Loti lachte, en het geluid, hoog en lief, verraste hem. Toen ze eindelijk stopte keek ze hem aan met een speelse blik in haar ogen.


  “Misschien heb ik het gevonden,” zei ze.


  Even bleven hun ogen op elkaar rustten, en daarna keken ze beiden weg, beschaamd.


  Darius begon weer te roeien. Hij begreep haar niet helemaal, maar hij voelde ook een sterkere band met haar. Hij begreep niet echt wat ze wilde, of wat ze in hem zag. Hij was ban dat hij haar zou verliezen. Hij wilde op de één of andere manier indruk op haar maken, haar ervan overtuigen dat hij het waard was. Maar hij wist niet wat hij moest zeggen.


  Ze dreven zwijgend verder over de rivier, de lucht dik met het geritsel van het moeras, het geluid van de wind, en de nachtelijke insecten die begonnen te zingen. Darius’ spieren begonnen zich te ontspannen, vermoeid na een lange dag werken. Het was ongewoon voor hem om te ontspannen, om niet aan de volgende dag werken te denken, aan zijn miserabele bestaan, aan zijn verlangen om een uitweg te vinden. Voor het eerst in een lange tijd was hij blij waar hij was.


  “Zit het je niet dwars,” vroeg hij, “om te weten dat wanneer we morgen opstaan, we verantwoording afleggen aan iemand anders?”


  Loti keek hem niet aan, maar staarde in de verte en haalde haar schouders op.


  “Natuurlijk zit het me dwars,” antwoordde ze uiteindelijk. “Maar er zijn dingen waar je mee moet leren leven. Dat heb ik geleerd.”


  “Ik niet,” zei hij.


  Ze keek hem aandachtig aan.


  “Jouw probleem,” zei ze, “is dat je bekrompen bent. Je ziet slechts één manier om je te verzetten.”


  Hij keek haar verward aan.


  “Wat voor andere vorm van verzet is er behalve de kettingen van onze onderdrukkers van ons afgooien?” vroeg hij.


  Ze glimlachte.


  “De beste vorm van verzet is om van het leven te genieten, zelfs wanneer je onderdrukt wordt. Als je een manier kunt vinden om een vreugdevol leven te leiden in de aanwezigheid gevaar, als je hen niet je levenslust laat wegnemen, dan heb je ze verslagen. Ze kunnen onze lichamen raken, maar niet onze geest. Als ze je vreugde niet kunnen afnemen, dan ben je nooit onderdrukt. Onderdrukking is een gemoedstoestand.”


  Darius dacht na over haar woorden. Hij had het nog nooit op die manier bekeken. Hij had nog nooit iemand ontmoet die dacht zoals zij, die de wereld zag zoals zij. Hij wist niet of hij het met haar eens was, maar hij had begrip voor haar manier van denken.


  “Ik denk dat we twee heel verschillende mensen zijn,” zei hij uiteindelijk.


  “Misschien is dat waarom we elkaar leuk vinden,” antwoordde ze.


  Haar woorden deden zijn hart sneller kloppen, en hij glimlachte naar haar. Voor het eerst voelde hij zich ontspannen, meer zelfverzekerd.


  Hun boot voer een bocht om, en op dat moment werden haar ogen groot, en hij draaide zich om. De stroming had hen naar de Boom van Vuur gebracht, en Darius was diep onder de indruk, zoals altijd. De boom, die tientallen meters hoog en breed was, was net zo oud als dit land. De takken strekten zich uit over de rivier, tot ze het water raakten, de bladeren vlammend rood, met felrode bloemen aan het uiteinde, allemaal oplichtend in de zonsondergang. Het zag er magisch uit. Darius kon de sterke geur vanaf hier ruiken, als kaneel gemengd met rode klaver.


  Darius legde hun boot aan onder de takken. De bloemen raakten bijna hun hoofden en straalden een zachte gloed uit die de schemering deed oplichten. Loti leunde naar voren, zo dichtbij dat haar knieën die van Darius raakten, en ze legde een hand in de zijne. Hij voelde haar trillen, en terwijl hij in haar ogen keek, ging zijn hart hevig tekeer.


  “Je bent niet zoals de anderen,” zei ze. “Ik zie het in je ogen. Ik wil bij je zijn.”


  Darius staarde haar aan, en kon de oprechtheid in haar ogen zien.


  “En ik bij jou,” zei hij.


  “Ik geef mijn hart niet zomaar weg,” zei ze. “Ik wil niet dat het breekt.”


  “Ik beloof dat dat nooit zal gebeuren,” zei hij.


  Darius leunde naar voren, en terwijl zijn lippen de hare ontmoette, terwijl hij omhoog reikte en haar gezicht aanraakte, terwijl ze daar onder de Boom van Vuur dreven, had hij voor het eerst het gevoel dat hij iets had om voor te leven.


  


  HOOFDSTUK ZESENTWINTIG


  


  Gwen stond bij de reling en keek neer op het water. Ineens werd de lucht gevuld met een verblindend licht, en ze bracht haar handen naar haar ogen. De nevel die over de zee hing was doordrenkt met goud, en terwijl ze haar ogen samenkneep tegen het licht, zag ze ineens iets haar richting op zeilen. Ze vroeg zich af of ze zich dingen begon in te beelden: daar, voor haar, dobberde een kleine, glimmende gouden boot in het water die het licht van de zon reflecteerde. De boot kwam dichterbij, en haar hart zwol toen ze zag wie erin stond. Ze kon het niet geloven.


  Daar, in de boot, stond een triomfantelijk glimlachende Thor. En in zijn armen hield hij hun baby.


  Gwens hart zwol van blijdschap en ze barstte in tranen uit. Daar waren ze, slechts meters bij haar vandaan, beiden levens en wel.


  Gwen draaide zich even om zodat ze de anderen op haar schip kon roepen, om het goede nieuws te delen, maar op dat moment zag ze dat haar schip verlaten was. Ze begreep niet waar iedereen was gebleven.


  Gwen stapte in de kleine reddingsboot die op het dek lag en liet snel de touwen zakken tot ze het water bereikte. Haar bootje schommelde hevig in de golven, en het dikke touw dat haar aan het schip verbond brak.


  Gwen keek op, en zag tot haar schip meegevoerd worden door de sterke stroming.


  Gwen zag tot haar grote afschuw dat haar boot ineens werd meegezogen, steeds sneller en sneller, steeds verder bij hen vandaan.


  “NEE!” riep ze uit.


  Gwen strekte haar hand uit naar Thorgrin, die daar nog steeds stond, glimlachend, met Guwayne in zijn armen. Maar de stroming van de oceaan voerde haar steeds verder bij hen vandaan, ver weg van alles dat ze kende, diep de eindeloze oceaan op.


  Gwen schrok wakker. Ze keek om zich heen, hijgend, zwetend, en vroeg zich af wat er was gebeurd. Ze zag dat ze zich nog steeds op haar schip bevond; dat ze op het dek lag; dat haar mensen er nog waren. Het was een nachtmerrie geweest. Gewoon een afschuwelijke, wrede nachtmerrie.


  Gwens opluchting veranderde echter snel in teleurstelling toen ze zag in wat voor toestand haar mensen verkeerden. Er kwam een dikke mist opzetten, meegevoerd door de wind, en Gwen kon ze maar vaag zien. Maar ze zag dat ze over hun roeispanen lagen, opgekruld op het dek, leunend tegen de reling, wegkwijnend, onbeweeglijk. Ze kon meteen zien dat ze uitgeput waren door de honger. Ze lagen daar, bewegingsloos, en zagen er meer dood dan levend uit.


  Gwen wist niet hoeveel dagen ze daar al dreven; ze kon het zich niet meer herinneren. Ze wist echter dat het lang genoeg was. Te lang. Er was nooit land in zicht gekomen, en nu lagen haar mensen op de trappen des doods.


  Gwendolyn voelde de hongersteken door haar lichaam schieten, en het kostte haar al haar kracht om te gaan zitten. Ze zag daar met de baby in haar armen, die huilde terwijl Gwen haar aan een leeg melkflesje liet sabbelen. Gwen wilde huilen, maar ze was te moe. Na alles dat ze hadden meegemaakt, nadat ze zo ver waren gekomen, deed het haar pijn om te denken dat haar mensen nu hier zouden sterven van de honger. Het was teveel om te verdragen. Zelf kon ze wel lijden; maar ze haatte het om haar mensen te zien lijden.


  Gwen rook de muffe geur van dood in de lucht. Ze had het gevoel dat dit schip een drijvende graftombe was geworden, en dat ze spoedig allemaal dood zouden zijn. Ze kon het niet helpen; het voelde alsof het allemaal haar schuld was.


  “Geef uzelf niet de schuld, mijn vrouwe,” klonk een stem.


  Gwen draaide zich om en zag haar broer, Kendrick, die niet ver bij haar vandaan zat, zwakjes naar haar glimlachen. Hij moest haar gedachten hebben gelezen, zoals hij wel vaker deed. Hij zat daar, nog altijd nobel en sterk, zelfs in deze bittere tijden.


  “U bent een geweldige Koningin geweest,” zei hij. “Onze vader zou trots geweest zijn. U heeft ons verder gebracht dat we hadden durven hopen. Het is een wonder dat we het zo lang hebben overleefd.”


  Gwen waardeerde zijn lieve woorden, maar ze voelde zich toch verantwoordelijk.


  “Als we allemaal sterven, wat heb ik dan gedaan?” vroeg ze.


  “Op een dag zullen we toch wel sterven,” antwoordde hij. “U heeft ons een eervol bestaan gegeven. Dat is veel meer dan we van onszelf hadden kunnen vragen.”


  Kendrick legde geruststellend zijn hand op die van Gwen, en Gwen kneep in zijn hand, dankbaar voor het feit dat hij er altijd voor haar was.


  “Ik denk dat jij een veel betere Koning geweest zou zijn,” zei ze. “Vader had jou moeten kiezen.”


  Kendrick schudde zijn hoofd.


  “Vader wist wat hij deed,” zei hij. “Hij heeft de juiste keus gemaakt. Het was één van de betere keuzes in zijn leven. Hij koos u niet voor de goede tijden—maar voor tijden als deze. Hij wist dat u ons zou leiden.”


  Ineens hoorde Gwen het geschuifel van voeten, en toen ze zich omdraaide zag ze Steffen op haar neerkijken. Hij had donkere kringen onder zijn ogen en zag er zwak uit. Naast hem stond Arliss, die zijn hand vasthield.


  Steffen schraapte zijn keel.


  “Mijn vrouwe, ik heb nooit iets van u gevraagd,” zei hij zwakjes, “maar ik heb nu wel een verzoek.”


  Ze keek hem verrast aan en vroeg zich af wat het kon zijn.


  “Wat het ook is dat ik je kan geven, het is voor jou,” antwoordde ze.


  “Wilt u onze getuige zijn?” vroeg hij. “We willen graag trouwen.”


  Gwen staarde hen aan, haar ogen groot van verbazing.


  “Trouwen?” verhaalde ze verbijsterd. “Hier, nu?”


  Steffen en Arliss knikten, en Gwen zag in hun ogen dat ze het meenden.


  “Als het nu niet gebeurd, wanneer dan wel?” vroeg Arliss. “Niemand van ons verwacht ooit nog aan land te komen. En we willen elkaar de eeuwige trouw beloven voor we sterven.”


  Gwen keek naar hen, overweldigd door hun toewijding aan elkaar. Het deed haar denken aan Thorgrin, en aan haar onvervulde verlangen om met hem te trouwen.


  De tranen sprongen in haar ogen.


  “Natuurlijk wil ik dat,” antwoordde ze.


  Kendrick, Godfrey en de anderen die het hadden gehoord, slaagden erin om overeind te krabbelen en liepen met Gwen mee terwijl ze Steffen en Arliss naar de boeg van het schip vergezelde.


  Steffen en Arliss namen plaats naast de reling, hielden elkaars handen vast en glimlachten naar elkaar. Gwen stond voor hen. De mist rolde over het stille schip, en ze bewonderde hun moed en hun bevestiging van het leven gedurende deze laatste momenten.


  “Hebben jullie geloften die jullie willen uitwisselen?” vroeg Gwen.


  Steffen knikte. Hij schraapte zijn keel en keek in Arliss’ ogen.


  “Ik, Steffen, beloof dat ik altijd van je zal houden,” zei hij, “en dat ik een trouwe man zal zijn, en aan je zijde zal blijven, in dit leven en het volgende, waar het lot ons ook zal brengen.”


  Arliss glimlachte naar hem.


  “En ik, Arliss, beloof dat ik altijd van je zal houden, dat ik een toegewijde vrouw zal zijn, en dat ik altijd aan je zijde zal blijven, in dit leven en het volgende, waar het lot ons ook zal brengen.”


  Ze kusten elkaar, en Gwen zag een traan over Arliss’ wang lopen. Het was een heilig moment, en een somber moment; het was een moment waarop ze de dood in de ogen keken, en hem trachtten te verslaan met hun liefde.


  Het was een griezelige aangelegenheid, de meest sombere bruiloft die Gwendolyn ooit had meegemaakt, en tegelijkertijd de allermooiste, besefte ze. Ze dreven nergens heen, net zo vluchtig als de mist die met elke golf opnieuw kwam opzetten. Gwen voelde de dood naderen—en ze was blij dat ze lang genoeg had geleefd om in ieder geval een bruiloft van degenen van wie ze hield bij te mogen wonen.


  HOOFDSTUK ZEVENENTWINTIG


  


  Alistair zat in Erecs kamer in het koninklijke huis van de zieken, naast Dauphine en Erecs moeder. Er stond een half dozijn wachters voor de deur, die zestig centimeter dik was en vergrendeld met een ijzeren grendel. Alistair zat naast Erec, die nog steeds sliep. Ze hield zijn hand vast en sloot haar ogen. Ze probeerde het geschreeuw van de menigte buiten, achter de dikke stenen muren, te verdrinken. Het was duidelijk dat ze gevonden waren, dat Bowyer de macht had genomen, dat ze omsingeld waren. Bowyer, wist ze, zou hen nooit laten gaan tot Erec dood was en hij Koning.


  Gelukkig had Alistair Erecs kamer weten te bereiken voor de soldaten. Ze had de deuren gebarricadeerd en erop gestaan aan Erecs zijde te blijven. Ze keek nu neer op Erec, en terwijl ze zijn hand kuste voelde ze verse tranen over haar gezicht rollen. Hij sliep lieflijk, zoals ze al had voorspeld—door de genezingsspreuk die ze over hem had uitgesproken zou hij voorlopig nog niet ontwaken. En als hij wakker werd zou hij verzwakt zijn, niet in staat om tegen deze mannen te vechten. Ze stond er nu alleen voor.


  Alistair had al haar energie gebruikt om hem te genezen en was zelf ook verzwakt. Hoe hard ze het ook probeerde, ze kon geen magische krachten oproepen. Ze wilde dat ze Thor nu aan haar zijde had, of de krijgers uit de Ring, de Zilveren, waarvan ze wist dat ze hun leven voor Erec zouden geven. Ze vond het ironisch dat Erec, nu hij hier was, thuis bij zijn eigen mensen, hij het meest gevaar liep.


  Alistair sloot haar ogen en concentreerde zich.


  Moeder, help me alstublieft.


  Ze hield haar ogen gesloten en herinnerde zich alle dromen die ze over haar moeder had gehad, in het kasteel hoog op de klif, waar ze had gevoeld hoe ze bij haar was. Ze bad en bad.


  Maar er kwam niets dan stilte.


  Buiten werd er ineens op de deur gebonkt. Het voelde alsof er op haar hart werd gebonkt.


  Alistair stond op, liep door de kamer, en ging bij de deur staan. Ze wierp een blik op Erecs moeder en Dauphine, die haar gealarmeerd aankeek.


  “Het is voorbij,” zei Dauphine. “Nu zal mijn broer sterven, en wij ook. We hadden moeten vluchten toen we de kans hadden.”


  “Dan zou Erec nu dood zijn geweest,” antwoordde Alistair.


  Dauphine schudde haar hoofd.


  “Erec zal hoe dan ook sterven. Drie vrouwen kunnen geen leger tegenhouden. Maar als we waren gevlucht, dan hadden we kunnen overleven en onze eigen strijdmacht kunnen verzamelen om wraak te nemen.”


  Alistair schudde haar hoofd.


  “Als Erec sterft heeft wraak geen betekenis. Als hij sterft, sterf ik met hem.”


  “Die wens zou wel eens vervuld kunnen worden,” zei zijn moeder.


  Er werd weer op de deur gebonkt, tot het ineens stopte en er een herkenbare stem boven de anderen uit rees.


  “Alistair, we weten dat je daar bent,” bulderde de stem.


  Alistair herkende Bowyers stem onmiddellijk. Hij klonk zo dichtbij, en toch zo ver weg. De deuren waren zo dik, hij zou ze met geen mogelijkheid open kunnen krijgen.


  “Breng hem bij ons,” vervolgde Bowyer, “en ik laat jullie in leven. Hou hem daarbinnen, en jullie zullen met hem sterven. We kunnen deze deuren niet intrappen, maar we zullen jullie buitensluiten. Jullie zullen daar dagenlang zitten en een pijnlijke dood sterven. Er is geen uitweg. Geef Erec aan ons over en we zullen jullie pardon verlenen en jullie terugsturen naar jullie thuisland. Ik zal dit gulle aanbod geen tweede keer doen.”


  Alistair staarde naar de deur, ziedend, brandend van verontwaardiging. Ze hadden haar op een kwetsbaar moment te pakken, en ze wisten dat ze hulpeloos was.


  Maar ze zou Erec niet opgeven. Niet nu. Nooit.


  “Als het moord is dat je wil,” bulderde ze terug, “als er dan per se een leven genomen moet worden, neem dan het mijne!”


  Er rees gesmoord gemompel op van de andere kant.


  “Alistair, wat zeg je nu?” vroeg zijn moeder. Maar Alistair negeerde haar.


  “Volgens je eigen wetten,” vervolgde ze, “kan een Koning geen Koning zijn zonder Koningin—dus als je mijn leven neemt, is Erec machteloos. Dood mij, en wordt zelf Koning. Mijn leven voor het zijne. Dat is de enige deal die ik biedt.”


  Er kwam een lange stilte, gevolgd door gemompel aan de andere kant van de deur, tot Bowyer bulderde: “Akkoord!” riep hij uit. “Jouw leven voor dat van Erec!”


  Alistair knikte tevreden.


  “Akkoord!” riep ze.


  Alistair haalde diep adem en zette zich schrap. Ze liep naar de deur en reikte naar de ijzeren grendel—en voelde een hand op haar pols.


  Ze draaide zich om en zag Erecs moeder staan. De tranen stonden in haar ogen.


  “Je hoeft dit niet te doen,” zei ze zachtjes.


  Ook bij Alistair liepen de tranen over haar wangen.


  “Mijn leven is niet half zo belangrijk voor me als dat van Erec,” zei ze. “Ik kan geen betere reden bedenken om te sterven dan voor hem.”


  Erecs moeder huilde terwijl Alistair een stap naar voren deed en de wachters zijn moeder zachtjes tegenhielden. Ze trok de zware ijzeren grendel terug, en het geluid galmde door de stenen deur. Ze zwaaide de dikke deur open.


  Alistair stond recht tegenover Bowyer, die haar dreigend aanstaarde. Achter hem stonden honderden bewapende soldaten, een zee van vijandige gezichten. Ze zwegen, geschokt door Alistairs aanwezigheid.


  Alistair stapte dapper door de open deur, recht op hen af, en ze gingen voor haar uit de weg terwijl ze recht op Bowyer afliep. Ze stond daar, slechts dertig centimeter bij hem vandaan, en ze keken elkaar uitdagend aan.


  De zware deuren sloegen achter haar dicht, en de grendel werd weer op zijn plek geschoven. Ze stond er nu alleen voor, maar ze haalde geruststelling uit het feit dat Erec veilig binnen was.


  “Je bent moediger dan ik dacht,” verbrak Bowyer de gespannen stilte. “Je moed zal je dood betekenen.”


  Alistair staarde hem kalm en uitdrukkingsloos aan. Ze liet zich niet van haar stuk brengen.


  “De dood is vergankelijk,” antwoordde ze. “Moed is eeuwig.”


  Onder alle woede kon Alistair een blik van bewondering in Bowyers ogen zien.


  Alistair strekte haar handen voor zich uit, en enkele soldaten haastten zich naar voren en bonden haar polsen vast met touwen. Er klonk gejuich, en ze voelde hoe ze naar voren werd geduwd, voorbij de juichende menigte, de door fakkels verlichtte straat op, de koude, zwarte nacht in, op weg naar haar executie.


  


  HOOFDSTUK ACHTENTWINTIG


  


  Romulus stond aan de boeg van zijn schip, zijn handen op zijn heupen, en staarde met gemengde gevoelens naar de opdoemende kust van het Rijk. Aan de ene kant had hij gewonnen, gezien hij had gedaan wat Andronicus en geen enkele andere commandant van het Rijk ooit hadden gekund—de Ring veroveren en bezetten. Het was iets dat geen van zijn voorgangers had kunnen presteren, en daarvoor, vond hij, moest hij als een held gevierd worden. Tenslotte was er nu geen stipje op de aarde meer dat niet aan het Rijk toebehoorde.


  Aan de andere kant hadden zijn oorlogen veel van hem gekost—te veel. Hij was met honderd duizend schepen uit het Rijk vertrokken, en nu keerde hij terug met een vloot van slechts drie schepen. Hij werd overspoeld door woede en vernedering bij de gedachte. Hij wist dat het de schuld was van Thorgrin, wat voor mysterieuze krachten hij dan ook bezat, en natuurlijk van dat opstandige meisje, Gwendolyn. Romulus zwoer dat hij hen op een dag zou vangen en levend zou villen. Hij zou hen laten boeten voor het feit dat ze hem hadden gedwongen in vernedering naar zijn thuisland terug te keren.


  Hoe hij het ook bekeek, Romulus wist dat zijn terugkeer met slechts drie schepen een teken van zwakte was. Het maakte hem kwetsbaar voor opstanden, en hij wist dat het van essentieel belang was om zijn vloot onmiddellijk aan te vullen. Dat was dan ook de reden dat hij eerst hierheen was gezeild, naar Volusia, voor hij terug zou keren naar de zuidelijke hoofdstad. Hij zou zijn vloot aanvullen, en vervolgens terugkeren met alle pracht en praal die hij kon opbrengen. Hij zou het nodig hebben om het Rijk aan zijn kant te krijgen. Hij zag honderden glimmende schepen in de haven liggen, en hij wist dat ze, voor de juiste prijs, allemaal te koop waren.


  Volusia. Terwijl de stroming zijn drie schepen de haven in bracht, bestudeerde Romulus de stad, en hij werd overspoeld door een golf van verse wrok. De noordelijke provincies van het Rijk hadden zich altijd superieur gevoeld, hadden altijd met tegenzin de bevelen van de zuidelijke hoofdstad opgevolgd. Het was een ongemakkelijke alliantie, elke paar jaar onderhevig aan vlagen van verzet. Volusia, vond Romulus, had inschikkelijk en gehoorzaam moeten zijn, net zoals alle andere provincies in het Rijk; maar in plaats daarvan werd de stad bewoond door de veel te rijke en inschikkelijke leiders van het noordelijk halfrond, en geregeerd door die afschuwelijke oude Koningin, waar hij meer dan eens een confrontatie mee had gehad. Romulus kon niets ergers bedenken dan dat hij haar lelijke kop moest aankijken terwijl hij met haar onderhandelde over het aanschaffen van een vloot schepen. Hij wist hoe gierig ze was, en hij had zijn koffers gevuld met goud; hij was goed voorbereid. Hij haatte het om zich deze zwakke positie te bevinden.


  Terwijl Romulus opkeek naar de hemel, kon hij geen spoor van de maan ontdekken, en hij maakte zich voor de zoveelste keer zorgen over de spreuk van die tovenaar. Zijn maancyclus was voorbij, zijn periode van onoverwinnelijkheid was beëindigd, en dat beangstigde Romulus meer dan wat dan ook. Hij voelde zich zwak en kwetsbaar. Hij opende en sloot zijn vuisten, spande zijn spieren aan, en hij voelde zich niet minder zwak; hij voelde de kracht nog steeds door zijn aderen stromen. Hij had geen draken meer tot zijn beschikking, maar dat maakte nu ook niet uit. De draken waren dood, en hoewel hij hen niet meer in zijn macht had, had iemand anders ze in elk geval ook niet. Hij herinnerde zichzelf aan het feit dat hij zijn hele leven een grote krijger was geweest, en dat hij geen reden zag dat hij als zichzelf, zonder de betovering, kwetsbaar zou zijn.


  Romulus probeerde niet te denken aan de woorden van de tovenaar en aan zijn overeenkomst, waarbij bij zijn ziel aan een duister kwaad had verkocht in ruil voor de maancyclus van kracht die hem was verleend. Misschien, als hij weer naar de grot van de tovenaar terugging, hij hem nog een maancyclus van macht zou verlenen. En zo niet, misschien zou de overeenkomst beëindigd worden als Romulus de man doodde. Romulus werd warm bij de gedachte—ja, misschien zou het doden van de man wel de beste oplossing zijn.


  Romulus, die zich weer optimistisch voelde, schudde zijn angsten van zich af en keek uit naar de stad, die steeds dichter bij kwam. Voor het eerst glimlachte hij weer. De Koningin mocht nu dan in het voordeel zijn, zou wellicht al zijn goud nemen, maar hij zou zijn schepen krijgen. En zodra hij die in zijn bezit had, zou hij, wanneer ze het niet verwachtten, terugkeren naar deze stad bij de zee, en alles tot op de grond toe afbranden. Eerst zou hij hen stuk voor stuk afmaken. Hij zou al zijn goud terugnemen en het gebruiken om een immens gouden standbeeld van bij de kust neer te zetten, wijzend naar de zee.


  Romulus glimlachte breed. Hij werd blij van de gedachte. Misschien werd dit toch een goede morgen.


  Er werd langs de haven op trompetten geblazen, en Romulus zag de troepen van Volusia zich al opstellen. Ze waren gekleed in hun beste wapenrustingen en wachtten hem op om hem te begroeten. Dit was het welkom dat hij verdiende. Hij wist dat ze de zuidelijke hoofdstad vreesden en respecteerden, en toch kon Romulus zich niet herinneringen dat hij in het verleden zo warm door Volusia was ontvangen. Misschien waren de mensen van gedachten veranderd en hadden ze besloten te gehoorzamen; of misschien waren ze banger voor hem dan hij had gedacht. Misschien, dacht hij, zou hij toch niet de stad afbranden. Misschien zou hij alleen hun vrouwen verkrachten en hun goud stelen.


  Romulus grijnsde terwijl hij het zich inbeeldde. Ondertussen voer hun schip de haven binnen, en terwijl zijn mannen het anker lieten zakken werd er een vergulde plank naar zijn schip aangelegd.


  Romulus liep er trots overheen, vergenoegd door het welkom dat hij kreeg, en besefte dat het makkelijker zou worden dan hij had gedacht om de schepen te krijgen die hij nodig had. Misschien hadden ze gehoord dat hij de Ring had veroverd, en beseft dat hij toch de opperste leider was.


  Romulus liep de steigers op, en tientallen soldaten gingen voor hem uiteen terwijl ze respectvol hun hoofden bogen. Romulus keek op. In het midden van de menigte, gedragen op een rijtuig van glimmend goud, zat de heerseres van Volusia. Haar rijtuig werd neergezet, en Romulus verwachtte de gerimpelde oude vrouw te zien die hij jaren geleden voor het laatst had gezien.


  Hij was geschokt toen hij een jong, opvallend knap meisje, die er nauwelijks ouder uitzag dan achttien, naar hem zag staren. Ze leek erg op de voormalige Koningin.


  Romulus was compleet overrompeld, iets dat hem niet vaak overkwam. Hij staarde naar het meisje, dat van haar rijtuig af stapte en, geflankeerd door haar soldaten, op hem afliep. Ze stond slechts enkele meters bij hem vandaan en staarde hem zwijgend aan. Terwijl hij haar aandachtig bekeek, besefte Romulus dat ze de dochter van de voormalige Koningin moest zijn.


  Hij werd ineens overspoeld door een golf van woede. Hij werd door de Koningin gekleineerd, dat ze haar dochter erop uit stuurde om hem te begroeten.


  “Waar is je moeder?” vroeg Romulus verontwaardigd.


  Het meisje bleef beheerst en staarde hem kalm aan.


  “Mijn moeder is allang dood,” antwoordde ze. “Ik heb haar vermoord.”


  Romulus was geschokt door haar woorden, en nog meer door hoe diep, duister en krachtig haar stem was. Hij bekeek haar, overrompeld door haar scherpe rong, door haar zelfverzekerde houding, door haar diepe, duistere stem, door haar sinistere zwarte ogen, en door haar schoonheid. Ze gebruikte het als een wapen. Hij had nog nooit zoveel kracht in iemand gezien, niet in een man of vrouw, niet in een commandant, burger, tovenaar—niemand. Ze was als een eeuwenoude krijger die gevangen zat in het lichaam van een jong meisje.


  Terwijl Romulus naar haar keek, herkende hij een gelijkgestemde ziel, en langzaam verscheen er een glimlach op zijn gezicht. Ze had haar moeder vermoord, had ongetwijfeld op een meedogenloze manier de macht opgeëist, en daar had hij een grote bewondering voor. Hij maakte een mentale aantekening om een smoes te bedenken om de nacht hier in deze hoofdstad door te brengen. Hij zou met haar eten. En wanneer ze het het minst verwachtte, zou hij haar aanvallen en zijn gang met haar gaan.


  “En wat is uw naam, mijn liefste prinses?” vroeg hij. Hij deed een stap naar voren, ging rechtop staan en spande zijn borstspieren aan. Hij ging ongemakkelijk dicht bij haar staan, zodat ze de macht van de Grote Romulus kon voelen.


  Ze glimlachte en verraste hem: in plaats van achteruit te gaan, zoals de meeste mensen zouden doen, ging ze nog dichter bij hem staan.


  “Het is een naam die je nooit zal vergeten,” fluisterde ze in zijn oor.


  Romulus voelde zijn huid tintelen, en hij gaapte haar aan. Zijn hele lichaam werd warm bij haar aanblik. Hij besefte dat ze zich nu al voor zijn voeten wierp—dat zou vannacht alleen maar makkelijker maken.


  “En waarom is dat?” vroeg hij.


  Ze leunde nog dichterbij, en haar zachte, sensuele lippen raakten zijn oor.


  “Omdat het het laatste woord is dat je ooit zult horen.”


  Romulus keek haar aan en knipperde met zijn ogen, verward, en probeerde te bevatten wat ze zei—en een seconde te laat zag hij iets in haar hand, glimmend in de zon. Het was een dolk van goud, de dunste, scherpste dolk die hij ooit had gezien. Volusia trok de dolk met de snelheid van het licht van haar riem, draaide volledig om haar as, en sneed zijn keel zo snel en zo scherp door dat hij het nauwelijks voelde.


  Romulus keek naar beneden en zag zijn eigen bloed over zijn borst gutsen, stomend heet. Het liep over de stenen grond en verzamelde zich in een plas rond zijn voeten. Hij keek op en zag Volusia kalm en emotieloos tegenover hem staan, alsof er niets was gebeurd. Haar donkere, kwaadaardige ogen brandden in zijn ziel. Hij bracht zijn hand naar zijn keel om het bloeden te stoppen.


  Maar het was al te laat. Het gutste over zijn handen, over zijn lichaam, en hij voelde zich zwak worden. Hij zakte door zijn knieën en keek hulpeloos naar haar op. Hij zag hoe ze hem aanstaarde met haar zwarte ogen. Hij wist dat zijn leven voorbij was, en hij kon niet geloven dat hij hier zou sterven, dat hij was gedood door de handen van een meisje, een jong en schaamteloos meisje. Een meisje wiens naam hij, zoals ze al had gezegd, nooit zou vergeten. Terwijl zijn schedel tegen de stenen aan sloeg was het haar naam door in zijn oren galmde. Dat was zijn laatste gedachte, de doodsklok die hem naar de hel escorteerde.


  Volusia.


  Volusia.


  Volusia.


  


  HOOFDSTUK NEGENENTWINTIG


  


  Darius liep met een glimlach op zijn gezicht en een huppeltje in zijn pas door de kronkelende straten van zijn dorp, en begroette de dag.


  “Waar ben jij zo blij om?” vroeg Raj, die met een tiental andere jongens naast hem liep terwijl ze zich voorbereidden op weer een dag van rug brekend werk.


  “Ja, wat is er met jou aan de hand?” vroeg Desmond.


  Darius probeerde zijn glimlach te verbergen terwijl hij zwijgend zijn ogen neersloeg. Deze jongens zouden het niet begrijpen. Hij wilde hem niet vertellen over zijn afspraakje met Loti, hij wilde niet zeggen dat hij de liefde van zijn leven had gevonden, het meisje waar hij mee wilde trouwen, een meisje die hem raakte als geen ander. Hij wilde niet met hen delen dat hij nu het gevoel had dat hij iets om naar uit te kijken had, dat de klappen van het Rijk hem niet zo veel meer deden. Want Darius wist dat zodra hij vrij was, zij op hem zou wachten; ze hadden afgesproken om elkaar die avond weer te treffen, en hij kon nergens anders aan denken.


  Afgelopen nacht was magisch geweest; Loti had indruk op hem gemaakt met haar trots en waardigheid—en bovenal haar liefde voor het leven. Ze had haar eigen manier om er bovenuit te stijgen: het was alsof ze geen slaaf was, alsof ze geen leven van ontbering leidde. Het inspireerde Darius, en het had hem doen beseffen dat hij zijn leven kon veranderen, dat hij zijn omgeving kon veranderen, alleen al door hem anders te zien.


  Maar Darius hield zijn mond; zijn vrienden zouden het niet begrijpen.


  “Niets,” zei Darius. “Het is niets.”


  De groep stond op het punt om de weg naar de heuvels in de slaan, toen er ineens gejammer uit het dorp klonk; hij en de andere jongens draaiden zich om en keken. Er was iets aan dat gejammer dat Darius’ aandacht trok, iets dat hem dwong om op onderzoek uit te gaan.


  “Waar ga je heen?” vroeg Raj. “We komen te laat.”


  Darius negeerde hem en ging op zijn instinct af. Hij zag de dorpelingen het dorpscentrum in gaan, en hij sloot zich bij hen aan.


  Darius baande zich een weg naar de open plek en zag, voor de bron, een vrouw zitten die hij herkende.


  Het was Loti’s moeder. Ze knielde daar, haar ogen gesloten, huilend, en hief haar handen haar de hemel en legde ze toen op haar dijbenen terwijl ze haar hoofd boog. Ze was een doodsbange vrouw. Een vrouw die verdriet had.


  De mensen stroomden de open plek op en de dorpsoudsten verzamelden zich om haar heen. Darius baande zich een weg naar voren, langs hen heen. Zijn hart ging hevig tekeer, en hij vroeg zich af wat haar naar deze plek had gebracht. Wat er gebeurd kon zijn.


  Salmak, de leider van de dorpsoudsten, stapte naar voren en hief zijn armen, en iedereen zweeg. Hij wendde zich tot de vrouw.


  “Mijn goede vrouw,” zei hij, “deel uw verdriet met ons.”


  “Het Rijk,” zei ze tussen haar snikken door. “Ze hebben me mijn dochter afgenomen!”


  Darius voelde zijn huid koud worden, en hij liet zijn gereedschap vallen. Hij voelde zijn handpalmen tintelen en vroeg zich af of hij haar goed had verstaan.


  Darius stormde naar voren, barstte de cirkel in en gaapte haar aan.


  “Spreek nogmaals!” zei hij, zijn stem nauwelijks meer dan een fluistering.


  Ze keek op en keek hem aan, en haar donkere ogen glinsterden met haat.


  “Ze hebben haar meegenomen,” zei ze. “Vanochtend. De slavenmeester. Degene die haar had geslagen. Hij heeft besloten op haar zijn vrouw te maken. Hij heeft het recht van trouwen geclaimd. Ze is weg! Ze is voorgoed weg!”


  Darius voelde zich trillen van binnen. Hij voelde een enorme woede omhoog komen, een woede jegens de wereld, een hulpeloosheid. Hij voelde iets in zich dat zo gewelddadig was dat hij het nauwelijks onder controle kon houden.


  “Wie van jullie?” schreeuwde de vrouw terwijl ze zich tot de dorpelingen wendde. “Wie van jullie zal mijn dochter redden?”


  Alle dappere krijgers, alle mannen, alle dorpsoudsten, lieten één voor één hun hoofd hangen en keken weg.


  “Geen van jullie,” zei ze zachtjes. Ze klonk giftig.


  Darius, trillend met een besef van lotsbestemming, liep naar het midden van de open plek en ging voor Loti’s moeder staan.


  Hij stond daar, zijn vuisten gebald, en voelde zijn lotsbestemming opwellen.


  “Ik zal gaan,” zei hij terwijl hij haar blik ontmoette. “Ik zal alleen gaan.”


  Ze keek hem aan haar koude, harde ogen, en knikte toen naar hem met een blik van respect. Die blik was er één van verplichting, één die hen voorgoed zou binden.


  “Ik zal haar terughalen,” voegde Darius toe, “of ik zal sterven terwijl ik het probeer.”


  Met die woorden draaide Darius zich om. Hij beende door het dorp heen terwijl de menigte voor hem uiteen ging. Hij wist precies waar hij heen moest.


  Darius baande zich een weg door de kronkelende straten tot hij het stenen huisje vond waar hij een dag eerder nog was geweest. Hij klopte drie keer, zoals de man hem had opgedragen.


  Al snel ging de deur open, en de kleine man keek hem aan, zijn ogen groot met intentie en begrip. Hij gebaarde dat hij binnen moest komen.


  Darius haastte zich het huisje in en keek om zich heen. Het was als een grote werkplaats. Aan de ene kant raasde een vuur in de open haard, en daarvoor, op een werkbank, zag hij het gereedschap van een smid liggen.


  En overal om hem heen hingen wapens. Wapens van ijzer. Wapens van staal. Wapens zoals hij nog nooit had gezien. Betrapt worden met één van deze wapens, wist Darius, zou zijn dood betekenen. Het zou de dood van zijn hele dorp betekenen.


  Darius strekte zijn arm uit en legde zijn handpalm op het heft van het mooiste zwaard dat hij ooit had gezien. Het heft was smaragdgroen, en het mes, zag hij terwijl hij het draaide, had een smaragdgroene tint. Hij hield het tegen het licht.


  “Neem het,” zei de man. “Het is voor jou bestemd.”


  Darius bestudeerde het zwaard, en zag zijn weerspiegeling in het mes. Hij zag niet langer het gezicht van een jongen terugkijken, een jongen die met nepwapens speelde, maar het gezicht van een geharde man. Een man die reeds was gevormd door ontbering; een man die wraak zicht. Een man die klaar was om een ware krijger te worden. Een man die geen slaaf meer was.


  Een man die op het punt stond vrij te worden.


  


  HOOFDSTUK DERTIG


  


  Gwen lag zo goed als levenloos op het dek van het schip. Haar lichaam voelde zo zwaar, en ze reageerde nauwelijks toen er een rat over haar pols heen kroop. Ze opende haar ogen, zo zwaar. Ze had de energie niet om de rat weg te jagen. Ze zweette van de koorts, en elke spier in haar lichaam brandde. Ze zag dat ze met haar gezicht naar beneden op de planken lag, haar oor tegen het hout. Het holle geluid van de zee die tegen het schip klotste galmde door haar hoofd.


  De vroege ochtendzon spreidde zich als een deken over hen uit, en terwijl ze daar lag, deed ze haar ogen net ver genoeg open om de lichamen op het schip te zien liggen. Ze zag honderden van haar mensen. Geen van hen bewoog. Ze waren te zwak om te bewegen—of ze waren al dood. Ze dacht aan de baby, die ergens bij Illepra was, en bad dat ze nog leefde.


  Gwen verloor keer op keer het bewustzijn, en het zachte schommelen van de zee hield haar wakker. Een wapperend geluid verstoorde haar dromen, en Gwen keek op. Ze kneep haar ogen samen en zag, hoog boven haar hoofd, een eenzaam zeil in de wind wapperen. Het schip dreef doelloos op zee. Niemand bemande het, en ze waren overgeleverd aan de genade van een willekeurig briesje, en waar het tij hen dan ook heen zou voeren.


  Gwen had zich nog nooit zo uitgeput gevoeld, zelfs niet toen ze zwanger was van Guywayne. Ze voelde zich alsof ze te veel levens had geleefd, en een deel van haar had niet de kracht om door te gaan. Een deel van haar voelde dat ze al veel langer had geleefd dat ze had gemoeten, en ze wist niet hoe ze de kracht kon opbrengen om door te gaan, om opnieuw te beginnen, zelfs als ze ooit het Rijk zouden vinden. En al helemaal niet zonder Thor, zonder haar baby, en met haar mensen in deze toestand. Als ze nog in leven waren.


  Gwen liet haar hoofd weer op het dek zakken. Het voelde te zwaar, en ze was klaar om op te geven. Ze probeerde haar ogen open te houden, maar het lukte niet.


  Thor, dacht ze. Ik hou van je. Als je onze zoon vind, voed hem dan goed op. Breng hem groot en laat hem me herinneren. Laat hem over me dromen. Vertel hem hoeveel ik van hem hield.


  Gwen verloor het bewustzijn. Ze wist niet voor hoe lang, maar ze werd ineens gewekt door een geluid in de verte, hoog boven haar. Het was een eenzaam gekrijs, hoog in de wolken, en het klonk zo ver weg dat Gwen niet eens wist of ze het wel echt had gehoord.


  Het gekrijs hield aan, en ze herkende het vaag als het gekrijs van een dier dat ze ooit had gekend. Het klonk alsof het dier haar wilde wekken.


  Het geluid drong binnen in haar bewustzijn en weigerde haar te laten slapen—tot Gwen haar ogen opende. Ze herkende het.


  Estopheles.


  Thors valk krijste onophoudelijk. Ze dook naar beneden, en Gwen voelde hoe de valk langs haar hoofd vloog. Gwen tilde haar hoofd op, joeg de rat van haar hand, en duwde zichzelf met al haar kracht overeind.


  Gwen ging staan. Haar benen trilden, en ze greep de reling van het schip vast; met al haar kracht trok ze zichzelf omhoog, net ver genoeg om over de reling te kunnen kijken.


  Daar, voor haar, lag een uitzicht dat ze nooit zou vergeten. De horizon vulde zich met land. Het was een land zoals ze nog nooit had aanschouwd, een stad boven de zee. In het midden, omgeven door mist, stonden twee enorme stenen pilaren die tientallen meters de lucht in resen en toegang boden tot een enorme stad. Het was een stad van glimmend goud, glinsterend in de zon, als de entree naar de hemel.


  De zee, die hier schuimend, fluorescerend rood was, brak tegen de kust. Het lichtgevende schuim schoot de lucht in. De kustlijn, met haar eindeloze contouren en terreinen, deed de Ring minuscuul lijken. De twee zonnen waren enorm in deze hemel, en daaronder hing een rode gloed, waardoor het op een land van vuur leek.


  Gwen wierp er een laatste blik op, betoverd, waarna ze, duizelig van de honger en brandend van de koorts, op het dek viel. Terwijl ze daar lag, voelde ze hoe het tij hen meevoerde.


  Als ze het zouden overleven, dan zouden ze er spoedig zijn.


  Het Rijk.


  Dood of levend, ze hadden het gehaald.


  


  HOOFDSTUK EENENDERTIG


  


  Thor rende de berghelling op en hield zijn ogen gericht op de stamleden in de verte, die zich met zijn zoon een weg naar de vulkaan baanden. Thor snakte naar adem terwijl hij rende, zijn broeders op zijn hielen. Hij had zijn zoon in het zicht. Hij was nu zo dichtbij, en met nog maar een paar honderd meter te gaan was hij vastberaden om hem te bereiken of te sterven terwijl hij het probeerde.


  De stamleden droegen zijn zoon boven hun hoofden, op palen, in een kleine wieg die op en neer bewoog terwijl ze liepen. Thor zag de smeulende vulkaan, en hij wist dat ze Guwayne erheen brachten om hem te offeren.


  Thors hart brak, en hij dwong zijn benen om sneller te gaan. Hij voelde dat elke spier, elke vezel van zijn lichaam, op het punt stond om te exploderen; wat hij nu niet zou geven voor Mycoples.


  Thor wist dat hij iets moest doen.


  “GUWAYNE!” schreeuwde hij.


  De groep van stamleden draaide zich om. Toen ze Thor zagen, sperden hun ogen zich open in paniek. Thor wachtte niet. Met al zijn kracht wierp hij de speer in zijn hand, die vijftig meter langs de steile berghelling omhoog vloog. Hij keek tevreden toe hoe de speer zich in de rug van één van de stamleden boorde. De man schreeuwde het uit en zakte in elkaar.


  De rest van de stamleden voerden het tempo op en gingen er op een drafje vandoor. Thor ging hen achterna, maar hij had geen speren meer om te gooien.


  “GUWAYNE!” schreeuwde Thor weer. Zijn stem galmde door de bergen.


  Thor rende en rende, en besefte dat hij hen aan het inhalen was. Hij was nog maar zeventig meter bij hen vandaan… zestig… vijftig. Thor rende sneller, bemoedigd, en wist zeker dat hij hen op tijd zou bereiken. Hij zou hen stuk voor stuk doden, zijn jongen redden en hem bij Gwendolyn terugbrengen.


  Nauwelijks dertig meter bij hen vandaan, was Thor dichtbij genoeg om de paniekerige gezichten van de mannen te kunnen onderscheiden. Ze waren geen partij voor Thor, die de snelheid had van een man wiens hele leven op het spel stond. Hij rende als een bezetene, meer vastberaden dan ooit tevoren.


  Thor rende de smalle bergpas op, vlak langs de rand van de klif, en rende met alles dat hij had. Ze waren nu nauwelijks tien meter bij hem vandaan. Hij was nu dichtbij genoeg om zijn zwaard te trekken, de lucht in te springen, en hen af te slachten. Thor reikte naar het heft van zijn zwaard—


  En toen gebeurde het.


  Ineens voelde Thor iets vreemds onder zijn voeten, en hij raakte uit balans. Thor keek naar beneden en zag tot zijn grote afschuw dat het pad in begon te storten.


  Voor Thor kon reageren dag de weg mee, en werd hij meegevoerd in een aardverschuiving, een enorme lawine. Thor gleed weg, en toen viel hij, recht langs de steile berghelling naar beneden. De berg veranderde in modder. Hij gleed ongecontroleerd door de modder, steeds sneller en sneller, tientallen meters naar beneden, en ook zijn broeders werden meegesleurd.


  Thor draaide zich om terwijl hij viel en keek op. Hij zag zijn jongen, nu zo ver weg bij hem vandaan, en met elke seconde die voorbij ging vergrootte de afstand tussen hen.


  “GUWAYNE!” schreeuwde Thor.


  Zijn schreeuw galmde keer op keer door de bergen. Het was de schreeuw van een vader die zijn zoon verloor, de schreeuw van een man die alles verloor dat hij had.


  


  *


  


  Guwayne voelde hoe hij op en neer hobbelde terwijl de stamleden hem naar de top van de vulkaan droegen. Hij kneep zijn ogen samen tegen de dikke rook en had moeite met ademhalen. Zijn wiegje was heet, en hij huilde en huilde. Hij wilde naar beneden.


  Guwayne hoorde een schreeuw in de verte. De schreeuw galmde door de bergen, en hij herkende de stem. Het was de stem van zijn vader.


  Guwayne wilde bij hem zijn, wilde zijn waar hij was. Maar de schreeuw vervaagde, en Guwayne wist dat hij weer alleen was, achtergelaten met deze vreemde mannen die vol haat naar hem keken.


  Guwayne voelde hoe ze zijn wiegje lieten zakken, en toen hij over de rand keek zag hij een eindeloze vlammenput in de aarde. De hitte was intens hier. De rook rees op, en terwijl de mannen zijn wiegje neerzetten, zag hij één van de mannen iets glanzends van zijn riem halen. Het was scherp, en het glinsterde in het licht.


  Guwayne schreeuwde. Hij wist niet wat het was, maar hij wist dat het voor hem bedoeld was.


  Hij schreeuwde een schreeuw die net zo luid was als die van zijn vader, en het geluid galmde door de bergen. Het was een schreeuw waarvan hij wist dat hij onbeantwoord zou blijven.


  


  *


  


  Op een eenzaam strand aan de rand van het Land van de Druïden ontstond een lichte beving in de grond. De beving werd heviger. De golven trokken zich terug, het zand waaide op, de vogels hielden op met tsjirpen en de beesten hielden op met roepen. Er gebeurde iets ongelofelijks, iets dat zelfs hier, in het Land van de Druïden, slechts één keer in de paar honderd jaar gebeurde.


  Er lag een object op het strand dat hier was achtergebleven nadat Thorgrin en Mycoples waren vertrokken, een eenzaam object, wachtend.


  Terwijl de eerste stralen van de zon erop neer schenen, ontstond er een kleine barst in het draken ei. De kleine draak die erin zat duwde tegen de eierschaal aan, en de schaal barstte verder.


  En toen nog verder.


  Elke momenten later werd de geluidloze lucht doorbroken door een lang, scherp gekrijs. Het was het gekrijs van nieuw leven.


  Er verscheen een draak uit het ei. Hij stak zijn kop omhoog en spreidde zijn vleugels terwijl het ei in stukken brak en de stukken eierschaal in het zand terecht kwamen.


  De draak kromde zijn nek en keek naar de hemel. De wereld was nieuw. Alles was nieuw. Hij begreep er helemaal niets van.


  Maar diep van binnen wist hij dat dit van hem was. Deze wereld was van hem. Dit allemaal. Niets op deze planeet was sterker dan hij.


  De draak gooide zijn kop achterover en krijste. Het was een hoog geluid, eerst zachtjes, maar het werd elke seconde luider. Spoedig, wist hij, zou hij sterk genoeg zijn om de wereld te verwoesten.


  


  NU VERKRIJGBAAR!
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  EEN HEERSCHAPPIJ VAN KONINGINNEN


  BOEK #13 IN DE TOVENAARSRING


  


  DE TOVENAARSRING heeft alle ingrediënten voor direct succes: samenzweringen, intriges, mysterie, dappere ridders en opbloeiende relaties, compleet met gebroken harten, bedrog en verraad. Het zal je urenlang boeien, en is geschikt voor alle leeftijden. Aanbevolen voor de permanente collectie van alle liefhebbers van fantasy.”


  --Books and Movie Reviews, Roberto Mattos


  


  EEN HEERSCHAPPIJ VAN KONINGINNEN is Boek #13 in de Bestverkopende serie DE TOVENAARSRING, die begint met EEN ZOEKTOCHT VAN HELDEN (boek #1).


  
In EEN HEERSCHAPPIJ VAN KONINGINNEN zeilen Gwendolyn en de overblijfselen van haar natie in ballingschap de vijandige havens van het Rijk in. Ze worden door Sandara’s mensen ingenomen en proberen te herstellen en een nieuw thuis op de bouwen in de schaduwen van Volusia.


  Thor, die vastberaden is om Guwayne te redden, vervolgt samen met zijn broeders van de Krijgsmacht zijn zoektocht. Ze reizen af naar de enorme grotten die toegang bieden tot het Land van de Geesten, waar ze ondenkbare monsters en exotische landschappen tegenkomen.


  Op de Zuidelijke Eilanden offert Alistair zichzelf voor Erec op—maar een onverwachte wending kan hen misschien allebei redden.


  Darius riskeert alles om Loti, de liefde van zijn leven, te redden. Dat betekent wel dat hij in zijn eentje de confrontatie met het Rijk aan moet gaan. Maar zijn conflict met het Rijk, zo zal hij ondervinden, is nog maar net begonnen. Ondertussen gaat Volusia, na haar moord op Romulus, aan de slag om haar macht over het Rijk te verzekeren en de meedogenloze koningin te worden die ze voorbestemd is te zijn.


  Zullen Gwen en haar mensen het overleven? Zal Guwayne gevonden worden? Zullen Alistair en Erec het overleven? Zal Darius Loti redden? Zullen Thorgrin en zijn broeders het overleven?

  
EEN HEERSCHAPPIJ VAN KONINGINNEN is een episch verhaal van vrienden en geliefden, rivalen en minnaars, ridders en draken, intriges en politieke machinaties, van volwassen worden, van gebroken harten, van bedrog, ambitie en verraad. Het is een verhaal van eer en moed, van lotsbestemming en tovenarij. Het is een fantasie die ons meeneemt naar een wereld die we nooit zullen vergeten, en die alle leeftijden zal aanspreken.


  “Had vanaf het begin mijn aandacht en liet die niet los… Dit verhaal is een ongelofelijk avontuur in een hoog tempo, vanaf het begin vol actie. Het wordt nooit saai.”


  --Paranormal Romance Guild {over Turned}
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  EEN HEERSCHAPPIJ VAN KONINGINNEN


  BOEK #13 IN DE TOVENAARSRING
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  Luister naar DE TOVENAARSRING serie als audioboek!


  


  Boeken door Morgan Rice


  


  


  KONINGEN EN TOVENAARS


  DE OPKOMST VAN DE DRAKEN (Boek #1)


  DE OPKOMST VAN DE HELDHAFTIGE (Boek #2)


  DE ZWAARTE VAN EER (Boek #3)


  


  DE TOVENAARSRING


  EEN ZOEKTOCHT VAN HELDEN (Boek #1)


  EEN MARS VAN KONINGEN (Boek #2)


  EEN LOT VAN DRAKEN (Boek #3)


  EEN SCHREEUW VAN EER (Boek #4)


  EEN GELOFTE VAN GLORIE (Boek #5)


  EEN AANVAL VAN MOED (Boek #6)


  EEN RITE VAN ZWAARDEN (Boek #7)


  EEN GIFT VAN WAPENS (Boek #8)


  EEN HEMEL VAN SPREUKEN (Boek #9)


  EEN ZEE VAN SCHILDEN (Boek #10)


  EEN BEWIND VAN STAAL (Boek #11)


  EEN LAND VAN VUUR (Boek #12)


  EEN HEERSCHAPPIJ VAN KONINGINNEN (Boek #13)


  EEN EED VAN BROEDERS (Boek #14)


  EEN DROOM VAN STERVELINGEN (Boek #15)


  EEN STEEKSPEL VAN RIDDERS (Boek #16)


  HET GESCHENK VAN DE STRIJD (Boek #17)


  


  DE SURVIVAL TRILOGIE


  ARENA EEN: SLAVERSUNNERS (Boek #1)


  ARENA TWEE (Boek #2)


  


  DE VAMPIER DAGBOEKEN


  VERANDERD (Boek #1)


  GELIEFD (Boek #2)


  VERRADEN (Boek #3)


  VOORBESTEMD (Boek #4)


  BEGEERD (Boek #5)


  VERLOOFD (Boek #6)


  GEZWOREN (Boek #7)


  GEVONDEN (Boek #8)


  HERREZEN (Boek #9)


  VERLANGD (Boek #10)


  VOORBESCHIKT (Boek #11)


  


  


  Over Morgan Rice


  


  Morgan Rice is de #1 bestverkopende en USA Today bestverkopende auteur van de epische fantasy serie DE TOVENAARSRING, die uit zeventien boeken bestaat; de #1 bestverkopende serie DE VAMPIER DAGBOEKEN, bestaande uit elf boeken; de #1 bestverkopende serie DE SURVIVAL TRILOGIE, een post-apocalyptische thriller bestaande uit twee boeken; en de nieuwe epische fantasy serie KONINGEN EN TOVERNAARS. Morgans boeken zijn verkrijgbaar in audio en print edities, en vertalingen zijn verkrijgbaar in meer dan 25 talen.


  VERANDERD (Boek #1 van de Vampierverslagen), ARENA EEN (BOEK #1 van de Overlevingstrilogie), DE OPKOMST VAN DE DRAKEN (Boek #1van de Koningen En Tovenaars), en EEN ZOEKTOCHT VAN HELDEN (Boek #1 van De Tovenaarsring) zijn allemaal gratis te downloaden!


  Morgan hoort graag van je, dus breng gerust een bezoekje aan www.morganricebooks.com om je in te schrijven voor de nieuwsbrief, een gratis boek te ontvangen, gratis giveaways te ontvangen, de gratis app de downloaden, op de hoogte te blijven van het laatste nieuws, en via Facebook en Twitter in contact te blijven!
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